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  Perfecte minnaar, perfecte papa?


  


  Alejandro, Angelo en Cesario zijn mannen die je hart sneller laten slaan en je doen tintelen van top tot teen. Perfecte minnaars. Maar worden ze ook perfecte papa’s?


  


  Deel 1


  Spaanse wraak


  LYNNE GRAHAM


  


  Alejandro Vasquez’ geliefde, Jemima, heeft hem verlaten, en dat is voor de trotse Spanjaard onvergeeflijk. Pas na lang zoeken komt hij erachter waar ze is en dat ze een zoontje heeft – vast het gevolg van haar losbandigheid. Nu hij haar gevonden heeft, kan hij eindelijk wraak nemen voor wat ze hem heeft aangedaan. En zijn wraak zal genadeloos zijn!


  


  Maar als hij oog in oog staat met haar en het kind, doet hij een schokkende ontdekking…


  Biografie


  


  


  


  Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan 10 miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans! Kijk ook eens op www.lynnegraham.com.
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  4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Alejandro Navarro Vasquez, de graaf van Olivares, keek, zittend op zijn raszuivere zwarte hengst, uit over de vallei die al ruim vijfhonderd jaar in het bezit van zijn familie was. Het uitzicht was schitterend, zeker onder de strakblauwe lentehemel. Het uitgestrekte gebied bestond uit vruchtbare grond en bossen. Het was zijn eigendom tot zover het oog reikte.


  Zijn knappe donkere gezicht had een grimmige uitdrukking, zoals zo vaak sinds zijn huwelijk tweeënhalf jaar geleden was gestrand.


  Over zijn vermogen had hij niets te klagen, maar zoals de meeste Spanjaarden hechtte hij veel meer waarde aan familie, en de zijne was door zijn ondoordachte huwelijk uit elkaar gedreven. Voor een trotse man als Alejandro overschaduwde deze bittere waarheid al zijn successen. Zijn hart had het indertijd gewonnen van zijn verstand, en hij was met de verkeerde vrouw getrouwd. Dat was een dure fout geweest, waarvoor hij nog steeds de prijs betaalde.


  Toen zijn vader was gestorven, had Alejandro zijn steentje bijgedragen aan de opvoeding van zijn jongere halfbroer Marco, die dezelfde vader als hij had. Marco had een baan in New York gekregen en had het contact met zijn moeder en naaste familie verbroken. Alejandro vroeg zich af of hij het hem zou kunnen vergeven als hij nu voor hem had gestaan. Had hij hem dan vol broederlijke liefde gevraagd om terug te komen?


  De vraag ontlokte hem een zachte vloek. Als hij eerlijk was, dan moest hij toegeven dat hij dat niet gedaan zou hebben. Eigenlijk vond hij dat onacceptabel van zichzelf. Als hij echter aan Jemima dacht, dan vond hij het wel acceptabel worden en voelde hij enkel woede. Hij koesterde zelfs wraakgevoelens jegens zijn echtgenote en zijn broer die samen zijn vertrouwen en liefde hadden beschaamd. Sinds Jemima was weggegaan, had Alejandro gehoopt op rechtvaardigheid, maar hij wist wel dat bij zulke gevoelsmatige kwesties rechtvaardigheid niet bestond.


  Zijn mobiele telefoon trilde, en ongeduldig haalde hij hem tevoorschijn. Zijn momenten van ontspanning mochten blijkbaar nooit van lange duur zijn. Tot zijn verbazing hoorde hij dat de privédetective die hij had ingehuurd om Jemima op te sporen, hem in zijn kasteel wilde spreken.


  Snel reed hij terug. Intussen vroeg hij zich ongeduldig af of het Alonso Ortega dan eindelijk was gelukt om zijn verdwenen vrouw te vinden.


  


  ‘Mijn excuses dat ik zonder afspraak langskom, sir,’ sprak de oudere man beschaafd. ‘Maar ik wist dat u mijn nieuws meteen zou willen horen. Ik heb de gravin gevonden.’


  ‘In Engeland?’ vroeg Alejandro. Hij had al langer een vermoeden over haar verblijfplaats, en nu werd het bevestigd. Aandachtig luisterde hij naar wat Ortega te vertellen had, tot zijn moeder, de weduwe van de graaf, de ruimte betrad.


  Doña Hortencia, een ontzagwekkende dame met ogen zwart als kool, liet haar blik op de privédetective rusten en eiste een antwoord op de vraag of hij eindelijk had gedaan waarvoor hij was ingehuurd. Het bevestigende antwoord bracht een zeldzame glimlach op haar gezicht.


  ‘Er is nog iets,’ meldde Ortega met zichtbare tegenzin. ‘De gravin heeft een zoontje van ongeveer twee jaar.’


  Alejandro verstijfde, en er volgde een ijzige stilte.


  De deur ging opnieuw open, en Beatriz, de oudere zuster van Alejandro, kwam binnen. Ze verontschuldigde zich zachtjes dat ze hen stoorde.


  Haar dominante moeder bracht haar direct tot zwijgen. ‘Die onbeheerste Engelse feeks die met je arme broer is getrouwd, heeft het leven geschonken aan een bastaard.’


  Vol afschuw dat deze mededeling werd gedaan in het bijzijn van Alonso Ortega keek Beatriz haar broer ontzet aan, waarna ze meteen de detective iets te drinken aanbood in de hoop het beladen onderwerp te kunnen laten rusten.


  Alejandro merkte dat zijn zuster zich in verlegenheid gebracht voelde en nu het liefst over het weer zou beginnen, maar hij had zelf sterk de neiging om Ortega te dwingen om alles wat hij wist te vertellen.


  Wellicht voelde de detective de gemoedstoestand van zijn werkgever aan, want hij overhandigde hem een dunne map, waarna hij zich haastig uit de voeten maakte.


  ‘Een kínd?’ bracht Beatriz geschokt uit, zodra de man de deur achter zich gesloten had. ‘Van wie dan?’


  Alejandro reageerde enkel met een schouderophalen. Het was zeker niet van hem, en dat was een onnoemelijke schande in zijn ogen. Verbitterd realiseerde hij zich dat dit zijn zin op wraak nog meer aanwakkerde. Hij had aan den lijve ondervonden dat Jemima precies wist hoe ze een man emotioneel en lichamelijk kon breken. ‘Dios mio,’ mompelde hij, ‘een kind van een ander…’


  ‘Had je maar naar me geluisterd,’ klaagde Doña Hortencia. ‘Ik heb altijd geweten dat die verdorven vrouw een vergissing was. Met jou had ze een van de hoofdprijzen van Spanje te pakken. Je had kunnen trouwen met wie je maar wilde!’


  Kortaf wees Alejandro haar op het feit dat hij nu eenmaal met Jemima was getrouwd. Hij kapte het melodramatische gedrag van de oudere vrouw meestal snel af.


  ‘Alleen maar omdat die schaamteloze sloerie je in de val heeft gelokt. Maar ze zou nooit genoeg hebben gehad aan één man. Dankzij haar woont mijn arme Marco nu aan de andere kant van de wereld. Dat ze een onwettig kind heeft gekregen terwijl ze onze naam nog draagt, is te walgelijk voor –’


  ‘Genoeg!’ riep Alejandro uit om een einde aan haar gevit te maken. ‘We hebben niets aan zulke verwijten. We kunnen niet terugdraaien wat er is gebeurd.’


  Doña Hortencia keek hem beschuldigend aan. Haar woede was duidelijk nog niet bekoeld. ‘Maar het is nog geen voltooid verleden tijd, nietwaar? Je hebt nog steeds de scheiding niet aangevraagd.’


  ‘Zodra het kan worden geregeld, ga ik naar Engeland om Jemima op te zoeken,’ meldde hij knarsetandend.


  ‘Stuur onze advocaat toch! Het is toch nergens voor nodig om zelf naar Engeland af te reizen,’ wierp zijn moeder tegen.


  ‘Dat is wel degelijk nodig,’ vertelde hij haar kalm en zelfverzekerd. Zijn rustige en vastbesloten manier van spreken was een gevolg van zijn aristocratische achtergrond. ‘Jemima is nog steeds mijn vrouw.’


  Alejandro verloor zijn geduld toen Doña Hortencia weer in luid protest uitbarstte. ‘Ik vertel je uit beleefdheid over mijn plannen. Ik heb je goedkeuring niet nodig.’


  Weer alleen in zijn studeerkamer schonk hij een cognac voor zichzelf in. Had Jemima een kind? De gedachte schokte hem nog steeds, vooral omdat de herinnering aan de miskraam die ze had gehad vlak voordat ze hem verliet, nog vers in zijn geheugen lag. En daarom wist hij zeker dat het kind dat ze later had gekregen niet van hem kon zijn. Was het dan van Marco? Of van iemand anders?


  Hij had niets aan zulke afschuwelijke speculaties, die alleen maar een bijtende vieze smaak in zijn mond achterlieten.


  Hij bladerde door de map, maar er waren maar weinig feiten. Jemima woonde nu in een dorp in Dorset, waar ze een bloemenwinkel had. Even stond hij zichzelf toe om terug te denken aan zijn vrouw, maar de herinneringen dreigden hem te veel te worden. Hij was intelligent en gedisciplineerd genoeg om zijn gedachten een halt toe te roepen. Had hij dat ook maar gekund toen hij zich inliet met haar.


  Er was echter geen excuus voor zijn gedrag, want hij had de enorme verschillen tussen hen uit vrije wil geaccepteerd, al voordat ze trouwden. Natuurlijk had Jemima hem destijds betoverd met haar sexappeal. Zoals zoveel mannen was hij gevoeliger voor die verleiding geweest dan hij had gedacht.


  Misschien was hij tot zijn relatie met haar altijd te veel verwend geweest met vrouwen die hij bij wijze van spreken in zijn schoot geworpen had gekregen. Het was zijn zwakke punt gebleken dat hij Jemima’s blanke en slanke lichaam niet had kunnen weerstaan. Gelukkig was ze na verloop van tijd en na de genadeloze desillusie tijdens hun korte huwelijk alle aantrekkingskracht kwijtgeraakt.


  Zijn ondoordachte huwelijk had zijn familie uiteengerukt. Maar Jemima had zelf geen familie en was nog steeds zijn vrouw, dus was hij nog steeds verantwoordelijk voor haar. En dat gold ook voor haar kind, want zolang de scheiding nog niet was uitgesproken, was het kind volgens de wet van hem, hoe vernederend dat ook was. Hij moest dus wel naar Engeland.


  Sinds de vijftiende eeuw kon van geen enkele graaf van Olivares worden gezegd dat hij laf was of zich aan zijn plichten onttrok, hoe ellendig die soms ook waren. En zelfs in de meest netelige situaties zou Alejandro dit voorbeeld volgen. Jemima had geluk dat ze in de eenentwintigste eeuw leefde, want zijn middeleeuwse voorvaderen hadden een ontrouwe echtgenote opgesloten in een klooster, of ze hadden haar gedood als straf voor het feit dat ze de familie tot schande had gemaakt.


  Zijn minder beschaafde voorvaderen hadden tenminste wraak kunnen nemen, peinsde hij.


  


  Terwijl Jemima decoratief cellofaan om het boeket wikkelde, keek Alfie met een ondeugende blik in zijn grote bruine ogen om de balie heen.


  ‘Hoi,’ begroette hij de wachtende klant vrolijk. Verlegen was hij bepaald niet.


  ‘Hallo. Wat een mooi kind,’ zei de vrouw met een glimlach naar de grijnzende peuter.


  Dit compliment hoorde Jemima regelmatig, en ze vroeg zich af hoelang het zou duren totdat hij zich voor zo’n opmerking zou schamen. Hij was echt een zoon van zijn vader, bedacht ze spijtig. Hij had duidelijk zijn vaders Spaanse genen, met zijn prachtige donkerbruine ogen, getinte huid en zwarte haren. Het enige wat hij van zijn minder exotische moeder had meegekregen, was de slag in zijn haar. Innerlijk leek hij echter meer op haar. Hij was warm, optimistisch en vertoonde slechts af en toe sporen van zijn vaders temperament.


  Met een lichte huivering onderdrukte Jemima haar gedachten. Alfie zat naast haar op de grond met zijn autootjes te spelen, en ze vestigde haar aandacht weer op het bloemstuk dat ze aan het schikken was. Het was puur toeval geweest dat ze in het dorp Charlbury St. Helens was terechtgekomen op dat kritieke punt in haar leven. Ze had nog geen moment spijt gehad dat ze gebleven was en hier aan haar toekomst werkte.


  De banen hadden niet voor het oprapen gelegen voor een zwangere vrouw, maar in de bloemenwinkel bleek ze als assistente aan de slag te kunnen. Door positief bezig te blijven, had ze stukje bij beetje haar zelfrespect teruggekregen. Ze bleek zich echt te interesseren voor bloemschikken en had inmiddels cursussen gevolgd om de benodigde papieren te krijgen. Tegen de tijd dat haar werkgever besloot om vanwege zijn gezondheid met pensioen te gaan, had Jemima voldoende moed en kennis vergaard om het bedrijf over te nemen en zelfs uit te breiden, door af en toe opdrachten aan te nemen, zoals kleine bruiloften en andere speciale gelegenheden.


  Nog kon ze het soms bijna niet geloven dat ze het zo ver had geschopt met haar eigen bedrijf. Wie had dat verwacht van de dochter van een gewelddadige crimineel die alles deed om onder werken uit te komen en een aan drank verslaafde moeder die was omgekomen toen haar echtgenoot een gestolen auto tegen een boom had gereden? Als tiener had Jemima geloofd dat het geen nut had om aspiraties te hebben. Niemand in haar familie had immers een carrière of enig aanzien gehad.


  ‘Zulke ideeën zijn niet voor ons soort mensen weggelegd. Jem zal een baan moeten zoeken om thuis haar steentje bij te dragen,’ had haar moeder gezegd tegen de leraar die had geprobeerd haar ervan te overtuigen dat haar dochter moest doorleren.


  ‘Je bent net als je moeder. Even dom en net zo nutteloos,’ had haar vader zo vaak gezegd, dat ze het bijna was gaan geloven.


  Na de lunch liep ze met Alfie naar zijn peuterklas in het dorpshuis. Haar zoon rende onstuimig de ruimte binnen en riep zijn vriendjes zo hard hij kon. Alfie, vernoemd naar haar moeders grootvader, hoefde nooit de kat uit de boom te kijken. Aangezien hij de hele ochtend binnen had gezeten in de bloemenwinkel, had hij duidelijk meer dan voldoende energie.


  In het kamertje achter in de winkel had Jemina een speelhoek ingericht, maar die was eigenlijk te klein om zo’n levendig kind lang bezig te houden. Met de hulp van een oppas had ze al vaak geprobeerd om Alfie bij zich te houden als ze moest werken. Gelukkig had hij inmiddels de leeftijd om ’s middags naar de peuterklas te gaan en zij hoefde geen cursussen meer te volgen, dus nu was het een stuk gemakkelijker geworden. Zeker nu haar vriendin en voormalig oppas Flora weinig tijd meer had vanwege haar bed and breakfast, prees ze zichzelf gelukkig dat Alfie naar de peuterklas kon gaan.


  Jemima was blij verrast toen Flora een uur later de winkel binnen liep en haar vroeg of ze tijd had voor een koffiepauze. In de kleine keuken keek ze haar roodharige vriendin vorsend aan. Ze leek zich ongemakkelijk te voelen. ‘Wat is er?’


  ‘Het is vast niets. Ik had in het weekend willen langskomen om het te vertellen, maar zaterdag kwam er ineens een hele familie, en ik heb de rest van het weekend als een kip zonder kop heen en weer gerend,’ vertelde Flora kreunend. ‘Het schijnt dat er donderdag een kerel in een huurauto rondreed. Iemand heeft gezien dat hij een foto maakte van je winkel, en in het postkantoor heeft hij nieuwsgierige vragen gesteld.’


  Met haar grote donkerblauwe ogen keek Jemima haar aan. Haar hartvormige gezicht onder haar lange goudblonde golvende haar was bleek geworden. Haar kleine en ranke lichaam had een gespannen houding aangenomen. Met haar één meter vijfenvijftig had ze Flora, toen ze elkaar ontmoetten, doen denken aan een mooi fragiel glazen engeltje. Later had Flora gemerkt dat ze erg nuchter en wispelturig kon zijn.


  Als je mannen kon vergelijken met hongerige honden, dan was Jemima een sappig bot, want de mannelijke sekse leek haar simpelweg onweerstaanbaar te vinden. Dorpsgenoten grapten zelfs dat het kerkkoor op het punt had gestaan ermee te stoppen vanwege een gebrek aan animo, totdat Jemima zich bij de groep had gevoegd en een groot aantal jongemannen haar voorbeeld had gevolgd. Geen van hen had veel succes bij haar gehad, bedacht Flora spijtig. Haar mislukte huwelijk had diepe sporen achtergelaten. Jemima zag mannen enkel nog als vrienden en concentreerde zich volledig op haar zoon en haar zaak.


  ‘Wat voor vragen?’ vroeg Jemima met een zwaar en misselijkmakend gevoel in haar maag.


  ‘Of je hier woont, en hoe oud Alfie is. Het moet een knappe vent zijn geweest. Maurice, van het postkantoor, dacht dat er misschien een koppelpoging gaande was –’


  ‘Was het een Spanjaard?’


  Flora schudde haar hoofd en stond op om de koffie, die Jemima helemaal vergeten was, in te schenken. ‘Nee, volgens Maurice kwam hij uit Londen. Hij wilde vast peilen of hij een kans bij je maakte –’


  ‘Maar er is vorige week helemaal geen knappe man in de winkel geweest,’ zei Jemima duidelijk bezorgd.


  ‘Misschien was hij niet geïnteresseerd meer toen hij had gehoord dat je moeder was.’ Flora haalde haar schouders op. ‘Ik had het je niet verteld als ik had geweten dat het je zo stoorde. Waarom waag je er niet een telefoontje aan? Naar dinges… Naar je echtgenoot?’


  ‘Alejandro,’ zei Jemima gespannen. ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Dan kun je hem vertellen dat je wilt scheiden.’


  ‘Niemand kan Alejandro vertellen wat hij moet doen. Hij bepaalt dat voor zichzelf en voor een ander. Zo eenvoudig zou het trouwens ook niet zijn als hij het weet van Alfie.’


  ‘Dan vertel je een advocaat dat hij een waardeloze man was.’


  ‘Ach, hij dronk niet, en hij sloeg me niet.’


  Flora trok een grimas. ‘Het hoeft toch ook niet zo extreem te zijn? Er zijn andere redenen om een scheiding aan te vragen, zoals psychische mishandeling en verwaarlozing. En wat dacht je van het feit dat hij je overliet aan de genade van zijn vreselijke familie?’


  ‘Zijn moeder was vreselijk, maar zijn broer en zus niet,’ wierp Jemima tegen, redelijk als altijd. ‘En ik geloof niet dat je het psychische mishandeling kunt noemen.’


  Flora’s temperament was even vurig als haar haarkleur. ‘Alejandro had kritiek op alles wat je deed, was altijd weg en bezwangerde je voordat je aan een kind toe was.’


  Met gloeiende wangen vroeg Jemima zich af hoe ze Flora zoveel had kunnen vertellen in de eerste weken van hun vriendschap. Ze had haar geheimen verteld die ze beter niet had kunnen delen, al had ze gelukkig de ergste verhalen voor zich gehouden. Maar in die tijd had ze natuurlijk erg vol gezeten van wat ze had meegemaakt, en dat had er gewoon uit gemoeten. ‘Ik was gewoon niet goed genoeg voor hem…’ sprak ze zo luchtig mogelijk.


  Ze was vroeger al nooit goed genoeg geweest voor haar ouders, en het was een soort tweede natuur geworden om zich blind te staren op haar tekortkomingen. Haar moeder had haar opgegeven voor missverkiezingen voor kinderen, maar Jemima was te verlegen geweest om te glimlachen voor de foto’s en te stil om een goede indruk te maken tijdens interviews. Het was geen succes geweest.


  Als verveelde tiener had ze het al even beroerd gedaan op de cursus administratie die ze van haar moeder had moeten volgen. Daarmee was haar moeders hoop op een succesvol leven voor haar dochter vervlogen, en zou ze nooit persoonlijke assistente worden van een miljonair die op een dag vreselijk verliefd op haar zou worden. Haar moeder had eigenlijk in een fantasiewereld geleefd, wat haar samen met de drank een uitweg bood voor haar slechte huwelijk.


  Jemima’s vader droomde voornamelijk van geld verdienen zonder er wat voor te hoeven doen. Hij had het liefst gezien dat Jemima model was geworden, maar ze was gestopt met groeien voordat ze lang genoeg was om mannequin te worden, en voor ander modellenwerk had ze niet genoeg rondingen.


  Na de dood van haar moeder had haar vader erop aangedrongen dat ze danseres werd in de club van een van zijn vrienden. Toen ze had geweigerd een outfit te dragen die weinig aan de verbeelding overliet en geen auditie wilde doen, had hij haar geslagen en haar het huis uit gezet. Pas jaren later had ze haar vader weer gezien, in omstandigheden die ze liever vergat.


  Jemima had in haar leven dus al op jonge leeftijd geleerd dat mensen meer van haar verwachtten dan ze hun kon bieden. Helaas gold dat ook voor haar echtgenoot. Daarom was het erg goed voor haar zelfvertrouwen geweest toen ze haar eigen boontjes moest doppen en haar eigen bedrijf had. Eindelijk was het haar eens gelukt om haar eigen verwachtingen te overstijgen.


  Toen ze Alejandro ontmoette, was ze in de zevende hemel geweest en had ze gedacht dat haar droom uitkwam, wat achteraf belachelijk leek. Maar de liefde had haar vleugels gegeven, en ze had in het onbereikbare geloofd, tot de liefde haar hard had laten vallen. Waarom wist ze niet, maar ze had echt gedacht dat ze met een rijke intelligente buitenlander van goede afkomst kon trouwen en dat het zou werken. Maar de uitdagingen en de verschillen tussen hen waren te groot gebleken.


  Haar achtergrond was een probleem geworden, maar de grootste fout die ze had gemaakt, was dat ze een te goede band met haar zwager, Marco, had gekregen. Maar als Alejandro vaker thuis was geweest en haar beter had geholpen haar leven in Spanje op orde te krijgen, had ze zich niet zo eenzaam gevoeld en had ze niet zo genoten van Marco’s gezelschap. Ze had Marco aanbeden, moest ze toegeven. Het had haar ook erg gekwetst dat hij nooit contact had gezocht nadat haar huwelijk gestrand was.


  ‘Je was veel te goed voor die kerel,’ probeerde Flora haar aan haar verstand te brengen. ‘Maar je moet Alejandro echt over Alfie vertellen, in plaats van dat je je verstopt alsof je je ergens voor schaamt.’


  Jemima keek weg en bloosde. Flora moest eens weten… Het was een pijnlijke gedachte dat Flora waarschijnlijk ook niets meer van haar wilde weten als ze de hele waarheid kende. ‘Ik geloof echt dat Alejandro zijn best zou doen om de voogdij te krijgen en hem naar Spanje zou halen,’ zei ze ernstig. ‘Familie is erg belangrijk voor hem. Hij zou zijn verantwoordelijkheid absoluut willen nemen.’


  ‘Als je bang bent dat Alfie je afgenomen wordt door zijn vader, dan is het verstandig dat je hem niets vertelt,’ zei Flora twijfelend. ‘Maar je kunt hem niet eeuwig blijven verbergen.’


  ‘Voor nu is het beter,’ vond Jemima, en ze liep weg om de klant die zojuist was binnengekomen te helpen.


  Niet veel later ging ze op weg om een bloemstuk te bezorgen bij een van de grote huizen net buiten het dorp. Op de terugweg haalde ze Alfie op, wiens energiepeil na een paar uur spelen wel wat was gedaald. In de tuin van het huisje dat ze huurde aan de rand van het dorp, had ze een schommel en een zandbak geplaatst. Hoewel er duidelijk geen beroepsschilder aan het werk was geweest en het huis eenvoudig en goedkoop gemeubileerd was, was het de eerste plek waar ze zich als volwassene thuis had gevoeld, en ze was er trots op.


  Soms leek het wel een sprookje dat ze tijdens haar huwelijk met Alejandro in een kasteel had gewoond. Castillo del Halcón, het kasteel van de havik, was door zijn voorvaderen gebouwd. Het gebouw, dat enkele Moorse kenmerken had, stamde uit de dertiende eeuw. Het had een rijke geschiedenis en er waren waardevolle kunstobjecten aanwezig. Het was verboden om het meubilair of de schilderijen te verplaatsen. Zelfs nieuw behang werd niet gewaardeerd door de weduwe van de graaf, Doña Hortencia, die het niet kon uitstaan dat een andere vrouw zich bemoeide met wat zij als haar huis zag.


  Jemima had zich vaak een buitenstaander gevoeld. Nooit had ze kunnen wennen aan de formele sfeer in dit huis, waar het de gewoonte was om tijdens het diner avondkleding te dragen, om alles door bedienden te laten doen en vaak belangrijke gasten te ontvangen.


  Was er eigenlijk nog iets positiefs over haar huwelijk te zeggen? Meteen zag ze Alejandro voor zich. In het begin had haar aantrekkelijke echtgenoot een ware hoofdprijs geleken. Maar altijd had ze het gevoel gehad dat ze hem niet waardig was en dat hij beter verdiende. Ze realiseerde zich dat de meeste positieve dingen in haar leven op toeval berustten. Haar ongeplande zwangerschap, het feit dat haar auto het in Charlbury St. Helens had begeven nadat ze uit Spanje was vertrokken, haar huwelijk, en ironisch genoeg zelfs haar ontmoeting met Alejandro…


  


  Zijn chauffeur had haar door zijn onverantwoorde rijstijl omvergereden toen ze over een parkeerterrein fietste. Ze werkte als receptioniste bij een hotel, maar die dag was ze vrij. Een fiets was onmisbaar, aangezien er bijna geen bussen reden in dit gedeelte van het platteland.


  Alejandro en de chauffeur stapten beiden dadelijk uit de grote Mercedes om de schade op te nemen. Ondertussen probeerde Jemima haar tranen vanwege de pijn aan haar geschaafde knieën en gekneusde heup terug te dringen.


  Voordat ze het wist, stond haar beschadigde fiets bij de plaatselijke reparateur en werd ze door de knapste man die ze ooit had gezien in de luxueuze Mercedes naar de Spoedeisende Hulp van het ziekenhuis gebracht. Het was jammer dat het niet tot haar doordrong hoe dominant en eigenwijs Alejandro kon zijn. Ze zei geen medische hulp nodig te hebben, maar Alejandro’s glimlach betoverde haar, waardoor ze zich bijna binnenstebuiten liet keren in het ziekenhuis. Er werden röntgenfoto’s gemaakt, haar wonden werden schoongemaakt, en ze kreeg verband om haar knieën.


  Het was liefde op het eerste gezicht, dacht ze die nacht. Ze had er nooit in geloofd en had zelfs altijd gezworen dat ze zich nooit zo zou laten beïnvloeden door een man zoals haar moeder had gedaan. Maar ondanks de harde lessen die ze door haar ouders had geleerd, was ze na één blik op Alejandro Navarro Vasquez voor hem gevallen. De echte levenslessen leerde ze pas daarna, al lukte het haar niet ze ook toe te passen.


  Hij liet haar maandenlang lijden door niet te bellen als hij dat had beloofd. Hij zei afspraken op het laatste moment af en ging met andere vrouwen om, waarvan foto’s regelmatig het bewijs vormden. Hij kwetste haar diep.


  Toch begreep ze al snel waarom hij haar zo weinig leek te respecteren. Hij was een Spaanse graaf. Zij verdiende een marginaal inkomen bij een hotel, dat voor hem niets meer was dan een krot. Hij wist dat ze op geen enkel niveau zijn gelijke was, en dat verschil zat hem vanaf het begin dwars.


  Na zes maanden leek het er echter op dat hij zijn onverschillige houding liet varen en hij vroeg haar ten huwelijk, tot haar verbijstering.


  ‘Sol y sombra… Zon en schaduw. Querida mia,’ had Alejandro gemompeld, terwijl hij haar bleke huid vergeleek met zijn gebronsde kleur. ‘De een kan niet bestaan zonder de ander. We horen bij elkaar.’


  


  Ze hadden echter net zo goed bij elkaar gepast als water en olie, concludeerde Jemima nu. Ze accepteerde het, maar het voelde als een doffe pijn waarmee ze had leren leven. Rond twee uur viel ze eindelijk in slaap, nadat ze had liggen denken aan de levering die de volgende ochtend alweer vroeg de deur uit moest.


  De winkel stond vol met de verse bloemen die ze had klaargezet om af te leveren. Door de frisse ochtendlucht, de natte stelen en het water had ze zulke koude vingers gekregen, dat ze ze bijna niet meer voelde. Ze wreef met haar handen over haar smalle heupen en probeerde er niet aan te denken hoe koud ze het had, want als ze eenmaal begon te rillen, dan kreeg ze het voorlopig niet meer warm.


  In de winkel was het altijd fris, ook in de zomer. Het was een oud gebouw dat slecht geïsoleerd was. Maar voor de bloemen was dat wel goed. Snel trok ze haar zwarte fleece vest aan, dat achter in de winkel hing. Ze glimlachte om Alfie, die in de kleine achtertuin heen en weer reed op zijn driewieler en daarbij zelf maar het geluid van een motor nadeed. Blijkbaar trok hij zich er niets van aan dat hij zo vroeg uit bed was gehaald en dat het nogal fris was.


  ‘Jemima…’


  Ze herkende de lage mannelijke stem die ze liever nooit meer had gehoord en rilde. Zonder zich om te draaien kneep ze haar ogen dicht. In paniek probeerde ze zichzelf ervan te overtuigen dat het haar verbeelding was geweest, en dat er vast flarden uit het verleden in haar waren opgekomen…


  Meteen zag ze weer voor zich dat ze in bed naast Alejandro wakker werd. Zijn donkere verwarde haar, zijn stoppels en die ruwe sensuele mannelijkheid… Met één blik kon hij haar verlangen aanwakkeren. Als hij haar dan aankeek met die donkere ogen, hoefde hij alleen haar naam nog maar te zeggen, en ze was verkocht…


  De hete herinneringen hadden haar ademloos gemaakt, maar meteen dacht ze aan het lege bed en zijn kwetsende desinteresse in haar groeiende lichaam zodra ze zwanger was geraakt. Nog steeds huiverend draaide ze zich om.


  Daar stond hij, Alejandro Navarro Vasquez, haar echtgenoot, die haar had geleerd om hem lief te hebben en hem nodig te hebben en haar vervolgens had geteisterd toen ze hem harder nodig had dan ooit.


  Diep geschokt en ongelovig liet ze haar blik over hem heen glijden. Zijn zwarte haar was achterover gekamd, wat zijn hoge jukbeenderen en zijn sensueel gevormde mannelijke lippen extra benadrukte. Hij droeg een perfect zittend donker pak en dure netjes gepoetste schoenen. Deze verbluffend knappe man had er altijd al zo onberispelijk uitgezien… Behalve in bed, als ze met haar handen door zijn haar was gegaan en haar nagels krassen hadden achtergelaten op zijn gladde rug.


  Het liefst wilde ze die genadeloze herinneringen schreeuwend verjagen. Ze veroorzaakten een gevoel van paniek.


  ‘Wat doe je hier?’ bracht ze ademloos uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘We moeten nog wat zaken afhandelen,’ sprak Alejandro zacht, terwijl hij zijn blik langzaam over haar slanke figuur liet dwalen.


  Ineens kon Jemima niet meer geloven dat ze het zojuist nog koud had gehad. Ze bedacht dat ze er niet op haar best uitzag. Haar haren hingen los om haar oren te beschermen tegen de kou, en ze droeg alleen wat mascara en lipgloss. Haar werkkleding bestond uit een versleten spijkerbroek, het fleece vest en haveloze laarzen met een lage hak.


  Wat bezielde haar om aan hem te denken toen ze nog het bed hadden gedeeld? Ze wilde helemaal niet terug naar die tijd. Ze had totaal geen controle over haar gevoelens gehad. Toch staken zijn koele blik en zakelijke toon haar. Het voelde als de ultieme afwijzing.


  Ze leunde tegen de deurpost. De buiging van haar bovenlichaam accentueerde haar delicate rondingen onder de nauw aansluitende kleding. Daar was ze zich van bewust. Haar opvallende goudblonde haar had ze naar achteren geschud.


  De trekken in Alejandro’s knappe gezicht werden harder, al was het nauwelijks merkbaar. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en klemde zijn kaken op elkaar.


  Op dat moment wist Jemima dat haar uitdaging was overgekomen. De spanning deed de lucht zinderen. Meteen voelde ze zich een stuk minder moedig. Ze sloeg haar blik neer en deed een stap terug. Haar tepels drukten tegen haar beha, en onder in haar buik voelde ze tintelingen die ze lang niet meer had gevoeld. Het schokte haar dat de man die ze nu evenzeer haatte als ze hem ooit had liefgehad, nog steeds zo’n effect op haar bleek te hebben.


  ‘De eeuwige verleidster…’


  Zijn lage stem leek in haar te vibreren. Ze voelde zich kwetsbaar worden.


  ‘Zie ik er zo wanhopig uit dat je zo gaat staan?’ vroeg hij spottend.


  Zijn kille afwijzing had een venijnige pijn in haar kunnen veroorzaken, maar behalve spot zag ze ook verlangen in zijn ogen. Ze sloeg haar ogen opnieuw neer, en haar blik viel op de zwelling achter zijn broek. Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze hem nogmaals.


  ‘Ik wil scheiden. Ik heb een adres nodig waar ik de papieren heen kan sturen,’ vertelde Alejandro haar. ‘Of was dat nog niet in je opgekomen? Je verdwijntruc was egoïstisch en onvolwassen.’


  Het liefst had Jemima een van de emmers met bloemen gepakt om de inhoud over hem heen te gooien. ‘Daar heb je me toe gedwongen,’ zei ze verhit.


  ‘Hoezo?’ snauwde hij, en hij kwam naar de balie, waar hij strijdvaardig zijn handen op plantte.


  ‘Je luisterde niet naar me. We waren op een dood punt gekomen, en ik wist niet wat ik anders nog kon doen.’


  ‘Ik heb je gezegd dat we er wel uit zouden komen,’ herinnerde Alejandro haar op neerbuigende toon.


  ‘Maar tijdens ons hele huwelijk heb je daar nooit moeite voor gedaan. Je praatte niet eens met me. En wat deed je ermee, toen ik je vertelde dat ik ongelukkig was?’ vroeg Jemima. Opnieuw staken de pijn en het gevoel afgekeurd te worden haar, nu ze terugdacht aan de cadeaus die hij haar had gegeven. Had hij haar maar meer tijd en aandacht geschonken…


  Woede laaide op in Alejandro’s ogen, maar op dat moment kwam Sandy, Jemima’s assistente, de winkel binnen. Er volgde een intens geladen stilte.


  De keurig geklede oudere vrouw keek Jemima ongerust aan. ‘Ben ik te laat? Moest ik vandaag vroeger beginnen?’


  ‘Nee, hoor,’ stelde Jemima haar werkneemster snel gerust. ‘Maar ik vrees dat ik een uurtje naar huis moet, dus zul je het even in je eentje moeten doen.’


  Zonder Alejandro nog aan te kijken, liep Jemima de tuin in om Alfie op te halen. Vervolgens snelde ze weer naar binnen, en verslagen mompelde ze tegen Alejandro dat ze honderd meter verderop woonde, op nummer tweeënveertig.


  Voordat ze de deur had bereikt, kwam er een breedgeschouderde jonge man met een papieren zakje in zijn handen binnen. ‘Vers uit de bakkersoven, Jemima,’ deelde hij tevreden mee. ‘Kersenscones voor bij de koffie.’


  ‘Ach, Charlie, ik was helemaal vergeten dat je zou komen!’ riep Jemima ontsteld uit. De afspraak had ze een week daarvoor gemaakt, tijdens de koorrepetities. ‘Hoor eens, ik moet even weg, maar ik zal je eerst dat defecte stopcontact laten zien.’


  Met Alfie op haar heup en Charlie vlak achter zich, dook Jemima achter de balie om Charlie het stopcontact aan te wijzen dat sinds de vorige week dienst weigerde.


  Charlie liet een goedkeurende blik over haar heen glijden. ‘Als het je beter uitkomt, kan ik ook morgen terugkomen.’


  ‘Nee, hoor, dat hoeft niet. Vandaag is prima,’ vond Jemima, en ze liep terug naar de deur, waar Alejandro zwijgend stond te wachten.


  Strak keek hij de elektricien aan, die zijn teleurstelling niet onder stoelen of banken stak.


  ‘Sandy zorgt wel voor je,’ voegde Jemima eraan toe. Ze stapte de frisse buitenlucht in, zich uiterst bewust van Alejandro’s aanwezigheid. Het bevreemdde haar dat Alejandro, voor zover ze had kunnen zien, niet één blik op Alfie had geworpen.


  ‘Ik zie je bij mijn huis,’ zei ze vlak. Ze zette Alfie neer en pakte zijn hand, omdat hij te zwaar was om helemaal naar huis te dragen.


  ‘Ik geef je wel een lift,’ sprak hij lijzig.


  ‘Nee, bedankt.’ Zonder er verder nog woorden aan vuil te maken, stak Jemima de weg over, waarna ze zo snel mogelijk met Alfie naar huis liep. Buiten haar werktijden gebruikte ze het busje, maar als de winkel geopend was, was het busje nodig om bestellingen te bezorgen.


  Na twintig meter stopte een auto naast haar. Een lange man in een net pak stapte uit. ‘Ga je naar huis?’ vroeg Jeremy. ‘Stap in, dan zet ik je daar af.’


  ‘Dank je, Jeremy, maar ik ben zo dichtbij, dat het handiger is om het laatste stukje ook te lopen,’ verklaarde ze luchtig, hoewel ze met haar gedachten bij Alejandro was en zijn mededeling dat hij wilde scheiden.


  Had hij al een ander ontmoet? Een of andere schoonheid uit een welgestelde familie, die veel beter in het plaatje paste dan zij? Met een steek in haar hart vroeg ze zich af hoeveel vriendinnen hij had gehad sinds ze hem had verlaten. Ze wilde Alejandro echt niet terug, maar de gedachte aan hem met een andere vrouw kon ze ook niet verdragen. Maar het zou wel erg naïef zijn om te denken dat hij sinds haar vertrek een celibatair leven had geleid. Hij was immers onverzadigbaar geweest…


  Daar was echter snel een eind aan gekomen toen haar borsten groeiden en haar taille verdween. Het was pijnlijk duidelijk geworden dat hij het lichaam van zijn zwangere vrouw afstotelijk had gevonden. Dus wat kon het haar eigenlijk schelen wat hij al die tijd had gedaan?


  Jeremy opende het portier aan de passagierskant. ‘Stap in,’ drong hij aan. ‘Straks worden jullie nog ziek.’


  Nu pas drong het tot haar door dat het was gaan regenen. Ze tilde Alfie op en stapte in.


  Jeremy zette zijn auto achter de sportieve wagen die er al stond. ‘Zo, niet verkeerd. Van wie is die auto?’


  ‘Van een oude vriend,’ antwoordde ze, en ze stapte uit. ‘Bedankt.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen, tot ze zijn hand op haar arm voelde.


  Jeremy was om de auto heen gelopen en stond nu naast haar. ‘Ga vanavond met me uit eten.’ In de blauwe ogen van de makelaar, een gescheiden man van begin dertig, stond een hoopvolle blik. ‘Niets bijzonders, geen verplichtingen, gewoon als vrienden die samen wat eten.’


  Met gloeiende wangen deed Jemima een stap terug, zich pijnlijk bewust van het feit dat Alejandro ieder woord hoorde. ‘Sorry, dat gaat niet,’ antwoordde ze weinig op haar gemak.


  ‘Ik blijf het vragen, hoor,’ waarschuwde Jeremy haar.


  Het was een overbodige opmerking, en Jemima onderdrukte een zucht. Ze had al wel gemerkt dat subtiele hints niet aan hem besteed waren. Sinds de dag dat ze het huurcontract had getekend, had hij misschien al wel vijftien keer gevraagd of ze met hem uit wilde.


  Ze voelde Alejandro’s koele blik in haar rug priemen en stak gehaast haar sleutel in de voordeur.


  ‘Waarom zeg je niet gewoon dat je getrouwd bent?’


  ‘Dat weet hij al. Iedereen weet dat,’ zei ze geïrriteerd, en ze knikte naar de trouwring aan haar ringvinger, waarna ze de deur opende. ‘Maar hij weet ook dat ik niet meer samen ben met mijn man.’


  ‘We zijn anders niet officieel gescheiden,’ merkte Alejandro op toen ze in de hal stonden.


  Door Alejandro’s aanwezigheid leek de hal kleiner te zijn dan anders.


  Hij liep door naar de kleine woonkamer. ‘Overigens verbaast het me dat je je ring nog draagt.’


  Jemima haalde haar schouders op en begon zonder nog iets te zeggen Alfies jas los te knopen, waarna ze hem ophing naast haar fleece vest.


  ‘Sap.’ Alfie trok aan haar mouw.


  ‘Alsjeblieft,’ voegde Jemima eraan toe.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Alfie gehoorzaam.


  ‘Wil je koffie?’ vroeg Jemima Alejandro met tegenzin.


  Met zijn lange gestalte en brede schouders blokkeerde hij een groot deel van het licht dat door het raam waar hij voor stond naar binnen viel. ‘Sí,’ zei hij met een knikje.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Alfie behulpzaam. ‘Alsjeblieft zeggen.’


  ‘Gracias,’ sprak Alejandro koppig in zijn eigen taal, zonder de oplettende peuter aan te kijken.


  Opnieuw viel het Jemima op dat hij niet geïnteresseerd was in haar kind. Ze had verwacht dat Alfies bestaan hem zou overweldigen, of dat hij toch in ieder geval erg nieuwsgierig zou zijn. ‘Wil je me niets over hem vragen?’ vroeg ze met haar blik gericht op Alfies donkere hoofdje toen hij op zijn knietjes zijn geliefde autootjes uit de speelgoedbox pakte en ze netjes op een rij zette. Alfie hield alles graag ordelijk en overzichtelijk. Alles had zijn eigen plek. Onthutst bedacht ze dat Alejandro’s bureau op het kasteel er altijd zo netjes had uitgezien, en ze vroeg zich af of er meer overeenkomsten waren die ze niet had willen zien.


  ‘Als onze advocaat hier een procureur aanstelt om mijn belangen te behartigen, kan diegene de vragen stellen,’ reageerde Alejandro droog.


  ‘Dus je bent er al van overtuigd dat hij niet van jou is,’ sprak Jemima kalm, maar knarsetandend.


  Met een verbitterde blik sloeg Alejandro zijn donkere ogen met de dikke zwarte wimpers op. ‘Ik zie niet in hoe hij van mij zou kunnen zijn.’


  Jemima onderdrukte de neiging om haar frustraties af te reageren door op hem af te springen en hem net zo lang te slaan en schoppen tot hij wel naar haar moest luisteren. Ze was echter niet gewelddadig. Bovendien, als hij niet naar haar luisterde en haar niet vertrouwde, wat hij nooit had gedaan, dan zou hij dat waarschijnlijk ook nu niet gaan doen. Dat was nóg een goede reden waarom ze hem verlaten had. Het had gevoeld alsof ze tegen een muur had gepraat. Volledig zinloos. Maar het was vooral onmogelijk geweest om bij een man te blijven die ervan overtuigd was dat ze een affaire met zijn broer had…


  In de keuken besloot ze haar vriendin Flora te bellen met de vraag of ze een uurtje op Alfie kon passen. ‘Alejandro is er,’ legde ze stijfjes uit.


  ‘Ik ben er over vijf minuten om Alfie op te halen,’ beloofde Flora.


  Jemima zette een mok met koffie bij Alejandro neer. Ze wist wat haar te doen stond, maar het was iets wat ze niet wilde. Ze had het allemaal al eerder meegemaakt.


  Flora liet niet lang op zich wachten, en terwijl die al pratend de ongemakkelijke stilte verdreef, trok Jemima Alfie zijn jasje weer aan. ‘Alejandro… Flora,’ stelde Jemima de twee aan elkaar voor.


  ‘Ik heb veel over je gehoord,’ zei Flora opgewekt. ‘Het was niet veel goeds,’ voegde ze eraan toe.


  De hooghartige blik die Alejandro haar toewierp, deed Jemima ineenkrimpen. Verdraaid, had Flora maar niet laten blijken hoeveel ze over hun huwelijksproblemen wist…


  De stilte na Flora’s vertrek voelde als drijfzand, waar Jemima door zou worden opgeslokt als ze niet oppaste. Ze rechtte haar schouders. ‘Het spijt me dat ik het weer moet zeggen, maar je laat me geen keuze. Ik heb niet met je broer geslapen.’


  Grimmig schonk hij haar een taxerende blik. ‘Hij had tenminste het lef om het niet te ontkennen –’


  ‘O ja, hoor,’ onderbrak ze hem woedend. Haar hart leek als een razende tegen haar borstkas te slaan. ‘Marco heeft het niet ontkend, dus zal ík wel liegen!’


  ‘Mijn broer heeft nooit tegen me gelogen. Jij wel,’ klonk het vlak.


  Jemima balde haar handen tot vuisten. ‘Wanneer dan? Waar heb je het over?’


  ‘Toen we nog samen waren, heb je duizenden ponden verbrast, maar het leverde je niets op. Toen ik je een verklaring vroeg voor dat financiële zooitje wat je ervan had gemaakt, heb je heus wel gelogen,’ was zijn conclusie.


  Al het bloed was uit haar gezicht getrokken. Deze beschuldigingen kon ze niet weerleggen. Ze had inderdaad veel geld uitgegeven, maar niet voor zichzelf. Beschamend genoeg had ze in de laatste weken van hun huwelijk haar rekeningen niet meer kunnen betalen. Al haar zonden kwamen nu op haar bordje, allemaal vanwege dat ene leugentje om bestwil dat ze hem had verteld toen ze elkaar ontmoet hadden.


  ‘Heb je al dat geld soms aan Marco gegeven?’ vroeg Alejandro haar kortaf. ‘Hij gaf vaak te veel geld uit, en ik was bang dat hij jou om een lening had gevraagd.’


  Heel even kwam Jemima in de verleiding om opnieuw te liegen, maar meteen keek ze beschaamd naar de vloer. Hoewel ze kwaad was op Marco omdat hij haar reputatie niet had gered door te ontkennen dat ze een affaire hadden gehad, voelde ze toch nog genoeg genegenheid voor hem om geen wraak te willen nemen en de waarheid te vertellen. ‘Nee, Marco heeft me nooit om geld gevraagd.’


  Alejandro zag er gespannen uit. Met samengeknepen ogen keek hij haar zo scherp aan, dat ze het liefst was weggekropen in een hoekje. ‘Ik neem aan dat je nog steeds contact hebt met mijn broer?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze verwonderd. ‘Sinds ik Spanje heb verlaten, heb ik hem niet meer gesproken.’


  Alejandro deed geen moeite om zijn verbazing te verbergen. ‘Dat is verrassend. Jullie waren zo intiem bevriend.’


  Ze klemde haar kaken opeen nu hij haar zo’n steek onder water gaf. Niet voor het eerst was ze geneigd om hem de waarheid te vertellen, maar de gevolgen zouden te groot zijn. Bovendien had ze Marco beloofd om hem nooit te verraden. Ze had wel begrepen waarom de jongere man zo vastbesloten was zijn geheim niet met zijn familie te delen. Helaas verloste Marco’s egoïsme haar niet van haar belofte om te zwijgen. Hoe dan ook, het was niet alleen Marco’s schuld dat haar huwelijk met zijn broer was mislukt, bedacht ze spijtig.


  ‘De afgelopen tijd heeft Marco een paar jaar in onze kunstgalerie in New York gewerkt. Heb je hem helemaal niet gesproken?’ hield Alejandro vol. ‘Hij zal toch wel bijdragen aan de opvoeding van zijn kind?’


  ‘Verdorie, Alfie ís niet van hem!’ riep Jemima kwaad.


  ‘Je hoeft niet te vloeken,’ mompelde hij zoetgevooisd.


  Trillend probeerde Jemima de woede, die haar bijna te veel werd, te temperen. Twee jaar geleden was ze uit haar huwelijk gestapt. Ze was uitgeput geweest vanwege de geheimen, die een zware last op haar schouders vormden. Sindsdien was ze een stuk sterker geworden. ‘Alfie is niet van Marco,’ herhaalde ze vlak.


  ‘Hoe dan ook, er zijn wel belangrijker dingen om op te helderen dan het bestaan van je kind,’ zei Alejandro op beschuldigende toon.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Jemima, geïrriteerd dat hij Alfies bestaan zo gemakkelijk als ‘onbelangrijk’ kon bestempelen.


  Alejandro stootte een cynische lach uit. ‘Blijkbaar weet je niet veel over mannen,’ sprak hij ruw. ‘Ik wil horen wat je met mijn broer hebt uitgespookt in bed en waarom je het nodig vond om dat te doen.’


  Geschokt door deze directe aanval viel ze stil. Hij wond er duidelijk geen doekjes meer om en had blijkbaar alle beleefdheid overboord gegooid om haar te confronteren met zijn overtuigingen. Ze herinnerde zich dat ze het altijd al moeilijk had gevonden om zijn buien of acties te voorspellen. Vaak was het haar niet gelukt om erachter te komen waarom hij zo driftig kon worden.


  ‘Heb je hem in je bed gehad?’ vroeg Alejandro tandenknarsend. Hij balde zijn vuisten. Hij kneep ze zo hard in elkaar, dat zijn knokkels wit waren.


  Geïntimideerd deed ze een stap terug, hoewel ze niet veel ruimte had in de kleine kamer. Ze kwam met haar rug tegen de kast te staan. Nu hij zo licht ontvlambaar was, wilde ze haar ontkenningen niet herhalen. Die had hij toch al gehoord, en hij geloofde ze toch niet. ‘Alejandro…’ sprak ze zacht, in een poging om de explosieve spanning die in de lucht hing te verlichten.


  Hij keek haar zo strak aan, dat het haar niet had verbaasd als zijn blik elektrisch geladen was. Even voelde ze zich totaal onverwacht gevangen in zijn seksuele charisma. Ze herinnerde zich de opwinding die ze eens had gevoeld op een van de zeldzame avonden dat hij op tijd thuis was geweest voor het eten. Ze had geweten dat hij haar in hun slaapkamer tot zulke hemelse geneugten zou vervoeren dat ze haar eenzaamheid en verdriet even zou vergeten.


  ‘Valt mijn behoefte om zulke smerige details te willen weten je te rauw op je dak? Heb je er al eens bij nagedacht hoe het voor mij is om mijn vrouw in de armen van mijn broer voor me te zien?’ snauwde hij.


  ‘Nee,’ gaf ze toe. Ze was nooit op die manier intiem met Marco geweest, en ze had zich daarom ook niet voorgesteld wat Alejandro’s onterechte verdenkingen met hem deden. Was hij kwaad op haar? Ontgoocheld? Maar dat was hij ook al vanwege het feit dat ze niet voldeed aan het beeld dat bij een Spaanse gravin paste.


  ‘Nee, waarom zou je ook?’ merkte hij op. ‘Marco was niets meer dan een middel tegen verveling. Het was jouw vernielzuchtige goedkope manier om mij en mijn familie terug te pakken –’


  ‘Dat is echt onzin!’ riep Jemima kwaad uit.


  ‘Waarom heb je je dan door hem laten aanraken? Denk je dat ik me nooit heb afgevraagd hoe het er tussen jullie aan toe ging?’ vroeg hij verbitterd. ‘Denk je dat het geen pijn deed om voor me te zien dat je naakt bij hem lag? Dat je genoot van zijn aanrakingen? Dat je kreunde van genot als je een orgasme had?’


  ‘Hou op!’ smeekte ze hem vol afschuw. ‘Hou er nú mee op met zo te praten!’


  ‘Kom ik te dicht bij de waarheid?’ vroeg Alejandro kortaf. ‘Je komt er nog genadig vanaf door te worden neergezet als een ontrouwe leugenachtige sloerie, dus kijk me maar niet zo geschokt aan. Ik trap er heus niet meer in als je je voordoet als kwetsbaar meisje. Ik ken je wel beter.’


  Zijn harde woorden en de onderliggende dreiging stoorden haar, en ze liep langs hem heen naar het raam, waar ze vocht om haar emoties onder controle te krijgen. Ze was diep geschokt. Nu pas realiseerde ze zich hoeveel schade zijn verdenkingen hadden aangericht. Toen hij haar twee jaar geleden had geconfronteerd met zijn vermoedens, was hij heel kil en beheerst overgekomen, bijna alsof het hem niet kon schelen. Ze had gedacht dat Alejandro weinig voor haar voelde, en misschien zelfs blij was dat hij nu een goed excuus had om hun ongelukkige huwelijk te beëindigen. Nu pas besefte ze dat dat naïef van haar was geweest, en dat er bij zo’n gecompliceerde man meer speelde dan op het eerste gezicht te zien was.


  ‘Ik ben géén sloerie, en ik heb géén affaire met je broer gehad,’ zei ze langzaam, en ze draaide zich naar hem om. ‘En het wordt tijd dat je weet dat mijn zoon, Alfie, van jou is.’


  ‘Is dat een grap?’ Alejandro keek haar kwaad en vol verbijstering aan. ‘Ik weet echt nog wel dat je een miskraam hebt gehad voordat je Spanje verliet.’


  ‘We dáchten dat ik een miskraam had gehad,’ corrigeerde Jemima hem. ‘Maar toen ik hier in Engeland eindelijk naar een arts ging, bleek dat ik toch nog zwanger was. Hij dacht dat ik misschien eerst in verwachting was geweest van een tweeling en een van hen had verloren, of dat het bloed dat ik had verloren een waarschuwing voor een mogelijke miskraam was geweest, maar dat die niet had doorgezet.’ Gespannen onder zijn ongelovige blik ging ze verder. ‘Hoe dan ook, ik was toch nog zwanger toen ik in Engeland kwam. Vijf maanden later is Alfie geboren.’


  Hij keek haar strak aan. Het ongeloof straalde van zijn gezicht. ‘Dat kan niet.’


  Jemima trok een la van het dressoir open en doorzocht de papieren, op zoek naar Alfies geboorteakte. Het gaf haar een dubbel gevoel. Aan de ene kant kon ze niet geloven wat ze aan het doen was, maar aan de andere kant kon ze zich niet voorstellen dat ze nu iets anders kon doen. Haar zoon was het kind van haar man, daar kon ze niet over liegen, en ze kon er ook geen twijfel over laten bestaan. Ze moest immers rekening houden met hoe Alfie zich in de toekomst over zijn afkomst zou voelen. Ze moest hem nu eenmaal de waarheid vertellen, of ze het nu leuk vond of niet. Toen ze de akte had gevonden, overhandigde ze hem aan Alejandro.


  ‘Dit moet onzin zijn. Dat kan niet anders.’ Hij liet zijn goede manieren varen en griste het document uit haar handen.


  ‘Als je een andere verklaring hebt voor het feit dat ik een gezond kind heb gebaard op die datum, dan hoor ik het graag. Het moet wel van jou zijn,’ vertelde Jemima hem schouderophalend.


  Alejandro staarde naar het papier, waarna hij met een gevaarlijke blik in zijn ogen opkeek. ‘Dit bewijst alleen maar dat je nog zwanger was toen je wegging. Het betekent niet automatisch dat het kind van mij is.’


  Hoofdschuddend liet Jemima haar adem langzaam ontsnappen. ‘Ik weet dat je niet op dit nieuws zit te wachten, en ik wilde het je ook niet vertellen. Het is al een tijd geleden dat we uit elkaar zijn gegaan, en we hebben allebei een eigen leven. Maar ik kan er nu eenmaal niet over liegen. Misschien komt er een dag dat Alfie je wil leren kennen.’


  Alejandro bestudeerde haar met een felle blik in zijn ogen. ‘Als wat je zegt waar is, als die jongen inderdaad van mij blijkt te zijn, was het wraakzuchtig en erg egoïstisch van je om me niets te vertellen!’


  Jemima werd bleek. ‘Toen ik wegging, had ik er geen idee van dat ik nog zwanger was,’ protesteerde ze.


  ‘Twee jaar is een lange tijd, en je hebt geen enkele poging ondernomen om me te laten weten dat ik mogelijk vader was,’ merkte hij scherp op. ‘Ik wil een DNA-test om vast te stellen dat het waar is, voordat ik beslis wat ik ermee doe.’


  Jemima drukte haar lippen op elkaar, nu hij het over een test had. Opnieuw beledigde hij haar door aan te nemen dat ze ontrouw was geweest en dat het daarom niet vaststond wie de vader van haar kind was. ‘Doe wat je wilt,’ zei ze kortaf. ‘Ik weet wie de vader van Alfie is. Daar is nooit enige twijfel over geweest.’


  ‘Ik zal de test regelen, en dan zie ik je wel weer als de uitslag bekend is,’ teemde Alejandro.


  ‘Ik zal contact opnemen met een procureur en de scheiding in gang zetten,’ kondigde Jemima op haar beurt aan. Ze wilde niet dat hij de indruk kreeg dat hij alles kon regelen en alle beslissingen kon nemen.


  Alejandro keek haar strak en met een frons aan, wat haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde. ‘Het zou dom zijn om iets te doen voordat we de uitslag hebben.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei ze kwaad. ‘Ik had direct na mijn vertrek een scheiding moeten aanvragen!’


  ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ vroeg hij koel en met opgetrokken wenkbrauwen.


  Ondanks haar woede zweeg ze. Ze liep langs hem heen en trok de voordeur open, als uitnodiging voor hem om te vertrekken. Tot haar ongenoegen stond ze te trillen van kwaadheid. Ze was vergeten hoe boos en gefrustreerd Alejandro haar kon maken met die arrogante eigenschap van hem om de leiding te nemen en precies te doen wat hij wilde, ongeacht wat anderen ervan vonden.


  ‘Ik laat nog wel van me horen,’ meldde hij, terwijl hij op de drempel stond.


  ‘De volgende keer heb ik liever geen onaangekondigd bezoek.’ Ze pakte een visitekaartje van de tafel en gaf het hem. ‘Bel maar om te laten weten wanneer je komt.’


  Woedend gooide ze de deur vlak achter hem dicht, waarna ze vanachter de gordijnen naar hem keek toen hij in zijn dure auto stapte en wegreed.


  Er was niets veranderd, bedacht ze bedroefd. Zelfs als ze slechts korte tijd met hem in dezelfde ruimte verbleef, staken haar twijfels en spijt al meteen weer de kop op…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jemima sloot de deur zacht achter zich. Op donderdagavond kwam er altijd een tienermeisje op Alfie passen, zodat zij met Flora naar de repetities van hun koor kon en een gezellige avond met vrienden kon doorbrengen. Doorgaans keek ze erg uit naar deze avonden, maar sinds twee weken was ze in een slechte bui. Ze stond nog steeds stijf van woede, hoewel ze die constant probeerde te onderdrukken.


  ‘Kop op,’ spoorde Flora haar aan, nu ze samen in de richting van de kleine middeleeuwse kerk en het dorpsplein liepen die van Charlbury St. Helens zo’n mooi dorpje maakten. ‘Je maakt je veel te druk om die DNA-test, dat is echt niet gezond voor je.’


  Jemima keek haar vriendin verontschuldigend aan. ‘Ik kan er niets aan doen. Ik voel me alsof ik publiekelijk aan de schandpaal genageld ben,’ biechtte ze treurig op.


  ‘De notaris en de huisarts hebben allebei zwijgplicht,’ stelde Flora haar nog maar eens gerust. ‘Ik zie het niet gebeuren dat een van beiden vertrouwelijke informatie over jou met een ander bespreekt, zeker niet als dat kan eindigen in een rechtszaal.’


  Hoewel Jemima daar nog niet zo van overtuigd was, liet ze het onderwerp rusten. Ze wilde er niet eeuwig over doorgaan, en ze begreep dat haar vriendin haar wilde geruststellen. Toch voelde het nog steeds alsof haar anonimiteit en privacy onherstelbaar waren aangetast. Dergelijke testen moesten op een rechtsgeldige manier worden uitgevoerd als ze eventueel als bewijsmateriaal in een rechtszaak moesten dienen.


  Een arrogante procureur uit Londen had haar namens Alejandro gebeld, en hij had haar precies verteld wat er van haar werd verwacht. Jemima moest een beëdigde verklaring afleggen in de aanwezigheid van een notaris. Ook hadden ze pasfoto’s nodig om haar identiteit vast te leggen. Pas dan kon ze de testen voor haar en Alfie door haar eigen huisarts laten uitvoeren.


  Uiteindelijk waren er wat cellen uit hun wangslijm geschraapt, wat een kwestie van seconden was geweest. Ze vond het erg vernederend dat de notaris en de huisarts nu op de hoogte waren van het feit dat haar echtgenoot twijfelde of hij de vader van Alfie was. Nooit zou ze Alejandro vergeven dat hij haar had gedwongen om deze beschamende procedure te ondergaan, alleen maar omdat hij ervan overtuigd was dat ze haar huwelijksgeloften had geschonden.


  Het was echter geen optie om de testen te weigeren. Dan zou hij vast en zeker denken dat ze iets te verbergen had, realiseerde ze zich terwijl ze de kerk in liep en naar haar kennissen zwaaide en glimlachte. Ze wist dat het belangrijk was dat Alfies vader de waarheid kende. Daar mocht, voor Alfie, geen twijfel over bestaan, bij wie dan ook. Alleen daarom was ze met de testen akkoord gegaan.


  De refreinen die ze samen met de anderen en het couplet dat ze alleen zong met haar prachtige sopraanstem leidden haar af van haar strijdlustige gedachten en hielpen haar te ontspannen.


  Fabian Burrows, een aantrekkelijke man van midden dertig en een van de artsen in het dorpje, hielp haar in haar jas. ‘Je hebt echt een prachtige stem,’ zei hij.


  ‘Dank je,’ reageerde ze met licht verhitte wangen.


  ‘Ga je nog wat drinken?’ vroeg hij, terwijl hij een stukje met haar en Flora meeliep. Hij legde een ondersteunende hand op haar rug toen ze zich verstapte op de trap voor de kerk.


  ‘Ja.’


  ‘Heb je zin om voor de verandering eens naar The Red Lion te gaan?’ Hij bleef bij de poort naar de kerk staan, terwijl de andere koorleden de weg overstaken, op weg naar de herberg waar ze meestal nog wat dronken.


  ‘Bedankt, maar ik ben samen met Flora,’ reageerde Jemima luchtig.


  ‘De uitnodiging geldt voor jullie allebei.’


  Jemima probeerde te bedenken wat de frons op het gezicht van haar vriendin betekende. Betekende dat nu dat ze wel of juist niet meewilde?


  ‘Ik ben bang dat het vanavond niet zo goed uitkomt,’ merkte Flora ongemakkelijk op, kijkend naar een punt iets verderop in de straat.


  Een fractie van een seconde nadat ze de sportieve auto zag staan, zag Jemima de lange donkere man in een chique jas tegen de motorkap geleund staan. Hij stond op haar te wachten, begreep ze vol ongenoegen, en ze voelde woede opkomen. Had ze hem niet gevraagd om zijn volgende bezoek aan te kondigen? Hoe durfde hij dan nu weer zo onverwacht op te duiken?


  Desondanks voelde ze prikkelingen in lichaamsdelen die haar pijnlijk bewust maakten van zijn gevaarlijke sensualiteit. De verzengende gloed in zijn ogen benam haar de adem. Alejandro was nog steeds duivels aantrekkelijk. Zelfs nu hij tegen zijn auto geleund stond, zag hij er nog even elegant en stijlvol uit als altijd.


  Het liefst was ze langs hem heen gelopen alsof hij onzichtbaar was. De aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, wakkerde haar woede al evenzeer aan als het feit dat hij weer onaangekondigd voor haar stond. ‘Hoe wist je waar ik was?’


  ‘Van de oppas,’ vertelde Alejandro zacht. ‘Het spijt me als ik je avond verstoor.’


  ‘Wie is dit?’ vroeg Fabian uit de hoogte.


  ‘O, ik ben haar echtgenoot maar,’ teemde Alejandro op toegeeflijke toon wat Jemima deed tandenknarsen.


  De andere man voelde zich duidelijk in verlegenheid gebracht en mompelde kort tegen Jemima dat hij haar de volgende week wel weer zou zien bij de repetities. Hij richtte zich tot de eveneens weifelende Flora, nam haar bij haar arm en leidde haar de andere kant op.


  ‘Hoe durf je dat te zeggen? Je maakt het ontzettend gênant voor hem,’ snauwde Jemima zo zacht mogelijk.


  Met een arrogante en dreigende blik keek Alejandro neer op zijn kleine echtgenote. ‘Dat is waar. Elke keer dat ik hier ben, ben je volop met mannen aan het flirten.’


  ‘Je hebt het recht niet meer om me te vertellen hoe ik me moet gedragen,’ verdedigde Jemima zichzelf nijdig.


  Met glinsterende ogen pakte Alejandro haar stevig bij haar schouders. Hij trok haar tegen zich aan en liet zijn sensuele mond op haar lippen neerdalen, wat een verbijsterende explosie aan passie veroorzaakte.


  Hier was ze niet op voorbereid. Ze had niet geloofd dat hij haar ooit nog zou aanraken. Het was zo’n schokkende gewaarwording, dat ze zich kwetsbaarder dan ooit voelde. Het kostte haar moeite om op haar benen te blijven staan. Zijn lippen zonden bliksemflitsen door haar lichaam, en ze voelde het verlangen dat ze sinds de geboorte van Alfie niet meer had toegelaten.


  Even abrupt als het begonnen was, maakte Alejandro er weer een eind aan. Hij draaide haar met haar rug naar de auto en drukte haar er met zijn lichaam tegenaan.


  Ze slaakte een zucht van verlichting; dit was waar haar lichaam zo schaamteloos naar snakte. Haar ademhaling sloeg al evenzeer op hol als haar hartslag toen hij zijn heupen tegen de hare drukte en ze de hitte tussen haar dijen voelde branden.


  ‘Dios mio! Vamonos. Laten we gaan.’ Hij trok zich terug, en met een ruk opende hij het portier. Vervolgens duwde hij haar zachtjes in de leren passagiersstoel. Met zijn hand op haar hoofd zorgde hij ervoor dat ze zich niet stootte aan het dak.


  Bijna had ze gevraagd waar ze naartoe gingen, maar eigenlijk wilde ze geen antwoord. Ze was zich al te zeer bewust van wat haar lichaam begeerde. Nadat ze haar gordel had omgedaan, drukte ze haar handen op haar knieën, om te voorkomen dat hij zou zien dat ze trilden. Zo bleef ze met gebogen hoofd zitten.


  Al die tijd had ze haar wanhopige verlangen naar hem weggestopt, en ze wilde het zich nu ook niet herinneren. Ze proefde hem echter nog op haar lippen terwijl ze nog steeds zat bij te komen van het plotselinge einde aan het lichamelijke contact.


  ‘We moeten elkaar niet in het openbaar aanraken,’ liet Alejandro haar zacht weten.


  Met opeengeklemde kaken bedacht Jemima dat ze hem van zich af had moeten duwen. Hoe durfde hij haar zo vast te pakken? Hoe durfde hij te bewijzen dat hij nog steeds zo’n effect op haar had? Als ze had geweten wat hij van plan was, had ze hem natuurlijk geweigerd, zoals hij verdiende. Ja, dat had ze gedaan, bedacht ze onrustig.


  Toen ze nog met hem had samengeleefd, had ze hem altijd gewild. Ze hoefde maar naar hem te kijken om meteen een overweldigende begeerte te voelen. Alleen als ze in zijn armen lag, had ze zich zeker gevoeld en had ze alles kunnen vergeten. Ze was vastbesloten om hem niet te laten merken hoe ontdaan ze was.


  ‘Je hebt me nog niet verteld wat je hier komt doen,’ klaagde Jemima, terwijl hij haar volgde naar haar voordeur.


  ‘We praten binnen wel.’


  Jemima slikte een scherpe opmerking in. Altijd dacht Alejandro de leiding te hebben. En het feit dat hij meestal gelijk had, stoorde haar des te meer. Eenmaal binnen betaalde ze de oppas, Audra, die slechts een paar huizen verderop woonde. De regeling beviel hun beiden prima.


  ‘Is het je gewoonte om een kind onder toezicht van een ander kind achter te laten?’ vroeg Alejandro.


  ‘Nee,’ ontkende Jemima kortaf. ‘Audra mag er misschien erg jong uitzien, maar ze is achttien jaar, en ze volgt een opleiding tot verpleegkundige.’


  Alejandro bood geen excuses aan voor zijn vergissing.


  Nadat Jemima haar jas had opgehangen, bleef ze even staan talmen. Haar gezicht begon te gloeien toen ze terugdacht aan hun bizarre kus. ‘Het is wel een beetje laat om nog op de koffie te komen,’ merkte ze effen op. Ze maakte geen oogcontact. Ze weigerde zich naar hem te schikken en de gastvrouw te spelen.


  ‘Ik wilde mijn zoon zien,’ liet Alejandro haar met ietwat schorre stem weten.


  De betekenis van zijn woorden leek haar te overspoelen. De haar al bekende uitslag van de DNA-test was binnen en had haar verhaal bevestigd. Dus moest hij nu wel accepteren dat ze niet tegen hem had gelogen. Alleen had hij dan ook wel meteen zijn excuses mogen aanbieden voor zijn aannames. Ze rechtte haar rug. ‘Alfie slaapt.’


  ‘Ik vind het niet erg als ik hem kan zien terwijl hij slaapt,’ bekende Alejandro haastig, zonder zijn opwinding verborgen te houden.


  Ze keek naar de uitdrukking op zijn gezicht, en heel even was ze milder gestemd. Meteen wapende ze zich echter weer tegen hem. ‘Maar je geloofde me niet toen ik je vertelde dat hij van jou was –’


  ‘Laten we het daar niet over hebben. Ik ken de waarheid nu. Ik weet dat hij van mij is. Dat heb ik vanochtend gehoord. Toen ben ik zo snel mogelijk hierheen gekomen.’


  Het beviel haar niet dat hij er zo op gebrand was om Alfie te zien, hoewel ze zichzelf probeerde te vertellen dat ze zijn reactie had kunnen verwachten. Hij had net ontdekt dat hij vader was. Natuurlijk had hij nu meer interesse in Alfie, dan toen hij had gemeend dat haar zoon van een andere man was. ‘Kom maar mee naar boven,’ bood ze aan, in een poging de leiding te nemen.


  Stilletjes volgde Alejandro haar naar de slaapkamer waar het kind lag te slapen. Vervuld van liefde bekeek ze het vredig slapende kind met zijn verwarde zwarte haren en rode wangetjes.


  Alejandro legde zijn hand op de rand van het bed en staarde omlaag. Ineens sloeg hij zijn glanzende donkere ogen op, en hij schonk haar een uitdagende blik. ‘Ik wil hem meenemen naar Spanje.’


  Zijn mededeling was als een ijskoude douche die haar angst voor de toekomst aanjoeg. Ze trok zich terug naar de deur en zag dat hij zijn zoon nog een laatste onmiskenbaar tedere blik schonk.


  Als hij wilde, kon hij inderdaad teder zijn, maar dat kwam niet vaak voor, bedacht ze spijtig. Op de dag dat ze hadden ontdekt dat ze zwanger was, had hij op dezelfde manier naar haar gekeken. Haar eigen gevoelens waren heel anders geweest, maar die had ze weten te verbergen.


  Ach, hoe kon ze nu nog denken aan die verwarrende reacties, nu Alfie het middelpunt van haar leven was geworden? Zelfs al had het gekund, dan nog had ze er indertijd niet voor gekozen om de klok terug te draaien om een zwangerschap te voorkomen. Ze wist echter wel dat het een scheiding bemoeilijkte nu er een kind bij betrokken was.


  Terwijl ze de trap af liep, spookten zijn woorden door haar hoofd. Alejandro wilde hem meenemen naar Spanje. Natuurlijk wilde hij Alfie aan zijn familie laten zien en zijn zoontje tonen in wat voor familie hij geboren was, redeneerde ze in een poging niet in paniek te raken.


  ‘Wat bedoelde je precies met dat je hem wilt meenemen naar Spanje?’ vroeg ze voorzichtig.


  Alejandro trok zijn zware jas uit en hing hem op de rugleuning van een van de stoelen bij de eettafel. Zijn stijlvolle donkergrijze pak accentueerde zijn lengte. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, maar in zijn ogen stond een uitdagende blik. ‘Ik kan niet toestaan dat je de volledige voogdij over mijn zoon hebt,’ legde hij uit zonder zich te verontschuldigen. ‘Ik geloof niet dat jij hem in deze omgeving kunt bieden wat hij nodig heeft. Ik wilde dat het anders was. Ik heb niet de behoefte om de strijd om de voogdij aan te gaan, maar ik moet wel. Het is mijn plicht tegenover mijn zoon.’


  ‘Hoe… dúrf je?’ riep Jemima ongelovig en kwaad uit. Haar hart bonsde. ‘Ik ben helemaal alleen en zonder steun bevallen van je dierbare zoon, en ik heb alles alleen moeten doen. Alfie is een heel gelukkig en keurig jongetje. Je weet niets van hem, en toch ga je er meteen maar vanuit dat ik geen goede moeder ben! Je weet nog maar net van zijn bestaan!’


  ‘Weet hij wel dat hij een vader en familie heeft in Spanje? Leert hij Spaans? Kun je hem een stabiel leven bieden? Je neemt je verantwoordelijkheid niet.’


  ‘Je hebt het recht niet om zulke dingen te zeggen,’ onderbrak Jemima hem ijzig en met gebalde vuisten. Ze zag al aan zijn gezicht dat hij haar de les ging lezen.


  Hij keek haar hautain aan. ‘Kijk maar hoe je met ons huwelijk bent omgesprongen, met je schulden en je affaire met mijn broer –’


  ‘Ik zeg het nog één keer: ik had niets met je broer!’


  ‘In plaats van je problemen aan te pakken, loop je ervoor weg,’ ging Alejandro verder. ‘Hoe kun je dan ons kind goed opvoeden en hem leren wat hij moet weten?’


  ‘Ik hoef me niet meer door jou te laten bekritiseren. We zijn uit elkaar.’ Haar stem klonk broos. ‘Ik wil dat je gaat.’


  Alejandro greep zijn jas. ‘Met jou valt niet te praten,’ reageerde hij gefrustreerd.


  ‘Als jij gaat dreigen dat je mijn kind van me afneemt, dan noem ik dat niet “praten”,’ riep Jemima met hernieuwde kracht. ‘Hoe moet ik dan reageren op zo’n dreigement?’


  ‘Bij een dreigement is er nog een kans dat het niet gebeurt, maar ik zal zeker voor de voogdij vechten,’ liet hij haar weten.


  Jemima haalde diep adem om zichzelf wat te kalmeren. Met een zowel woedende als angstige blik bestudeerde ze hem. ‘Wat kan ik doen of zeggen om je ervan te overtuigen dat ik een goede moeder ben?’


  Alejandro had zijn jas aangetrokken en beantwoordde haar vraag met een schouderophalen.


  Angstig bedacht Jemima dat Alejandro genoeg geld had om de allerbeste advocaten in de arm te nemen. Daar kon geen voor haar betaalbare advocaat tegenop. Het feit dat ze Alfies bestaan twee jaar had stilgehouden, zou niet in haar voordeel werken. En hoeveel waarde zou een rechter eraan hechten dat Alfie ooit een invloedrijk lid van de Spaanse aristocratie zou zijn met een enorm landgoed en een zeer succesvolle internationale bedrijfsketen? Zijn vader kon hem voorbereiden op deze verantwoordelijkheden; dat viel moeilijk te negeren.


  ‘Dit kun je me niet aandoen,’ protesteerde Jemima. ‘Ik hou van Alfie, en hij van mij. Hij heeft me nodig.’


  ‘Misschien is het nu mijn beurt om ouder te zijn,’ reageerde Alejandro droogjes. Hij opende de voordeur. ‘Als je een kind moet delen na een scheiding, zijn er maar weinig mogelijkheden waar iedereen even blij mee is. We zullen beiden water bij de wijn moeten doen.’


  Zonder erbij na te denken, gooide Jemima de voordeur dicht, en ze stelde zich tussen hem en de deur op. Met een bleek gezicht en een gespannen blik in haar donkerblauwe ogen keek ze hem aan. ‘We moeten dit nu bepraten.’


  Alejandro keek haar spottend aan. ‘Madre mia, jij bent ook zo veranderlijk als het weer. Daarnet zei je nog dat ik moest gaan…’


  Jemima klemde haar kaken opeen. ‘Misschien was dat wat te gehaast van me. Ik had niet verwacht dat je al plannen aan het maken was voor Alfie. Ik was geïrriteerd. Waarom heb je me trouwens gekust?’


  Alejandro deed een stap vooruit, waardoor ze gevangen zat tussen de houten deur en zijn krachtige lichaam. ‘Omdat ik dat wilde, mi dulzura.’


  Nu hij haar ‘schat’ noemde, kwam ze ineens lucht en gezond verstand tekort. Het voelde alsof haar bloed was veranderd in hete lava. Haar hele lichaam was zich van zijn nabijheid bewust. Haar tepels zwollen op, en ze voelde tintelingen diep vanbinnen. De spanning in de lucht was explosief, en ze kon haar begeerte niet onderdrukken. Haar blik bleef op zijn sensuele lippen hangen, en ze herbeleefde wat ze eerder had geproefd. Langzaam hief ze haar hoofd, en ze ontmoette zijn blik.


  ‘Vraag of ik vannacht blijf,’ fluisterde Alejandro, en hij drukte haar tegen de deur, waardoor ze voelde hoe opgewonden hij was.


  Seksuele spanning vermengde zich met ongenoegen. ‘Wil je blijven dan?’ Tegelijkertijd stelde ze zich voor hoe hij zou voelen als ze hem tegen zich aan drukte. Hij trok haar aan als een warm vuur op een koude winterdag.


  Met zijn vinger trok hij een lijn over de bleke huid van haar hals. Boven haar sleutelbeen voelde hij haar hart wild kloppen. ‘Jij wilt het ook…’


  ‘Nee.’ Jemima hapte naar adem en voelde dat ze hem niet langer kon weerstaan. Ze had haar verlangen zo lang genegeerd, dat het niet langer ging.


  ‘Leugenaar,’ klonk het zonder aarzelen. Hij had een grenzeloos vertrouwen in zijn verleidingstechnieken.


  Ze trilde, maar ze wist zich los te rukken en deed een stap opzij, al druiste haar handeling in tegen al haar behoeften. Ze kon niet meer denken, maar ze moest vechten tegen de begeerte die ze als een riskante zwakte zag. ‘Ga.’ De teleurstelling voelde als een koude wind.


  ‘Bel me maar als je weer logisch kunt nadenken.’ Hij liet een visitekaartje op het haltafeltje vallen.


  Een ogenblik later was hij verdwenen, en ze wist zich geen raad met haar gemengde gevoelens. Het maakte haar woedend dat ze nu nog niet wist waar ze aantoe was. De seksuele spanning had alles verstoord. Hij wilde de nacht met haar doorbrengen. Ze had zich niet mogen laten afleiden van Alfie en van Alejandro’s dreigementen.


  Verhit bedacht ze dat hij heel even net zo onder invloed van hun wederzijdse aantrekkingskracht was geweest als zij. Maar hij was niet kwetsbaar geweest, zoals zij. Als ze het had toegestaan, had hij weer met haar geslapen. Voor hem zou dat echter niets hebben betekend. Hij dacht dat ze met Marco had geslapen, en daar haatte hij haar om. Ze pakte zijn visitekaartje en gooide het op de eettafel. Wat had ze het verkeerd aangepakt. Alejandro had alles weer volledig onder controle, en dat beviel haar absoluut niet.


  Drie jaar eerder had ze het leuk gevonden dat Alejandro altijd als vanzelfsprekend de touwtjes in handen nam, voor haar zorgde en haar beschermde. Nu verwonderde ze zich over haar gevoelens destijds en hoezeer de gebeurtenissen sindsdien haar hadden veranderd. Ze dacht terug aan hun eerste ontmoeting.


  


  Toen ze elkaar hadden leren kennen, was ze nog maagd geweest. Ze idealiseerde Alejandro en geloofde dat ze echt iets speciaals hadden. Pas toen een kamermeisje van het hotel haar een foto in een oude krant liet zien en haar vroeg of dat haar Spaanse vriend was, besefte ze dat hij een rokkenjager was.


  Op de foto zag ze Alejandro op een of ander chic feestje in Londen, met een mooie blondine in een avondjurk aan zijn zijde. Het artikel maakte duidelijk dat hij de reputatie van een hartenbreker had, en dat hij nooit om vrouwelijke aandacht verlegen zat. Ze wilde het echter niet als bewijs aannemen, ook al had Alejandro al bewezen dat hij bepaald geen toegewijde vriend voor haar was. Het gebeurde regelmatig dat hij afspraken op het laatste moment afzei, en hij belde bijna nooit als hij dat had beloofd. Toen ze hem ernaar vroeg, was hij echter meteen eerlijk.


  ‘Ik ben niet op zoek naar een serieuze relatie,’ zei hij haar zonder omwegen. ‘Ik wil vrij zijn.’


  Jemima voelde zich dom en gekwetst, maar ook dankbaar dat ze het bed nog niet met hem had gedeeld. Op dat moment zette ze de rem op haar gevoelens voor hem, en ze besteedde weer meer tijd aan haar vrienden. Het duurde niet lang voordat ook zij met een andere man uitging. Het was een accountant die maar wat graag een relatie met haar wilde. Maar toen Alejandro merkte dat ze met een andere man omging, werd hij vreselijk kwaad. Al snel werd haar duidelijk dat hij van haar verwachtte dat ze hem met andere vrouwen deelde, maar dat hij wel exclusieve rechten op háár had. Vervolgens gingen ze enkele weken uit elkaar. Hoewel het haar hart brak, was het de enige optie.


  Binnen een maand kwam Alejandro echter bij haar om haar te vertellen dat hij niet meer met andere vrouwen zou omgaan. Jemima was dolgelukkig, en hun relatie ging een volgende, intensere fase in. Niet ver van het hotel waar ze werkte, huurde hij een huis. Elke vrije minuut brachten ze met elkaar door. Nooit eerder was ze zo gelukkig geweest als tijdens hun romantische weekenden.


  Vanwege verplichtingen op zijn werk en in zijn familie konden ze niet zo vaak bij elkaar zijn als ze wilden. Op haar twintigste verjaardag vroeg hij haar ten huwelijk. Hij vertelde haar niet dat hij van haar hield, dat deed hij nooit. Hij zei alleen dat hij niet meer zoveel tijd met haar kon doorbrengen in Engeland. Zoals hij het bracht, klonk het alsof een huwelijk de logische volgende stap was.


  Toch stelde hij haar niet voor aan zijn familie. Hij wist ongetwijfeld dat zijn gewone Engelse bruid de goedkeuring van zijn familie niet kon wegdragen. Ze zouden vinden dat ze te weinig te bieden had. Binnen enkele weken trouwden ze met slechts enkele getuigen in een kerk in Londen. Ze had geen idee hoe zijn leven in Spanje eruitzag. Eigenlijk was ze als een hert geweest dat twee koplampen op zich af zag komen.


  


  Jemima hief haar kin en onderdrukte de pijnlijke herinneringen. Dat domme beïnvloedbare en onzekere meisje bestond niet meer. Deze keer had ze haar lot in eigen handen. Ze pakte de telefoon om Alejandro te bellen.


  ‘We moeten praten over Alfie,’ vertelde ze hem.


  ‘Had je dat niet kunnen bedenken toen ik nog bij je was?’ vroeg Alejandro droogjes.


  ‘Ik ben niet zoals jij. Ik plan niet alles van tevoren,’ reageerde ze defensief.


  Hij stelde voor dat ze Alfie de volgende dag zou meenemen naar zijn appartement in Londen.


  ‘Ik weet dat je Alfie weer wilt zien, maar het is beter als hij er niet bij is. We gaan vast ruziemaken.’


  Nadat ze een tijd hadden afgesproken en hij ervan overtuigd was dat Alfie beter thuis kon blijven, hing Jemima op. Nerveus vroeg ze zich af hoe ze hem er ooit van kon overtuigen dat hun zoon beter af was bij zijn moeder dan bij zijn vader…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het appartement in Londen was niet het appartement dat Jemima zich herinnerde. Het nieuwe was groter, bevond zich dichter bij het centrum en zag er moderner uit. In zijn oude appartement was het duidelijk geweest dat hij uit een familie kwam die altijd in een middeleeuws kasteel had gewoond.


  Een bediende leidde haar naar een enorme moderne woonkamer die uitstekend paste bij een familie met bekende kunstgalerieën.


  Ze zag haar spiegelbeeld in een binnenraam en realiseerde zich dat ze er nogal jeugdig uitzag met haar hoge zwarte laarzen, het korte zwarte rokje en de rode trui. Voor haar levensstijl had ze nu eenmaal geen elegante kleding meer nodig, en ze investeerde haar geld liever in de winkel, of ze zette het op de bank. In haar jeugd was er nauwelijks geld geweest. Dus nu voelde ze zich alleen veilig als er voldoende op haar spaarrekening stond.


  Alejandro kwam uit een aangrenzende kamer en stak net zijn mobiele telefoon in zijn zak. Zijn dure zwarte krijtstreeppak en blauwe overhemd zaten hem als gegoten en benadrukten zijn brede schouders, zijn smalle mannelijke heupen en lange gespierde benen.


  Haar aandacht werd naar zijn gezicht getrokken. Zijn huid leek nog donkerder vanwege de stoppels op zijn kin en wangen, en even waande ze zich terug in de tijd dat ze die stoppels ’s ochtends op haar huid voelde. Zijn zwarte haar was nog nat van de douche die hij had genomen. Hij was werkelijk de knapste man die ze ooit had gezien. Haar wangen begonnen te branden en haar hart klopte wild in haar borst. Het duizelde haar even.


  ‘Past je vriendin op Alfie?’ vroeg hij.


  ‘Ja, maar ’s middags gaat hij naar de peuterklas,’ legde ze uit.


  Op zijn vraag of ze iets wilde drinken, schudde ze haar hoofd. Ze wachtte tot hij voor zichzelf een kop sterk geurende zwarte koffie had ingeschonken. Opnieuw werd ze geteisterd door herinneringen. Hij had haar geleerd koffiebonen te malen om ‘échte koffie’ te zetten, zoals hij het noemde. Zo was er zoveel geweest wat ze niet had geweten, maar waaraan hij gewend was geweest. Hij kon zelfs beter koken dan zij.


  Vanaf het begin was ze onder de indruk geweest van zijn wereldwijsheid. Voor hun huwelijk was ze zo verrukt van hem geweest als hij haar in zijn armen nam, dat het haar niet had kunnen schelen als de wereld vergaan was. Maar nadat hun seksleven tot een eind gekomen was, hadden ze helemaal niet meer met elkaar gecommuniceerd. Het einde van hun huwelijk leek er een natuurlijk gevolg van te zijn. Hij had geen interesse meer, wat volgens haar gewoon een kwestie van tijd was geweest.


  ‘Ik kon niet slapen gisteravond,’ merkte Jemima nerveus op. Haar ogen leken diepblauwe viooltjes in deze door de zon verlichte kamer. ‘Ik maakte me zorgen over wat je over Alfie hebt gezegd.’


  ‘Je hebt hem naar mijn vader Alfonso vernoemd. Dat was een aangename verrassing,’ merkte Alejandro op.


  ‘Het was ook in nagedachtenis aan mijn opa, Alfred,’ vertelde Jemima, zonder erbij te vertellen dat haar aardige grootvader waarschijnlijk haar enige presentabele familielid was geweest. Hij had gewerkt om in zijn levensonderhoud te voorzien en had zich nooit op het criminele pad begeven. ‘Ik noem hem Alfie, omdat mijn opa zo genoemd werd.’


  Alejandro bestudeerde haar met zijn donkere ogen. Zijn charismatische aantrekkingskracht was zo hevig, dat ze haar blik niet kon afwenden.


  ‘Het zou dom zijn om te denken dat we samen een kind kunnen opvoeden als we in verschillende landen wonen.’


  Jemima verstrakte en streek met vochtige handpalmen haar rok glad. ‘Het lukt anderen ook –’


  ‘Ik wil dat mijn zoon opgroeit in Spanje.’


  ‘Tja, je krijgt niet altijd wat je wilt,’ zei ze effen.


  Alejandro zette zijn lege kop op tafel en liep op haar af. ‘Gisteravond heb ik er goed over nagedacht. Ik kan je de keus geven…’


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Wat voor keus?’


  ‘Je kunt teruggaan naar Spanje en ons huwelijk een tweede kans geven, of we gaan de strijd om de voogdij met elkaar aan in de rechtszaal.’ Alejandro keek haar kil aan en zag haar bleek worden. ‘Als je het mij vraagt, is een tweede kans meer dan je verdient.’


  Jemima slikte een venijnig antwoord in en kneep haar lippen op elkaar. Ze zou niets zeggen zonder er eerst goed over na te denken, hoe geschokt en verbijsterd ze ook was. Vroeg Alejandro haar mee terug te gaan en weer als zijn vrouw met hem samen te leven? Ze had nooit gedacht dat hij dat zelfs maar in overweging zou nemen. ‘Dat is een bizar idee,’ zei ze zwakjes.


  ‘Het is praktisch. We moeten rekening houden met de behoeften van onze zoon,’ sprak hij haar tegen.


  Jemima ademde langzaam in en probeerde zich te concentreren op wat haar zoon nodig had, hoewel ze nog compleet in de war was van wat hij had gezegd. Veel kinderen waren misschien gelukkiger met twee ouders, maar er kwam meer bij kijken. ‘Als we niet gelukkig met elkaar zijn, hoe kan Alfie dan gelukkig worden? Ik begrijp niet waarom je het zelfs maar in overweging neemt.’


  ‘Ben je nu echt zo naïef?’ Zijn kaakspieren trilden in zijn wang. ‘Ik wil je nog steeds. Als dat niet zo was, had ik je dat alternatief niet geboden.’


  Zijn sensuele blik joeg het bloed naar haar wangen. Opnieuw had hij haar weten te verrassen. ‘Wil je daarmee zeggen dat je me het verleden kunt vergeven?’


  Alejandro lachte een ongelovige lach. ‘Nee, dat gaat te ver. Ik wil alleen maar zeggen dat als ik je weer in mijn bed heb, ik mijn best zal doen om je eerdere zonden door de vingers te zien.’


  Vol gekrenkte trots probeerde ze haar ademhaling onder controle te krijgen. ‘Gelukkig heb ik er totaal geen behoefte aan om weer met jou getrouwd te zijn. Je denkt misschien dat het de eerste keer een eer voor me was, maar het was een zware beproeving.’


  Aan zijn ijskoude blik zag ze dat ze hem kwaad had gemaakt. Ze wist dat hij zichzelf erg gul vond door haar de kans te bieden om een nieuw leven met hem te beginnen, al was ze hem ontrouw geweest. En veel vrouwen zouden dolgelukkig zijn met zijn aanbod. Hij was nu eenmaal erg aantrekkelijk, goed in bed en vrijgevig als het op geld aankwam. Zolang je hem maar kon vertellen wat je met het geld deed, bedacht ze huiverend.


  Vanbinnen was Alejandro echter zo star en weinig vergevingsgezind, dat ze wist dat hij nooit zou bijdraaien. Hij geloofde dat ze hem had bedrogen en zou haar nooit begrijpen. Zelfs als ze nog twintig jaar samen zouden zijn, dan zou hij nog steeds denken dat ze een sloerie was.


  ‘Ik heb hier een leven voor mezelf opgebouwd. Ik ben hier gelukkig,’ reageerde Jemima stijfjes. Ze deed haar best om kalm te blijven. ‘Ik voelde me ellendig in Spanje, en jij leek het niet erg leuk te vinden om mij als vrouw te hebben. Waarom zou je die situatie terug willen?’


  ‘Omdat we een zoon hebben.’ Verbitterd keek hij haar aan. ‘En deze keer zou het leven veel eenvoudiger zijn.’


  ‘Hoezo dat?’ vroeg Jemima meteen. Ze wilde weten wat hij dacht, ook al wilde ze zijn aanbod niet aannemen.


  ‘Ik weet nu wat voor vlees ik in de kuip heb. Dat voorkomt teleurstellingen en sentimentele gedachten. Ons huwelijk zou puur om Alfie draaien. Het enige wat ik van je wil, is dat je de buitenwereld erin laat geloven.’


  ‘Plus seks,’ vulde Jemima aan. Ze voelde zich vernederd.


  ‘Wees blij dat je je aantrekkingskracht niet kwijt bent, mi dulzura. Als je dat voordeel niet had gehad, had ik het nooit in overweging genomen.’


  Jemima gruwelde van het gevoel in haar onderbuik. Hoe kon haar lichaam zo op hem reageren en zich niets aantrekken van wat ze van hem dacht? Het was dom om zich tot Alejandro aangetrokken te voelen, en het zou haar in de problemen brengen. Verwonderd vroeg ze zich af of in hem dezelfde strijd woedde als in haar.


  ‘Je vindt het niet fijn dat je me nog steeds aantrekkelijk vindt,’ gokte Jemima.


  ‘Nee, maar ik kan ermee omgaan. Ik weet nu wat je waard bent.’ In zijn ogen stond een sensuele gloed. Het voelde alsof de blik die hij over haar lichaam liet glijden een brandend spoor achterliet. ‘Ik denk dat deze regeling me de mogelijkheid biedt om stoom af te blazen.’


  Jemima kon het niet laten om zich voor te stellen hoe het er dan in de slaapkamer aan toe zou gaan. De gewilliger delen van haar lichaam reageerden enthousiast op haar gedachten, maar haar schaamte en trots onderdrukten haar ongepaste ideeën. Altijd had ze de angst gehad dat het zwak van haar was als ze ooit een man zo zou liefhebben en begeren als Alejandro. Daarom had ze herhaaldelijk geprobeerd om koel over te komen, maar het had haar nooit veel gebracht. Toen ze zwanger was en hij niet meer met haar sliep, had hij haar totaal niet meer zien staan. Ze had zich onzichtbaar en onbelangrijk gevoeld.


  ‘Ik kan niet zomaar even teruggaan naar Spanje,’ vertelde ze hem nog eens. ‘Ik heb er hard voor gewerkt om mijn bedrijf op te bouwen. Dat wil ik niet kwijt.’


  ‘Ik ben bereid om gedurende enkele maanden de kosten van een manager te vergoeden. Dat geeft jou de tijd en ruimte om een permanente oplossing te vinden.’


  Jemima viel even stil na dat onverwacht praktische voorstel. ‘Ik kan niet met je samenleven,’ mompelde ze.


  ‘Dat besluit is aan jou.’ Alejandro haalde zijn brede schouders op. ‘Maar ik heb mijn zoon al twee jaar moeten missen, en ik wil niet nog meer tijd verspillen. Mijn advocaat in Engeland wacht op mijn bericht of ik de voogdij wil aanvechten.’


  Zijn woorden voelden even koud als een sneeuwstorm zou voelen op haar naakte huid. Meteen stond ze op scherp. ‘Verwacht je nu echt dat ik hier nu direct een besluit over neem?’ vroeg ze, happend naar adem.


  Alejandro trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet? Ik ga niet proberen begrip voor je te hebben. Ik denk ook niet dat je veel slapeloze nachten hebt gehad in de tijd dat je mijn zoon bij mij hebt weggehouden.’


  Jemima’s wangen begonnen te gloeien. Ze was inderdaad blij geweest dat ze uit Spanje ontsnapt was. Het speet haar dat haar huwelijk mislukt was, en vaak genoeg had ze zichzelf in slaap gehuild, maar ze had het volledig aan Alejandro’s tekortkomingen geweten.


  Nu er langere tijd overheen was gegaan, zag ze in dat ook zij fouten had gemaakt die aan hun breuk hadden bijgedragen. Ze had te veel voor hem geheimgehouden en had veel geld uitgegeven, maar dat betekende nog niet dat ze nu bereid was om hun huwelijk nog een kans te geven. Aan de andere kant was het wel zo dat ze zielsveel van haar zoon hield, en ze realiseerde zich hoeveel Alejandro had moeten missen omdat ze hem niet had verteld dat hij vader was. ‘Ik zou een paar weken naar Spanje kunnen komen,’ stelde ze als alternatief voor.


  ‘Aan zo’n tijdelijke oplossing hebben we niet veel.’


  ‘Ik kan echt niet de rest van mijn leven met je getrouwd blijven, dat idee staat me echt tegen. Zelfs veroordeelden komen vroeger vrij na goed gedrag!’ wierp Jemima hulpeloos tegen. ‘Misschien kan ik over een proefperiode in Spanje nadenken. Drie maanden of zo.’


  Alejandro fronste. ‘Wat wil je daarmee bereiken?’


  ‘Tegen die tijd weten we wel of die bizarre regeling werkt. En dan kan ik nog gewoon terug naar mijn leven hier, als ik dat wil,’ legde ze geagiteerd uit. ‘Ik zeg niet dat ik het doe. Je zou me zwart op wit moeten beloven dat je als Spaanse vader niet het voordeel uitbuit om de voogdij over Alfie te krijgen als hij in Spanje is.’


  ‘Zoals jij als Engelse bij een Engelse rechtbank het voordeel aan jouw kant hebt als je voogdij zou aanvragen?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Maar we zouden het niet kunnen… Weer samenleven,’ protesteerde ze heftig, en ze begon onrustig door de kamer te lopen.


  ‘In mijn familie is nog nooit iemand gescheiden!’


  ‘Daar hoef je niet trots op te zijn. We leven niet in de middeleeuwen. Je hoeft niet de rest van je leven te boeten voor de fouten die je maakt.’


  ‘Vind je het geen probleem als onze zoon te lijden heeft onder het feit dat zijn ouders uit elkaar zijn?’


  Gefrustreerd gooide Jemima haar handen in de lucht. Alleen het idee al dat ze welk deel van hun korte huwelijk dan ook zou moeten herbeleven, gaf haar een gevoel van machteloosheid. ‘We kunnen zijn leven niet perfect laten verlopen.’


  ‘Dat niet, maar het is onze verantwoordelijkheid om ons best voor hem te doen, ook als dat betekent dat we daarvoor bepaalde dingen moeten opgeven. Ik ben bereid om dat te doen,’ benadrukte Alejandro belerend.


  ‘Je doet altijd zo uit de hoogte. Ik wil ook het beste voor Alfie.’


  ‘Toch heb je er geen problemen mee om hem zonder vader te laten opgroeien,’ beschuldigde hij haar met lage stem.


  Opnieuw voelde ze haar wangen branden.


  ‘Als je echt het beste wilt voor onze zoon, dan kom je terug naar Spanje.’


  Het was gewoon emotionele en morele chantage. Hij wist precies wat hij moest zeggen om haar een schuldgevoel te bezorgen. Bezorgd bedacht ze dat hij te slim voor haar was. Twee jaar geleden had ze haar best al gedaan, en het was niet goed genoeg geweest. Hoe moest dat dan nu in vredesnaam?


  Een klein stemmetje in haar hoofd vroeg of ze echt haar best had gedaan. Ze was nu ouder, wijzer en zelfverzekerder dan toen. Zou het nu echt zo’n ramp zijn om het nog eens te proberen? Natuurlijk zou het pijn doen als het niet goed ging en ze de strijd om de voogdij aanbonden, maar dan wist ze in elk geval wel dat ze er alles aan had gedaan.


  Geïnspireerd door deze gedachten draaide Jemima zich om naar haar knappe donkere echtgenoot. ‘Goed. Ik kom terug naar Spanje, maar ik kan niet beloven dat ik langer dan drie maanden blijf.’ Ze wist wat dit betekende, en het maakte haar erg nerveus.


  Alejandro staarde haar nadenkend aan, maar zijn blik verried tevredenheid, noch verbazing. ‘Akkoord.’


  Plotseling besefte ze dat ze zich had laten ompraten. Het voelde alsof ze haar ziel had verkocht aan de duivel. Hij had het laten klinken alsof elke moeder voor haar kind in een huwelijk zou blijven. Hij had haar bestudeerd met die donkere ogen en had haar verteld dat hij haar nog wilde. Niet alleen had ze het fijn gevonden om die woorden te horen, haar lichaam had er ook duidelijk op gereageerd, en dat ten koste van haar denkvermogen.


  ‘Heb je al geluncht?’ vroeg Alejandro.


  Jemima deed verschrikt een stap terug, alsof ze een drugsverslaafde was die na jaren clean te zijn geweest een shot aangeboden kreeg. ‘Nee, ik heb geen honger. Ik moet maar eens terug naar de winkel.’


  ‘Natuurlijk, je hebt nog een boel te regelen. Ik zal via een arbeidsbureau een manager laten zoeken,’ zei Alejandro gladjes. De ingehouden hitte in de blik die hij over haar heen liet glijden veroorzaakte huiveringen die ze tot in het diepst van haar lichaam voelde. ‘Ik wil dit zo snel mogelijk geregeld hebben. En ik wil Alfie zien,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Als je het hele weekend nog hier bent, kun je morgen wel langskomen.’


  Hij knikte. ‘Wanneer kom je naar Spanje?’ vroeg hij.


  ‘Zodra alles voor elkaar is.’


  ‘Ik kan je beter brengen,’ mompelde Alejandro, voordat ze het vertrek verliet.


  ‘Nee, ik ben eraan gewend om met de trein –’


  ‘Ik breng je naar het station, mi dulzura,’ zei hij vastberaden.


  Jemima was onder de indruk van de plotselinge ommezwaai in zijn houding. Ineens leek hij het weer als zijn taak te zien om voor haar te zorgen. Het was een vreemde gewaarwording dat iemand op die manier naar haar omkeek. Ze liep met hem mee naar de ondergrondse garage en stapte in zijn glanzende auto.


  Nadat ze haar gordel had vastgegespt, boog Alejandro zich naar haar toe. Hij legde zijn hand onder haar kin en drukte zijn lippen op haar mond.


  Een elektrische schok of een orkaan zou hetzelfde effect op haar hebben gehad. Terwijl hij haar lippen hartstochtelijk bewerkte met de zijne, liet ze haar hand in zijn donkere haarbos glijden. Ze voelde dingen die ze al lang niet meer had gevoeld, en zijn tong wakkerde een verlangen aan dat ze nooit had kunnen vergeten.


  ‘Dios mio! Te deseo.’


  Nu hij haar hees van begeerte vertelde dat hij haar wilde, ontvlamde er een gevoel in haar dat haar deed trillen. In een oogwenk had hij de klok teruggedraaid. Ademloos trok ze zich terug, zowel smachtend als walgend.


  ‘Als je blijft, valt er veel plezier te beleven.’


  Jemima sloeg haar ogen neer, beschaamd dat ze in de verleiding kwam. ‘Ik zie je zaterdag,’ zei ze stijfjes.


  In de trein op weg naar huis raakte ze het beeld van zijn knappe gezicht niet kwijt. Ze bleef het zichzelf kwalijk nemen dat ze had beloofd naar Spanje te komen. Het leek wel alsof hij haar had gehypnotiseerd!


  Nadat Sandra haar in het busje van de winkel had opgehaald, liet ze zich twintig minuten later bij Flora afzetten.


  Eindelijk zat ze in Flora’s keuken, met Alfie half slapend op haar schoot.


  Flora keek haar ongelovig aan. ‘Dat meen je toch niet? Ik dacht dat je je ex haatte.’


  Jemima vroeg zich af hoe ze iets moest uitleggen wat ze zelf al niet eens meer snapte. ‘Alejandro zei dat we het voor Alfie nog eens moesten proberen, en daar zat wel wat in, vond ik,’ vertelde ze droevig. ‘Toen ik bij hem wegging, wist ik niet dat ik nog zwanger was. Als ik het had geweten, was ik vast niet gegaan.’


  Haar vriendin keek haar bezorgd aan. ‘Toen ik je ontmoette, was je op van de zenuwen. Je had totaal geen gevoel van eigenwaarde meer. Het is niet aan mij om je man te bekritiseren, maar als dat het resultaat was van jullie huwelijk, dan zat er iets echt helemaal niet goed.’


  ‘Er zat toen wel meer niet goed, maar het was niet allemaal zijn schuld.’ Op haar schoot nestelde Alfie zich met een tevreden geluidje dichter tegen haar aan, en ze verplaatste hem een beetje zodat hij lekker kon liggen.


  ‘Marco woont nu in New York, en een ander… probleem dat ik destijds had, speelt nu ook niet meer,’ sprak ze verder. Ze dacht terug aan de laatste onrustige maanden in Spanje. Die tijd kon ze zonder enige twijfel de meest zenuwslopende periode in haar leven noemen.


  ‘Je wilt je huwelijk nog een kans geven,’ stelde Flora rustig vast. ‘Als dat echt is wat je wilt, dan hoop ik dat het zo gaat zoals je hoopt. En anders weet je me te vinden voor een schouder om op uit te huilen…’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Vanaf de rand van de kleine speeltuin zag Jemima de luxeauto van Alejandro aankomen. Halston Manor lag net buiten het dorp en was het hele jaar geopend. Ze had bewust een plek gekozen waar Alfie zijn gang kon gaan en waar zijn ouders rekening met hun omgeving moesten houden.


  Alejandro zag er uitzonderlijk informeel uit met zijn zware donkere jas, trui en spijkerbroek. De wind blies zijn zwarte haar uit zijn gezicht. Met zijn lange gestalte en knappe gezicht trok hij de aandacht van alle aanwezige dames.


  Jemima deed haar best om hem niet aan te staren. Het was fris en ze stak haar handen diep in de zakken van haar rode jas. Snel richtte ze haar blik op Alfie, die met sprankelende ogen het trapje van de glijbaan beklom.


  ‘De gelijkenis is treffend,’ merkte Alejandro trots op. ‘Het is echt een Vasquez, hoewel hij jouw golvende haar heeft, en er ook wel iets van jou in zijn ogen en mond zit.’


  ‘Ik heb hem over je verteld,’ merkte ze op.


  ‘Hoe reageerde hij?’


  ‘Hij vindt het erg spannend om een vader te hebben,’ vertelde ze. ‘Maar hij begrijpt nog niet echt wat een vader precies betekent.’


  Meteen besloot Alejandro haar en Alfie te demonstreren wat een vader zoal doet. Met grote passen beende hij op Alfie af, toen een grotere jongen voordrong en Alfie bijna van het trapje viel. Alejandro greep zijn zoon vast, om te voorkomen dat hij viel. Hij sprak een paar woorden met de jongen, die hem lachend aankeek, waarna hij een stap achteruit deed en Alfie beloonde met een applaus toen deze alsnog als eerste van de glijbaan gleed.


  Jemima bleef van een afstand staan kijken. Haar zoon was bijna een kleinere versie van de man naast hem, met zijn donkere haar, getinte huid, donkere ogen en stralende glimlach. Nadat Alfie haar had geroepen, vergezelde ze hen naar de schommels. Het was een verontrustende gedachte dat ze het nauwelijks kon opbrengen om met Alejandro te praten, maar dat ze wel samen een kind hadden. Ze ging achter Alfie staan om hem te duwen nu hij op de schommel zat, en ze merkte dat hij probeerde om indruk op zijn vader te maken.


  Even later sprong Alfie van de schommel voordat deze stil hing. Hij viel op de grond en barstte door alle opwinding in huilen uit.


  Meteen pakte Alejandro hem op, en zette hem op een ander speeltoestel om hem af te leiden. Al snel waren Alfies tranen weer gedroogd.


  Jemima had niet verwacht dat Alejandro zo zelfverzekerd met een klein kind zou omgaan. Ze keek toe terwijl hij gehurkt de tranen van Alfies gezicht veegde. Gespannen registreerde ze dat Alfie plotseling zijn armen om Alejandro heen sloeg en hem omhelsde met de openheid die hem zo eigen was. In Alejandro’s ogen zag ze een plotselinge warmte, en aan zijn opeengeklemde kaken en de manier waarop hij snel overeind kwam zonder de omhelzing te beantwoorden, zag ze dat het hem moeite kostte om zijn emoties onder controle te houden.


  Vrolijk huppelde Alfie naar zijn moeder, en hij greep haar hand. ‘Eendjes, eendjes,’ drong hij aan, en hij keek om. ‘Papa, papa,’ riep hij, alsof hij zijn hele leven niet anders had gedaan.


  ‘Nu gaan we de eendjes voeren,’ legde Jemima uit.


  Terwijl Alfie voor hen uit rende, liepen ze over het brede pad om de vijver.


  ‘Het is een geweldig jochie,’ zei Alejandro opeens met hese stem. ‘Je hebt het goed gedaan.’


  Verrast keek Jemima opzij, en zijn blik zond rillingen over haar rug. ‘Dank je.’


  ‘Alleen een blij kind wiens vertrouwen nooit is geschaad, zal een vreemde zo gemakkelijk accepteren.’


  Zijn goedkeuring maakte Jemima blij. Ze had het gevoel dat ze misschien wat minder snel in de verdediging hoefde te schieten. Ontspannen leunde ze tegen een boom nu Alfie de eendjes voerde en Alejandro over de dieren vertelde. Veel van wat de jongen zei, was onzin, want zijn woordenschat was nog niet erg groot. Maar daar leek Alejandro zich niets van aan te trekken. Alfie stak zijn hand uit naar zijn vader, die hem begon te vertellen over het meer bij Castillo del Halcón en de eendjes die daar zwommen.


  ‘Gisteren heeft het arbeidsbureau me laten weten dat ze me deze week een aantal cv’s zullen sturen,’ zei Jemima.


  ‘Estupendo! Geweldig,’ reageerde Alejandro.


  De blik die hij haar toezond, benam haar de adem. Haar tepels verstijfden onder haar kleding en er ontstond een warm gevoel tussen haar dijen. Ze slikte en deed haar best om haar opwinding te onderdrukken.


  ‘Vertel eens,’ mompelde Alejandro op zijn gemak nu hij voor haar stond met één hand tegen de stam van de boom.


  Jemima had geen idee wat hij wilde zeggen.


  ‘Wat had Marco wat ik niet had?’


  Alsof hij haar met een mes had gestoken, deed Jemima snel een aantal stappen opzij. Ongemakkelijk ontweek ze zijn blik, en ze voelde dat ze bloosde.


  ‘Het lijkt me logisch dat ik me dat afvraag,’ voegde Alejandro er kortaf aan toe. Ze was erg mooi en erg verraderlijk, bedacht hij grimmig. Dat mocht hij niet vergeten.


  Met een geëmotioneerde blik in haar ogen hief Jemima haar gezicht op. ‘Hij praatte met me, nam me mee uit, stelde me voor aan zijn vrienden… Hij interesseerde zich voor mijn mening en stelde mijn gezelschap op prijs. Daarin was hij heel anders dan jij.’


  Alejandro keek haar streng aan nu ze zijn broer ophemelde. ‘Marco heeft je vooral gebruikt om mij te raken. Hij zet situaties naar zijn hand, dat heb je zelf ook wel gemerkt, of niet? Heb je me niet verteld dat je niets meer van mijn broer hebt gehoord na je vertrek?’


  Na die wraakzuchtige sneer voelde Jemima zich vreselijk vernederd. Hij had gelijk. Toen ze Marco’s vriendschap het hardst nodig had gehad, was gebleken dat deze niet zo krachtig was als ze had gedacht. Ze weigerde dit echter te laten blijken, en ze klemde haar kaken opeen. De rest van de middag richtte ze zich vooral op Alfie en zei ze alleen het hoogstnodige tegen zijn vader.


  


  Een maand later werden Jemima en Alfie afgehaald van het vliegveld in Spanje. Jemima had gehoopt dat Alejandro hen zelf zou ophalen, maar zijn afwezigheid verbaasde haar niet. Tijdens hun huwelijk had ze al gemerkt dat Alejandro veel verplichtingen had, en als zijn vrouw had ze vaak onder aan zijn prioriteitenlijstje gestaan.


  Vooral op de dag waarop ze haar geliefde onderneming en haar huis had moeten achterlaten, was het moeilijk om zich niet aan die herinnering te ergeren. De winkel werd nu geleid door een uitstekende manager. Jemima had veel van haar bezittingen in een opslagruimte opgeslagen, zodat de oudere vrouw haar huis ook kon huren. Maar alle moeite die ze had gedaan om bloemist te worden, een klantenkring op te bouwen en haar huis in te richten leek nu voor niets te zijn geweest.


  Natuurlijk had ze alleen nog maar ingestemd met een periode van drie maanden, bedacht ze om zichzelf moed in te spreken. Het speet haar erg dat ze zich door Alejandro had laten chanteren, maar belangrijker was dat ze de voogdij behield over het jochie dat naast haar zat.


  Het kasteel stond boven een beboste vallei in het Las Alpujarras-gebergte met zijn kleine dorpjes. De huizen hadden platte witte daken en de wegen waren steil. Boomgaarden met olijf-, sinaasappel- en amandelbomen en wijngaarden floreerden er dankzij de vruchtbare grond. Verder werden er gewassen verbouwd om tot brandstof te verwerken. De familie Vasquez had hun verborgen vallei al eeuwenlang in bezit en had het altijd verpacht. Nog steeds werd hun gezag duidelijk als inwoners Alejandro, de huidige graaf van Olivares, eerbiedig begroetten.


  Landbouw was echter niet voldoende gebleken voor de familie om hun levensstijl aan te houden. Zijn vader had in Madrid een kunstgalerie geopend die dankzij Alejandro, een slimme zakenman die risico’s durfde te nemen, was uitgegroeid tot een succesvolle internationale keten. Daarnaast was Alejandro eigenaar van een hotelketen en verscheidene financiële ondernemingen. Al met al had Alejandro weinig tijd over.


  Thuis en in het buitenland probeerde hij altijd uit het zicht van de pers te blijven. Maar behalve het feit dat hij erg fotogeniek was en bovendien van oude adel, was hij ook interessant geweest voor de kranten en tijdschriften vanwege zijn liefdesleven vóór hun huwelijk.


  Omdat hij steeds bekender was geworden in het bedrijfsleven, kon hij nu niet meer ongezien blijven en hun huwelijk en breuk hadden tot zijn grote ongenoegen uitgebreid in de kranten gestaan.


  Nadat ze op het vliegveld in Engeland al was opgewacht door persfotografen, realiseerde Jemima zich dat ze zich beter had moeten voorbereiden. Maar inmiddels was het zo lang geleden dat ze dat leven achter zich had gelaten, dat ze er niet meer bij had nagedacht.


  Ze had echter ook niet verwacht dat het nieuws al was uitgelekt en dat de pers nu blijkbaar dacht dat ze weer bij elkaar waren. Het beviel haar allerminst dat alle blikken op haar gericht waren. Die foto’s konden later altijd problemen opleveren, en dat zat haar niet lekker. Ze kon alleen maar hopen dat alle pech die ze enkele jaren eerder had gehad niet zou terugkeren en haar en haar omgeving weer overlast zou bezorgen.


  Om haar zenuwen onder controle te krijgen, probeerde Jemima de schoonheid van de omgeving in zich op te nemen. Aan beide zijden van de weg waarop ze reden, stonden eiken en kastanjebomen. Na een tijdje kwamen ze bij een binnenplaats die was omringd door keurig gesnoeide bomen in enorme potten met het wapenschild van de familie erop.


  Alfie keek met grote ogen rond. Het dertiende-eeuwse kasteel zag er indrukwekkend uit.


  Jemima, gekleed in een spijkerbroek en een oranje T-shirt, liet Alfie achter in de auto en tikte enkele malen met de deurklopper op de gigantische voordeur.


  Maria, de huishoudster van middelbare leeftijd, opende de deur, maar stapte meteen terug om ruimte te maken voor een voortvarende grijzende vrouw, die haar met rechte rug en een harde blik in haar ogen opnam.


  ‘Hoe durf je hier terug te komen?’ barstte Doña Hortencia uit, terwijl ze de doorgang versperde.


  Haar dochter Beatriz haastte zich naar de deur en sloeg nerveus haar handen ineen. ‘Jemima, wat fijn je weer te zien… Mamá, alstublieft, we moeten Alejandro’s wensen respecteren.’ Het was duidelijk dat ze vanwege haar loyaliteit aan beide partijen in tweestrijd stond.


  Terwijl de chauffeur met twee koffers in hun richting gelopen kwam, keek Beatriz naar de auto, waar ze de jongen naar het grote gebouw zag zitten staren. ‘O, Jemima, is dat Alfie? Mag ik naar hem toe?’ Voor even was ze niet vatbaar voor het humeur van haar moeder, en ze haastte zich naar de auto.


  Met een dienstbaar knikje naar Doña Hortencia stapte de chauffeur naar binnen om de koffers in de hal te zetten.


  ‘Goedemiddag, Doña Hortencia,’ zei Jemima stoïcijns, waarna ze de chauffeur naar binnen volgde. Ze was vastbesloten om niet te reageren op de vuile blikken die de oudere vrouw haar toewierp. Deze keer zou ze zich minder snel laten tiranniseren dan twee jaar geleden. De vrouw die haar allesbehalve hartelijk welkom had geheten zou het zeker proberen, maar Jemima had geleerd zich minder zorgen te maken om hoe ze op anderen overkwam.


  ‘Mamá, kijk eens!’ Glimmend van blijdschap kwam Beatriz met Alfie aan haar hand teruggelopen.


  Doña Hortencia keek omlaag naar haar eerste kleinkind, en even verzachtte haar strenge blik enigszins, maar al snel wendde ze zich met een grimmig gezicht naar haar schoondochter. ‘Deze jongen, Alejandro’s zoon, is het enige goede wat uit jou is voortgekomen.’


  Jemima slikte een even venijnige reactie in. Wat moest ze ook zeggen? Alejandro’s moeder zou haar nooit accepteren. Haar zoon was met een gewone buitenlandse burgervrouw getrouwd in plaats van de rijke Spaanse aristocrate die de oudere vrouw voor hem had gewenst. En Doña Hortencia was te koppig, arrogant en bevooroordeeld om haar mening te herzien. Toen Jemima voor het eerst in Spanje was geweest, had de Spaanse vrouw er alles aan gedaan om haar het leven moeilijk te maken. Deze keer zou Jemima echter geen slachtofferrol aannemen.


  Beatriz vergezelde Jemima naar boven; ze praatte aan één stuk door. Aan de wanden hingen donkere olieverfportretten van Alejandro’s streng uitziende voorouders. Alejandro was vaak erg serieus, bedacht Jemima, maar vergeleken met zijn voorouders was hij bijna een vrolijke man te noemen!


  ‘Alejandro heeft een kinderjuffrouw aangesteld om je met Alfie te helpen,’ deelde Beatriz haar mee.


  ‘Wat attent van je broer,’ merkte Jemima op na een beladen stilte.


  ‘Placida is de dochter van een van onze pachters en ze is echt een bekwaam meisje,’ voegde haar schoonzuster er nerveus aan toe.


  Jemima wilde niet dat de vrouw zich ongemakkelijk voelde, dus zei ze dat ze ongetwijfeld heel geschikt was.


  ‘Dit is de kamer die ik voor Alfie heb uitgezocht,’ vertelde Beatriz trots, en ze opende de deur naar een volledig gemeubileerde kinderkamer met een box, een klein bed en stapels speelgoed. ‘Maar misschien zoek je liever een andere kamer uit.’


  ‘Dit is mooi zo. Heb jij voor dat speelgoed gezorgd?’


  ‘Nee, dat heeft mijn broer gedaan,’ zei Beatriz lachend. ‘Zie je het voor je dat hij voor zijn zoon is gaan winkelen?’


  ‘Ik kan het bijna niet geloven.’ Het was bekend dat Alejandro een hekel had aan winkelen. Ze vond het allesbehalve fijn om terug te zijn in Spanje, maar de moeite die hij voor Alfie had gedaan raakte haar wel. Tegelijkertijd bedacht ze dat het echter veelzeggend was dat hij er zelf op dit moment niet was. Alfie werd meteen al evenzeer genegeerd als zij twee jaar geleden.


  Alfie merkte niets van haar sombere overpeinzingen en rende door de kamer om een autootje te pakken.


  ‘Je zult wel erg trots zijn,’ zei zijn tante verrukt.


  Het was niet voor het eerst dat Jemima medelijden met Beatriz had. Ze was al vijfendertig, maar was nog steeds erg afhankelijk van haar moeder. Nooit was er een man geweest die de goedkeuring van haar moeder kon wegdragen, en omdat ze zo’n gehoorzame dochter was, leefde ze het kuise leven van een veel oudere vrouw.


  Placida, de kleine donkerharige kinderjuffrouw, kwam dichterbij om kennis te maken. Nadat ze een tijdje hadden gepraat, liet Jemima Alfie bij de beide vrouwen achter, en ze liep de gang op. Ze herkende de grote vleugel waarin ze voor haar zwangerschap met Alejandro had gewoond, bijna niet meer.


  Het meubilair was vernieuwd, en het drukke donkere behang had plaatsgemaakt voor lichtgele kleuren. Ze verwonderde zich erover, want Doña Hortencia had haar destijds verteld dat het behang dat ze zo haatte, er voor eeuwig zou blijven. Het was handgeschilderd en zeer exclusief, had ze gezegd.


  In haar kleedkamer was een dienstmeisje bezig om haar koffers uit te pakken en haar kleding weg te hangen.


  Het feit dat Alejandro als vanouds weer schitterde door afwezigheid baarde haar zorgen. Het leek erop dat er in hun huwelijk niets zou veranderen. Ook had hij alles weer zelf geregeld. Door Placida buiten haar om aan te nemen, had hij weer laten zien dat alleen zijn mening ertoe deed. Jemima had het gevoel dat ze niet meer nodig was voor haar eigen kind.


  Nadat het meisje vertrokken was, nam Jemima een douche, waarna ze de kasten opentrok. Geschokt stelde ze vast dat de kasten vol lagen met nieuwe kleding en zelfs met nieuwe lingerie, alles in haar maat. Haar eigen kledingcollectie stak er schamel bij af. Blijkbaar had Alejandro, die zelfs met de grootste tegenzin voor zichzelf ging winkelen, een geheel nieuwe garderobe voor haar besteld. Ze was van hem gewend dat hij erg gul was, maar ze voelde zich er toch ongemakkelijk bij. Wellicht dacht hij dat haar kleding niet netjes genoeg zou zijn. Misschien schaamde hij zich voor haar kledingkeuze en was hij daarom voor haar gaan winkelen…


  Het trok haar echter bijzonder weinig aan om in haar bescheiden kleding met haar hooghartige schoonmoeder te dineren, dus liet ze zich verleiden om uit de nieuwe kleding te kiezen. In een elegante blauwe jurk en fijne sandaaltjes liep ze snel terug naar Alfie.


  Placida stond naast het bad, waarin Alfie vrolijk zat te spelen. Hoewel ze wel een opfriscursus Spaans kon gebruiken, begreep Jemima dat Alfie al gegeten had.


  Terug in haar kamer borstelde ze haar nog vochtige haar. Geschrokken keek ze op toen de deur openging.


  Alejandro verscheen ongeschoren in de deuropening en zag er niet zo onberispelijk uit als ze gewend was. Zijn das hing los, zijn pak zag er gekreukt en ietwat stoffig uit, en zijn zwarte haar zat verward. Toch was hij ook in deze staat nog even sexy als altijd.


  Haar lichaam reageerde onmiddellijk, wat haar woede aanwakkerde.


  ‘Ik heb Maria gezegd dat we vanavond alleen eten, hiernaast. Geef me tien minuten om te douchen,’ zei Alejandro onverschillig. Tegelijk keek hij naar haar gezicht dat omlijst werd door haar goudblonde haar, waarna hij zijn inmiddels sensuele blik liet afglijden naar de rondingen onder de fijne stof van haar jurk.


  Zijn blik was zo heet, dat het haar verbaasde dat haar lichaam niet begon te smeulen. Zijn impertinente gedrag maakte haar nog kwader dan ze al was. ‘Hoe durf je zo naar me te kijken?’ wierp ze hem voor zijn voeten. Het maakte haar furieus dat hij zo vertrouwelijk met haar omging en een romantisch diner voor twee had geregeld. Er zou echt wel meer voor nodig zijn om haar zo inschikkelijk te maken als hij blijkbaar verwachtte.


  Met opgetrokken wenkbrauwen deed hij zijn jasje uit en begon zijn overhemd los te knopen. ‘Je ziet er te opvallend uit om te negeren,’ zei hij plagend.


  Jemima deed haar best om haar woede in toom te houden. Het was geen goed idee om een man ervan te beschuldigen dat hij te veel afstand bewaarde, en zeker niet om te klagen over zijn gebrek aan aandacht. Dus draaide ze zich om naar de spiegel, waar ze haar eigen gefrustreerde blik ontmoette. Waarom zou ze hem het genoegen gunnen om hem te laten weten dat zijn afwezigheid op het vliegveld haar had teleurgesteld, evenals het gegeven dat hij niet had gebeld om zich ervoor te verontschuldigen dat hij niet thuis was? Het feit dat hij zo weinig rekening met haar hield, was niets nieuws.


  ‘Ik ben ook zo’n idioot!’ riep ze plotseling uit. Ze kon haar gevoelens niet langer onderdrukken. ‘Ik weet niet waarom ik dacht dat het deze keer anders zou zijn… Dat je beter je best zou doen –’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Alejandro, terwijl hij zijn overhemd uittrok en daarmee zijn gebronsde en gespierde borst en harde platte buik ontblootte.


  Opnieuw draaide Jemima zich naar hem om. Haar hart leek in haar keel te schieten, en het leek een wonder dat haar stem nog functioneerde. Als gehypnotiseerd probeerde ze de aanblik niet op zich te laten inwerken. ‘Ik ben hier een paar uur geleden aangekomen. Hoe denk je dat het voor me was om met je moeder te worden geconfronteerd voordat ik jou zelfs nog maar had gezien? Zo te merken is het totaal niet in je opgekomen dat je er wel eens voor me had mogen zijn!’


  ‘Ik heb een boodschap voor je bij mijn moeder achtergelaten. Wil je zeggen dat je die niet hebt gekregen?’ vroeg Alejandro op hooghartige toon.


  Zijn woorden maakten haar nog wreveliger. ‘Je moeder kan me niet uitstaan. Ben je nog steeds zo naïef om te denken dat ze een boodschap aan me zou doorgeven?’


  ‘In dat geval kan ik alleen maar zeggen dat dat verzuim me spijt,’ zei Alejandro koel. Hij liet de rest van zijn kleding op de grond vallen en liep naakt en onaangedaan naar de badkamer. Hij zag er heel sensueel uit.


  Na deze gereserveerde reactie verbaasde het haar dat ze niet overkookte van woede. ‘Waag het niet om nog eens zo pedant en onverschillig te doen! Of om me een schaamtegevoel aan te praten,’ snauwde ze, achter hem aan lopend.


  ‘Is het me ooit gelukt om je een schaamtegevoel aan te praten om ervoor te zorgen dat je iets liet varen?’


  Meteen stapte hij onder de douche, waardoor ze gedwongen werd om haar woorden in te slikken, omdat ze wist dat hij ze niet meer zou horen. Toch kon ze het niet laten. De manier waarop hij zich in haar bijzijn had uitgekleed en kalm naar de badkamer was gelopen, was als olie op het vuur geweest. ‘Ik haat je als je zo tegen me doet!’ schreeuwde ze.


  Onrustig liep ze heen en weer terwijl hij zich stond te douchen. Al het leed dat ze als zijn vrouw had ervaren kwam terug. Tot geen enkele prijs wilde ze zoiets opnieuw beleven! En toch had ze zich vanwege Alfie laten overhalen om er opnieuw aan te beginnen. Hoe kon het goed zijn voor Alfie als ze zijn vader het liefst zou vermoorden?


  Alejandro draaide de kraan dicht en begon zich af te drogen, waarna hij met de handdoek rondom zijn heupen tevoorschijn kwam. Op zijn borst glinsterden nog enkele druppels. Zelfverzekerd keek hij haar aan, nu ze trillend haar armen om zichzelf heen had geslagen.


  ‘Natuurlijk haat je me niet,’ merkte hij op.


  ‘Waarom denk je dat? Tegen de tijd dat ik je verliet, kon ik je niet meer uitstaan!’


  Alejandro kwam op haar af, en ze deinsde achteruit de slaapkamer in. ‘Maar waarom?’ vroeg hij op tergend rustige toon. ‘Omdat ik had ontdekt waar je mee bezig was met Marco? Omdat ik je had gevraagd me uit te leggen waar al dat geld gebleven was? Elke man had antwoorden op die vragen gewild.’


  ‘Ik ben bij je weggegaan omdat je geen woord van wat ik zei geloofde. Dat was de hoofdreden. Maar er waren genoeg andere redenen,’ riep ze uitdagend uit.


  Alejandro fronste. ‘Ik heb honger. Ik wil me aankleden en gaan eten. Ik wil er nu niet verder op ingaan.’


  Jemima voelde zich bijna opzwellen van woede. ‘Alejandro… Bij jou is het nooit het juiste moment. Maar ik stel voor dat je toch eens nadenkt over je eigen bijdrage aan het einde van ons huwelijk, in plaats van dat je mij van alles de schuld geeft –’


  ‘Laat het verleden rusten.’


  ‘Waag het niet om dat te zeggen! Zelf grijp je elke kans om me te verwijten wat ik volgens jou heb gedaan!’ snauwde Jemima.


  Alejandro kreunde. ‘Nou, zeg dan maar wat je te zeggen hebt, maar maak het zo beknopt mogelijk.’


  ‘Je hebt me gedwongen in één huis met je moeder te wonen –’


  ‘Dit is een groot kasteel. Het is in Spanje normaal om –’


  ‘Zo eenvoudig was dat niet in ons geval. Je moeder verafschuwt me en heeft me het leven goed zuur gemaakt. Heb je ooit iets gedaan om daar een eind aan te maken?’ vroeg ze op beschuldigende toon.


  ‘Je overdrijft altijd zo. Hoezo is het leven je zuur gemaakt?’ vroeg Alejandro weinig bemoedigend.


  ‘Als ik het personeel vroeg iets te doen, dan moesten ze altijd goedkeuring aan je moeder vragen, omdat ze erop stond dat het personeel haar bleef behandelen als de vrouw des huizes. Het was behoorlijk vernederend dat bijna alles waar ik om vroeg, niet werd gedaan. Ze had kritiek op alles wat ik deed, weigerde iets tegen me te zeggen tijdens het eten als jij er niet bij was, en beledigde me waar anderen bij waren. Vraag het je zus maar. Beatriz vermijdt onmin als de pest, maar als je de juiste vragen stelt, vertelt ze het je wel.’


  Met samengeknepen lippen keek Alejandro haar aan. ‘Ik zal haar eens vragen.’


  Jemima balde haar handen tot vuisten. ‘Dus je gelooft me weer niet?’


  ‘Het lijkt erop dat ik de rest van de avond honger moet lijden, dus vertel meteen dan maar wat ik nog meer fout heb gedaan,’ zei Alejandro cynisch.


  Zijn opmerking deed haar trillen van woede. ‘Het is jouw schuld dat ik zwanger raakte!’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Je houdt van onze zoon. Dan kun je het me toch niet kwalijk nemen?’


  ‘Dat deed ik wel toen ik het net ontdekt had. Jij had besloten onvoorzichtig met voorbehoedsmiddelen om te springen, maar de gevolgen waren voor mij.’ De herinnering aan de stomende vrijpartij onder de douche, het moment waarop Alfie verwekt was, deed haar blozen. ‘We waren nog maar een paar maanden getrouwd, en ik was nog aan de jonge kant om moeder te worden. Ik was er nog niet klaar voor, en het hielp ook niet bepaald dat ik telkens zo misselijk was. Ik voelde me hier erg opgesloten, maar dat heb je nooit begrepen hè?’


  ‘Nee, maar dat heb je me ook niet verteld,’ legde Alejandro uit. ‘Natuurlijk merkte ik wel dat je ongelukkig was, maar ik nam aan dat dat door de misselijkheid kwam. Ik zou denken dat je daar nu niet meer verbitterd over zou zijn.’


  ‘Dus jou valt niets te verwijten, maar míjn fouten mogen wel breed uitgemeten worden?’ vroeg ze ongeduldig.


  ‘Alfie is geen fout, Jemima. Waarschijnlijk is hij het beste wat ons ooit overkomen is.’ Zijn emotionele ondertoon was ongebruikelijk.


  Plotseling welden tranen op in haar ogen. ‘Ik bedoelde niet dat hij een vergissing was…’


  ‘Wat bedoelde je dan?’


  ‘Zo gaat het dus altijd! Je gaat altijd uit van het slechtste als het op mij aankomt!’ verweet ze hem, terwijl de tranen over haar wangen liepen.


  ‘Dat is niet waar.’ Tot haar verbazing legde hij zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Maar het is moeilijk te begrijpen dat je er spijt van hebt dat Alfie verwekt is, als je van hem houdt.’


  Jemima huiverde nu ze de warmte van zijn lichaam door haar jurk heen voelde. ‘Daar heb ik geen spijt meer van.’


  ‘Toch ben je boos dat ik een keer niet heb opgelet, terwijl je daar zelf ook verantwoordelijk voor was.’


  Het leek alsof ze gehypnotiseerd werd toen ze zijn blik ontmoette. Ze voelde haar hart kloppen in haar oren, en in haar maag leek zich een bal van begeerte te vormen die alleen hij kon veroorzaken.


  Hij bracht zijn hoofd omlaag en kuste haar vol verlangen. Hij liet zijn tong langs haar lippen glijden en beet zacht in haar onderlip, wat haar een hulpeloos gekreun ontlokte.


  Hij kuste haar tot haar hart tegen haar borstkas leek te slaan, ze naar adem hapte en niet meer rationeel kon nadenken. Ze voelde dat hij de rits van haar jurk langzaam naar beneden trok. Het kledingstuk gleed langs haar armen omlaag en kwam bij haar voeten te liggen.


  Nadat hij haar had opgetild, schopte ze haar schoenen uit en stond hem toe dat hij haar op het bed legde. Ze hield van zijn kracht en zijn onfeilbare zelfverzekerdheid. Doen alsof ze tegen haar zin verleid werd, zou niet werken, wist ze. Het was niet zo dat hij misbruik van haar zou maken op een moment dat ze geen weerstand kon bieden. Dat had hij nooit gedaan.


  Ze werd gedreven door de bijna pijnlijke seksuele honger, realiseerde ze zich geschokt.


  ‘Dit moeten we niet doen,’ zei ze zwakjes, terwijl ze met haar vingers zijn kaaklijn volgde, en haar duim langs de rand van zijn prachtige mond liet glijden. De mond die haar zoveel genot kon bezorgen…


  ‘Laten we niet teruggrijpen naar de spelletjes die we speelden voor we getrouwd waren, mi dulzura,’ wees Alejandro haar schor terecht.


  Verbijsterd liet Jemima haar hand zakken, om hem vervolgens bewegingloos aan te staren. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Geen verbintenis, geen seks,’ legde Alejandro uit. ‘Dat gebruikte je als argument.’


  ‘Ik speelde geen spelletjes!’ protesteerde Jemima gepijnigd. Hoe kon hij dat denken? Vanaf het moment dat ze had beseft hoe krachtig de greep was die Alejandro op haar hart had, had ze geprobeerd om zichzelf te beschermen. Ze had geen seks gewild, omdat hij ook met andere vrouwen naar bed ging. Het was eerder een kwestie van gezond verstand geweest dan een vorm van manipulatie.


  ‘Laten we onszelf niet voor de gek houden,’ mompelde Alejandro, en zacht bewoog hij zijn wang langs haar hals, waarna hij hetzelfde spoor volgde met zijn lippen. Bepaalde plekken werden spontaan erogene zones, puur omdat hij ze aanraakte. Hij lachte op het moment dat ze begon te kronkelen van genot. ‘Het werkte. Uiteindelijk was jij de enige die ik nog wilde. Ik verlangde zo naar je dat ik het idee had dat ik met jou de hoofdprijs zou winnen. En ik moet toegeven, het was het wachten waard.’


  Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Maar het was geen spel. Voor jou misschien, maar voor mij niet. Ik was nog maagd nota bene!’


  ‘En dat wist ik ook te waarderen. Ik ben met je getrouwd, weet je nog?’ reageerde hij.


  Zijn woorden verontrustten haar. Zo te horen had hij haar uit pure lust ten huwelijk gevraagd, zodat ze altijd beschikbaar zou zijn. Als hun relatie echt op zoiets oppervlakkigs was gebaseerd, dan was het ook geen wonder dat er een eind aan was gekomen. Lust was niet voor eeuwig, bedacht ze, al drukte ze op dat moment haar heupen verlangend tegen hem aan.


  Alejandro ging met zijn lippen langs de randen van de turkooizen zijden cups met kant over de rondingen van haar borsten. Hij maakte haar beha los en genoot van het gewicht dat zijn handen vulde. Zacht wreef hij met zijn duim en wijsvinger over haar roze gezwollen tepels, tot ze een gekreun van genot niet langer kon tegenhouden.


  ‘Ik ben dol op je borsten,’ zei hij hees. ‘Ze zijn zo verrassend voluptueus voor je kleine figuurtje.’


  Jemima drukte zich tegen hem aan. De druk en begeerte in haar onderbuik werden onhoudbaar. Haar tepels vielen nu ten prooi aan zijn gulzige mond, en het leek alsof haar borsten in rechtstreeks contact stonden met haar liesstreek. Tussen haar dijen werd het steeds warmer en vochtiger. Op het moment dat hij met een vinger over de stof streek die over haar gevoelige plekje gespannen was, liet ze haar hoofd achterovervallen en ontsnapte haar een laag en bemoedigend gekreun. Ze begeerde hem zo hevig, dat het pijn deed om te wachten.


  ‘Weet je wel hoe vaak ik de afgelopen weken over dit moment heb gefantaseerd?’ fluisterde Alejandro, terwijl hij haar slipje omlaag stroopte, waarna hij met zijn knie haar benen spreidde. Zijn donkere ogen glommen van seksuele hitte nu hij haar lichaam in volle glorie zag.


  Jemima sidderde. De verleiding om volledig in zijn begeerte op te gaan was minder intens geworden, nadat ze had bedacht dat lust niet eeuwig duurde. Nu ze zo naakt voor hem lag, werd ze zich bewust van haar onzekerheden. Ze had haar benen altijd te kort gevonden, en ze vond haar borsten te groot en haar heupen te breed voor haar lengte. Op het moment dat ze probeerde onder hem vandaan te draaien, drukte hij zijn lippen op haar mond. Prompt verloor ze zich in een hartstochtelijke kus. De strelingen van zijn tong leken een vuur in haar te verspreiden, en smekend hief ze haar heupen. ‘O, alsjeblieft,’ zei ze beverig en ongeduldig.


  ‘Ik wil eerst van je genieten… Ik wil nog even wachten,’ zei Alejandro vurig. Voorzichtig liet hij zijn vinger tussen haar benen glijden, terwijl hij zachte kussen op haar lichaam drukte en ondertussen naar haar gezicht bleef kijken, waaraan hij zag dat ze op het punt stond haar zelfbeheersing te verliezen.


  ‘Niet naar me kijken,’ zei ze beverig. Het vuur in haar binnenste laaide hoog op.


  Hij wist precies waar hij haar moest aanraken en hoeveel druk hij moest uitoefenen.


  Met een schreeuw sloot ze haar ogen nu het genot zich door haar kronkelende lichaam verspreidde. Ze voelde dat hij met zijn tong een spoor volgde langs de binnenkant van haar dij naar haar intiemere delen, en al snel dacht ze dat ze gek zou worden van de intensiteit van het genot dat hij teweegbracht. Haar climax verplaatste zich als een wervelwind door haar lichaam en eiste het laatste restje van haar energie op. Kreunend liet ze zich gaan.


  Terwijl ze nog ergens tussen hemel en aarde leek te zweven, trok hij zich terug. Ze hoorde hem een lade opentrekken en een verpakking openscheuren, waarna hij terugkwam. Na wat ze eerder had gezegd, wilde hij duidelijk niet het risico lopen dat ze weer in verwachting raakte.


  Jemima zag het bewijs van zijn opwinding, en opnieuw sidderde ze van verlangen om eindelijk verlost te worden. Haar orgasme had haar behoefte om met hem samen te smelten niet vervuld. Hij liet zich op haar zakken, en met haar heupen kwam ze hem bij zijn eerste voorzichtige stoot al tegemoet. Het voelde zo goed nu hij zo diep bij haar binnen drong. Ze hapte naar adem en voelde de rauwe opwinding vanbinnen opvlammen.


  ‘Je wilt me echt,’ mompelde Alejandro tevreden, waarna hij met nog meer overtuiging in haar bewoog.


  Haar bloed leek als een orkaan door haar lichaam te razen, en haar hart bonsde. Kreunend hief ze haar heupen opnieuw om hem tegemoet te komen. Haar tweede climax ging opnieuw vergezeld van een kreet, en ze voelde het genot in golvende bewegingen door haar lichaam trekken. Door de intensiteit van hun samenzijn lag ze even later uitgeteld na te hijgen.


  ‘Dios mio. Dat was fantastisch,’ fluisterde Alejandro boven haar, met zijn armen nog om haar heen. ‘En dan te bedenken dat ik bang was dat het me niet zou lukken, vanwege Marco. Je hebt zo’n erotiserend effect, dat ik wel van steen moet zijn, wil ik je weerstaan.’


  Jemima verstijfde. Ze opende haar mond, maar meteen legde hij zijn vinger op haar lippen.


  ‘Ontken het niet meer, querida. Elke keer als je ontkent wat je hebt gedaan, word ik kwaad, en ik heb al zo’n lange moeilijke dag gehad.’


  Door zijn opmerkingen voelde ze zich meteen van hem vervreemd. Ze trok zich los uit zijn omhelzing en rolde opzij. Ze bekeek hem vijandig. Hij zag er zo ontspannen uit. Haar huid tintelde en was waarschijnlijk rood van zijn stoppels. Ondanks haar woede voelde ze zich enorm bevredigd na de jarenlange onthouding na haar vertrek uit Spanje. In de slaapkamer was hun huwelijk altijd een succes geweest. Maar ze wist dat het lang zou duren voordat ze over de schaamte heen kon stappen die ze nu voelde, aangezien ze had prijsgegeven hoezeer ze naar zijn aanrakingen had verlangd.


  Alejandro bekeek haar met zijn adembenemende donkerbruine ogen. ‘Je begrijpt toch zeker wel dat we niet met elkaar kunnen samenleven zonder het verleden onder ogen te zien?’


  Opstandig stak ze haar kin vooruit. Niet alleen weigerde hij haar te geloven, hij wilde nu ook al niet eens meer luisteren naar wat ze te zeggen had. Zo zou het haar toch nooit lukken om haar naam te zuiveren? Zijn geloof in haar ontrouw was rotsvast.


  ‘Zo, nu douchen, en dan eten,’ instrueerde Alejandro haar hautain. Hij pakte haar hand, trok haar naar zich toe en kwam overeind.


  ‘Waar was je vandaag? Waarom moest je een boodschap voor me achterlaten?’ vroeg Jemima opeens, terwijl ze de ruime badkamer in werd getrokken.


  ‘Pepe, een van de werknemers in de wijngaard, was zwaargewond geraakt bij een ongeval met een tractor,’ vertelde hij haar, waarna hij diep ademhaalde. ‘Ik ben in het ziekenhuis gebleven om zijn vrouw te steunen. Hun enige kind woont in het buitenland, en hun andere familieleden zijn al op leeftijd. Hij heeft het helaas niet gered, en tegen de tijd dat ik zijn vrouw had thuisgebracht en de rest van de familie had gecondoleerd, was het al laat…’


  Jemima hoorde hem ontzet aan. ‘Ja, ik kan me voorstellen dat dat verschrikkelijk was. Het spijt me, als ik dat had geweten, had ik niets gezegd.’


  ‘Maar je wist het niet, dus had je het recht om erover te klagen.’ Het was duidelijk dat hij het er niet meer over wilde hebben. Hij had niet overdreven toen hij zei dat hij een moeilijke dag had gehad. In de douchecabine leunde hij met zijn rug tegen de muur, terwijl het water over zijn gebronsde torso stroomde. Zijn ogen waren gesloten.


  Nu begreep ze pas hoe moe hij werkelijk was. Het bezorgde haar een schuldgevoel, en daar had ze een hekel aan, want dat gevoel had hij haar al zo vaak gegeven tijdens hun huwelijk. Het was zo vaak voorgekomen dat hij belangrijker dingen te doen had dan bij haar te zijn. Vaak had ze zich schuldig of egoïstisch gevoeld, alleen maar omdat ze hem vaker wilde zien. Pepes echtgenote en familie hadden zijn aanwezigheid vast een grote steun gevonden, want zo was hij: sterk en betrouwbaar in moeilijke tijden.


  Daarom had ze zich afgevraagd waarom hij er niet voor haar was geweest toen ze hem zo hard nodig had gehad. Of was ze hem als ongeschikte echtgenote alleen maar tot last geweest, en was het een opluchting geweest om van haar af te zijn? Het zou dom van haar zijn om te vergeten dat hij haar alleen had teruggehaald zodat hij zijn zoon bij zich kon hebben.


  Ze nam niet de moeite om zich weer aan te kleden. Gekleed in een blauwe nachtjapon en een satijnen peignoir voegde ze zich bij Alejandro in de kamer naast hun slaapkamer, waar ondanks het late uur hun diner geserveerd was.


  Alejandro zag er in zijn spijkerbroek en zwarte T-shirt jonger en toegankelijker uit, maar nog even knap als altijd. Op de tafel stond een vaas met versgeplukte madeliefjes, en ze herinnerde zich dat zijn moeder ooit een van haar nog amateuristische bloemstukken had weggegooid. In die tijd was ze naïef en snel gekwetst geweest. Ze was nauwelijks oud genoeg geweest om een echtgenote te zijn, laat staan een moeder. Ze had wel meer dan een stomme fout gemaakt en ze deed altijd de verkeerde dingen als het leven haar zwaar viel.


  Alejandro bestudeerde het gezicht van zijn echtgenote. Zelfs nu haar goudblonde haren niet in model waren gebracht en ze geen make-up droeg, zag ze er prachtig uit met haar gave huid en opvallend mooie ogen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  De seks was dan misschien nog verbazingwekkender dan hij zich herinnerde, maar hij was er nog niet helemaal zeker van dat hij haar had waar hij haar wilde hebben. De voorwaarde die ze had gesteld om een proefperiode van drie maanden af te wachten, voelde niet rechtvaardig. Ze was in alles het tegengestelde van hem. Ze was impulsief, grillig en, zoals hij had gemerkt, soms overdreven. Het was een uitdaging om te voorspellen wat haar volgende zet zou zijn.


  Opnieuw voerde hij een strijd met zichzelf, realiseerde hij zich boos. Dat was altijd het effect dat Jemima op hem had. Hoe was het zover gekomen dat hij zijn overtuigingen opzij had geschoven en een ontrouwe vrouw had teruggenomen? En dan ook nog eens een vrouw die haar fouten weigerde toe te geven? Een vrouw die zich zonder berouw op zijn geld had gestort… Ze had het vast zo lang in Engeland volgehouden zonder zijn financiële steun, omdat ze hem voor haar vertrek al duizenden euro’s afhandig had gemaakt. Had ze zijn geld opgespaard voor haar ontsnapping? Dat moest wel. Het was een nare gedachte voor een man die ooit gewend was geweest aan meer dan voldoende vrouwelijke aandacht. Zijn vrouw was de enige die juist weg had gewild van hem.


  Hij had echter het recht niet om moralistisch te doen. Hij had hun zoon als wapen ingezet en haar gechanteerd zodat ze moest terugkomen, maar gek genoeg voelde hij zich niet schuldig. Voor zijn zoon was het beter zo. Met zo’n vrouw voldeden halve maatregelen gewoon niet.


  Hij nipte van zijn wijn, terwijl zijn verstand hem bleef bestoken met feiten die hij liever niet onder ogen zag. Jemima wakkerde dan wel een hevig verlangen in hem aan, maar ze betekende slecht nieuws. Een man moest streven naar een huwelijk met een nette dame en zich niet verlagen tot een eerloze en bedriegende vrouw. Maar toen hij in dat Engelse dorpje meerdere mannen had gezien die achter haar aan hadden gezeten, waren zijn libido en territoriale driften tot nieuwe hoogten gestegen. Het vooruitzicht om haar los te laten zodat ze zulke mannen in haar bed kon uitnodigen, had hem slapeloze nachten bezorgd, waarna hij meerdere malen had moeten afkoelen onder een koude douche.


  Jemima was van hem, en die overtuiging was zijn zwakte. Elke man mocht zich echter aan zoiets overgeven, als hij de schade maar wist te beperken. En ze kon hem niet kwetsen, want hij hield niet van haar. Hij was nog nooit echt verliefd geweest, en daar was hij trots op. Verliefde mannen begingen domme fouten, maar als lust de drijfveer was, wist een man precies wat hij deed, en waarom.


  De stilte voelde onbehaaglijk, dus besloot Jemima hem te verbreken. ‘Er waren verslaggevers en fotografen op het vliegveld toen ik hier vandaag aankwam. Het leek erop dat ze wisten dat Alfie en ik zouden komen…’


  Alejandro fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. ‘Dan heeft iemand ze vast getipt. Hoe konden ze het anders weten?’


  ‘Ik was het niet in ieder –’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Alejandro op cynische toon.


  Verbouwereerd keek ze hem aan. ‘Waarom zou ik de pers erbij halen?’


  ‘Misschien krijg je voor die informatie betaald, of geniet je van die aandacht.’ Alejandro liet zijn servet op tafel vallen en stond met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht op. ‘Hoe dan ook, wees gewaarschuwd. Op zulke publiciteit zit ik niet te wachten.’


  Ze was verbijsterd over het feit dat zij de schuld kreeg, maar ze vroeg slechts: ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar bed. Ik zal eerst nog even bij Alfie kijken. Buenas noches, querida.’


  Zwijgend balde ze onder de tafel haar handen tot vuisten. Na hun gepassioneerde vrijpartij in het bed dat ze tijdens hun huwelijk hadden gedeeld, was het als een klap in haar gezicht dat hij nu naar een andere kamer vertrok. Het drukte haar met haar neus op het feit dat niets ooit was wat het leek. De nieuwe kleding die hij voor haar had aangeschaft, het diner voor twee… Dat alles wilde nog niet zeggen dat ze dichter bij elkaar kwamen.


  ‘Ik heb de paparazzi niet laten weten dat we het weer gingen proberen,’ liet Jemima luid weten.


  ‘Toch heeft iemand dat gedaan.’ Hij keek haar onbewogen aan. In zijn ogen lag een kille blik.


  ‘Weet je, ik kon het niet erg waarderen dat je een kinderjuffrouw hebt aangenomen, zonder het eerst met mij te overleggen,’ vertelde ze hem ineens. Die kwestie kon ze ook net zo goed maar meteen afgehandeld hebben.


  ‘Dat bespreken we morgen wel,’ zei Alejandro ongeduldig, en voordat ze met haar ogen kon knipperen, was hij verdwenen en liet hij haar met haar onaangeroerde dessert voor zich achter.


  Enkele minuten later kwam het dienstmeisje binnen om de tafel af te ruimen, waarop Jemima naar haar zoon ging kijken, die in zijn bedje lag te slapen. Even voelde ze een steek van jaloezie vanwege de tevreden uitdrukking op zijn gezichtje. Een vreemd bed in een onbekende kamer met allemaal nieuwe gezichten om hem heen vond hij kennelijk geen probleem. Alejandro’s zoon nam alles zoals het kwam en zag geen reden om alert en wakker te blijven. En waarom ook niet? Zijn jeugd was heel anders dan die van haar. Haar jeugd had haar hele leven getekend. Alfies wereld was altijd veilig geweest, en hij had altijd gekregen wat zijn hartje begeerde. Nooit was hij liefde tekort gekomen, en hij had nooit met geweld of boosaardigheid te maken gehad. Stiekem was Jemima trots op het feit dat ze veel meer voor hem had gedaan dan haar ouders voor haar hadden gedaan.


  Terug in de slaapkamer liet ze zich in bed glijden, en ze zette de televisie aan. Luisterend naar de muziekzender leunde ze achterover tegen de kussens.


  Ze had geen idee hoe laat het was toen ze ineens wakker schrok van een geluid. Ze kwam half overeind, streek haar haren uit haar gezicht en knipperde met haar ogen tegen het licht. Aan haar voeteneind zag ze Alejandro met de afstandsbediening in zijn hand, waarop de televisie uitging. Het lampje op haar nachtkastje brandde nog.


  ‘Ik ben zeker in slaap gevallen,’ mompelde ze slaperig, en ze vroeg zich af of hij last van het geluid van de televisie had gehad. Hij liep op blote voeten en droeg alleen een spijkerbroek die niet helemaal was dichtgeknoopt. Via zijn buik verdween een smalle streep haar achter zijn broek. Prompt voelde ze haar temperatuur stijgen.


  Alejandro schonk haar een dreigende blik. ‘Vannacht slaap ik hier,’ deelde hij koel en bijna vijandig mee, alsof hij verwachtte dat ze zou protesteren.


  Jemima zat met haar mond vol tanden. Een blik op de wekkerradio naast het bed vertelde haar dat het al drie uur in de nacht was. Met open mond stelde ze vast dat hij het meende; dat was wel duidelijk aangezien hij zijn broek uittrok. Wat ook meteen zichtbaar was, was dat hij niets onder zijn spijkerbroek had gedragen en dat… hij een erectie had waar je gewoonweg niet omheen kon.


  Het bloed steeg naar haar wangen, en ze bespeurde een serie tintelingen in haar onderbuik. Ze vond het fijn om te zien dat hij zijn verlangen naar haar niet kon verhullen. Ze hadden niet bepaald lang in aparte kamers geslapen.


  ‘Ik zou hier te moe voor moeten zijn, querida,’ mompelde Alejandro, en hij kwam naast haar liggen. ‘Maar ik heb zin in je, en daarom kan ik niet slapen.’


  Jemima liet zich tevreden en met een uitnodigende zwoele blik tegen de kussens zakken, waarna hij haar zachte volle lippen trakteerde op een vurige kus die haar begeerte explosief deed toenemen. Ze sloot haar hand om hem, waarop er een hees geluid uit zijn keel ontsnapte en hij zich tegen haar aan drukte. Langzaam bewoog ze haar hand op en neer. De gretigheid waarmee hij haar nachtjapon uittrok, wond haar nog meer op. Het kloppende gevoel dat haar opwinding veroorzaakte, werd nog heviger op het moment dat hij eerst haar borsten omvatte en vervolgens met zijn vingers tussen haar benen streek.


  ‘Por Dios, ik kan niet wachten,’ zei hij tussen zijn vurige kussen door. Kussen die haar deden smachten naar meer.


  Vaag vroeg Jemima zich af wat er met haar gebeurde. Hoewel ze al verzadigd was, zette hij haar nu opnieuw in vuur en vlam en weer was ze haar zelfbeheersing kwijt. Het voelde alsof ze hem nog nooit zo hard nodig had gehad als op dit moment. Hij draaide haar op haar zij en drong bij haar binnen. Golven van extase gingen door haar heen terwijl hij haar gezwollen tepels streelde en haar gevoelige middelpunt plaagde. Hij verhoogde zijn ritme tot ze huiverend van genot in duizenden stukjes leek te exploderen, waarna ze zwak en uitgeput in zijn armen lag bij te komen.


  Alejandro draaide haar om, drukte een kus op haar wang en rekte zich uit om het licht te doven. ‘Niemand heeft me er ooit zo van laten genieten als jij.’


  Zijn compliment gaf haar eerst een warm geruststellend gevoel, maar al snel begon ze weer aan zichzelf te twijfelen. Er was niets veranderd. Voor Alejandro draaide het altijd om seks. Hij had nooit van haar gehouden. Maar hoewel ze al die tijd niet had geloofd dat zij de vrouw van zijn dromen was, was hij toch met haar getrouwd. Dat had ze nooit begrepen. Maar ze was het gewend dat ze niet veel indruk maakte op haar geliefden.


  Haar moeder had meer van haar gehouden en had haar meer gewaardeerd als ze een jongen was geweest. Want dat had haar moeder liever gewild voor haar echtgenoot. Haar vader had nooit van haar gehouden, en hij had ook nooit gedaan alsof. Voordat ze Alejandro had leren kennen, had ze wel vriendjes gehad, maar serieus was het nooit geworden. Toen Alejandro eenmaal in beeld was gekomen, had ze haar hart meteen aan hem verloren. Nog steeds deed het haar pijn als ze eraan dacht dat ze Alejandro later weer was kwijtgeraakt.


  Het feit dat hij bij haar bleef liggen, stelde haar weer wat gerust. Misschien bleef hij alleen voor de seks, maar dat was beter dan niets. Ze kon nog weggaan zonder gekwetst te worden. Ze hield niet meer van hem; die tijd had ze achter zich gelaten. Ooit had ze gedacht dat Marco’s interesse in haar er misschien voor zou zorgen dat zijn oudere broer haar met andere ogen zou gaan bekijken. Maar Alejandro had meteen aangenomen dat haar vriendschap met Marco gebaseerd was op seks. Als dat de enige reden was voor zijn eigen relatie met haar, hoe kon hij dan ook begrijpen dat haar band met Marco heel anders in elkaar stak?


  Ze onderdrukte een zucht en probeerde de gedachten aan haar verwarrende verleden van zich af te zetten. Na een tijdje viel ze in slaap.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jemima werd pas wakker toen ze porselein op een dienblad hoorde rammelen en de gordijnen luidruchtig opzij werden geschoven. Meteen viel het warme zonlicht de kamer binnen. Met een slaperige zucht kwam ze overeind. Haar benen voelden stijf, en ze voelde een lichte pijn in haar vrouwelijke delen die ze lang niet meer had gevoeld.


  Beelden van hun vrijpartij waarmee ze de ochtend waren begonnen, speelden zich in haar hoofd af, en haar wangen begonnen te gloeien. Het was geen wonder dat ze vervolgens weer als een blok in slaap gevallen was en niet eens had gemerkt dat Alejandro was opgestaan. Vol ongeloof keek ze op haar horloge. Het was al middag!


  Het dienstmeisje zette het blad op een tafeltje en legde Jemima’s peignoir op het bed, waarna ze haar vroeg of ze in de aangrenzende kamer wilde eten of op het dakterras. Jemima was zich er pijnlijk van bewust dat ze naakt was en dat haar nachtjapon op de grond lag, waar Alejandro hem achteloos had neergegooid. Ze pakte haar peignoir en probeerde hem aan te trekken zonder onder het laken vandaan te komen.


  ‘Bedankt. Ik eet graag buiten.’ Ze stond op, waarna ze op haar sloffen het dienstmeisje volgde, de trap op naar het dakterras. Ooit was dat haar favoriete plek van het kasteel geweest. Ze was er veilig geweest voor alle ongenode gasten en nieuwsgierige blikken. De warmte kwam haar tegemoet toen ze naar buiten stapte om van het prachtige uitzicht te genieten dat ze zich nog zo goed herinnerde. In de verte zag ze de besneeuwde toppen van de bergen.


  Beneden in de tuin hoorde ze een kind lachen, en kijkend tussen de kantelen zag ze dat Alfie op het grasveld met een bal speelde. Het kleine figuurtje dat bij hem was, was zeker Placida. Spijtig bedacht ze dat ze sinds hun aankomst niet bepaald een goede moeder voor hem was geweest, en ze nam zich voor om de rest van de dag met Alfie door te brengen. Maar eerst ging ze zitten om van de heerlijke lunch te genieten, want ze had trek. Toen ze klaar was, bracht ze het blad naar beneden, en ze pakte wat kledingstukken die ze uit Engeland had meegebracht. Na het douchen zou ze een groen T-shirt en een witte broek die op kniehoogte was afgeknipt aantrekken.


  Met vochtige krullen liep ze de trap af. Meteen hoorde ze een vrouw met schrille en verheven stem praten. Tussendoor hoorde ze Alejandro’s diepe lage mannenstem. De herrie kwam vanuit de indrukwekkende salon op de begane grond. In de hal stonden twee bedienden bij de deur naar de keuken duidelijk het gesprek af te luisteren. Ze waren echter snel verdwenen toen de deur openging en Beatriz met een ongelukkige blik op haar verhitte gezicht de hal in kwam.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jemima haar direct.


  ‘Mamá voelt zich beledigd door iets wat Alejandro heeft gezegd,’ antwoordde Beatriz ongemakkelijk.


  ‘O…’ Haar nieuwsgierigheid moest maar onbevredigd blijven, want het was verstandiger om zich niet te mengen in familiezaken. Daarom liep Jemima langs de salon heen naar de buitendeur. ‘Ik ga naar de tuin, daar zijn Alfie en Placida ook.’


  Alejandro’s zuster liep met haar mee, duidelijk met de bedoeling om aan de gespannen sfeer in huis te ontsnappen. ‘Alejandro heeft Doña Hortencia gevraagd om naar een huis op het landgoed te verhuizen,’ verduidelijkte ze haar eerdere antwoord.


  Verbijsterd keek Jemima naar haar om. ‘Hemel, dat is wel erg onverwacht!’


  ‘Haar bezittingen worden op dit moment ingepakt,’ vertelde Beatriz als verdoofd verder. ‘Mamá is geschokt. Ik heb Alejandro nog nooit zo kwaad en vastbesloten gezien. Hij wil dat ze in een hotel verblijft tot het huis klaar is.’


  ‘Dat moet een flinke ruzie geweest zijn.’ Jemima vond het schijnheilig om te doen alsof ze het jammer vond dat Doña Hortencia zou vertrekken, maar verrast was ze zeker.


  ‘Ik zal mijn neefje missen,’ zei Beatriz bedroefd.


  ‘Maar jij gaat toch zeker niet ook verhuizen?’ riep Jemima uit.


  ‘Mamá verwacht van me dat ik met haar mee ga.’


  ‘Maar ik niet, en Alejandro ook vast niet,’ zei Jemima. Ze wist dat Alejandro veel om zijn zus gaf en zich zorgen maakte om de beperkingen die het leven met haar moeder haar oplegde. ‘Dit is altijd jouw thuis geweest.’


  De lange gezette brunette keek Jemima bezorgd aan. ‘Weet je zeker dat Alejandro en jij het niet erg zouden vinden als ik bleef?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker! Ik vind het fijn om je hier te hebben, zeker als Alejandro op zakenreis is.’


  ‘Mijn stiefmoeder zou het me nooit vergeven als ik haar alleen laat gaan…’ Het vooruitzicht op een compleet nieuw leven leek Beatriz te schokken. ‘Ik weet niet of ik wel tegen haar wensen in kan gaan…’


  Fronsend bleef Jemima staan. ‘Noemde je Doña Hortencia nu net je stiefmoeder? Of heb ik dat verkeerd verstaan?’


  Onzeker fronsend ontmoette Beatriz Jemima’s blik. ‘Wist je dat niet?’ vroeg ze wat afwezig, aangezien ze nog in tweestrijd verkeerde. ‘We moesten haar natuurlijk altijd mamá noemen. Ik was nog maar drie jaar, en Alejandro was net geboren toen onze moeder stierf.’


  Jemima wilde doorvragen, maar besloot dat niet te doen. Wat typisch dat Alejandro haar er nooit over had verteld. Het verklaarde wel waarom Doña Hortencia altijd nogal kil deed tegen haar oudste zoon, vergeleken met de manier waarop ze zijn jongere broer Marco behandelde. Die leek ze te aanbidden. ‘Maar Marco is wel van haar?’


  ‘Vier jaar nadat Doña Hortencia met onze vader trouwde, werd Marco geboren,’ zei Beatriz met een knikje. ‘Mamá was erg van streek toen ze zich realiseerde dat Marco geen groter deel van het landgoed kon erven dan wat onze vader ons gezamenlijk heeft nagelaten, omdat dat zou betekenen dat we het landgoed dan moesten opsplitsen en aan hem verkopen.’


  Alfie had zijn moeder gezien en kwam op haar afgerend om zijn armen om haar benen te slaan. Lachend knuffelde Jemima hem, en ze stelde voor dat Placida een pauze nam. Terwijl Beatriz met haar neefje speelde, bleef Jemima hopen dat haar schoonzus de moed had om zich te bevrijden uit het verstikkende leven dat haar stiefmoeder haar oplegde en dat ze zou blijven.


  Bijna een uur later kwam Alejandro in een dunne kakibroek en een poloshirt met korte mouwen naar buiten gewandeld om zich bij hen te voegen. Door zijn onderzoekende blik begonnen Jemima’s wangen te branden. Meteen moest ze weer denken aan hun intieme nachtelijke bezigheden.


  Alfie keek zijn vader stralend aan en gaf hem de bal, waarna Beatriz zichzelf excuseerde met de woorden dat ze eigenlijk even moest kijken of Doña Hortencia haar hulp kon gebruiken. Terwijl Alejandro en Alfie met de bal speelden, probeerde Jemima haar nieuwsgierigheid de kop in te drukken.


  Even later stelde Alejandro voor om met Alfie naar het meer te rijden, waarna ze in een stationwagen stapten.


  ‘Ik heb nooit geweten dat Doña Hortencia je stiefmoeder is, tot Beatriz het vandaag liet vallen.’


  Alejandro kneep zijn lippen opeen. ‘Een andere moeder kan ik me niet herinneren. Mijn echte moeder is enkele uren na mijn geboorte gestorven.’


  ‘Wat tragisch,’ reageerde Jemima.


  ‘Mijn vader is een paar maanden later hertrouwd. Hortencia was zijn ware liefde, niet mijn moeder,’ legde Alejandro op vlakke toon uit. ‘Hij aanbad haar en is bijna failliet gegaan, want hij wilde alleen het beste voor haar.’


  Jemima bedacht dat Alejandro’s jeugd misschien niet zo rooskleurig was als ze had gedacht. ‘Waren ze gelukkig met elkaar?’


  ‘Hij wel, maar ik denk niet dat zij ooit tevreden is geweest met wat ze had. Toen mijn vader stervende was, begon hij zich grote zorgen om Hortencia’s toekomst te maken. Ik denk dat ze haar angsten met hem had gedeeld. Hij smeekte me om haar altijd te behandelen als mijn biologische moeder; dat was alles wat hij me vroeg. Ik heb het hem beloofd, en ik heb me er ook aan gehouden. Pas vandaag besefte ik dat het niet eerlijk tegenover jou was om haar uitspattingen te tolereren.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Jemima. ‘Wat is er vandaag dan gebeurd?’


  ‘Als je me destijds eerlijk had verteld hoe mijn stiefmoeder je behandelde, dan had ik er toen een eind aan gemaakt.’ Er stond een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Je woonde hier, en als mijn vrouw is het je recht om het personeel aan te sturen –’


  ‘Ik weet niet of ik die verantwoordelijkheid toen al had aangekund,’ onderbrak Jemima hem luchtig. Ze wist niet waarom, maar ze wilde iets zeggen waardoor hij zich beter zou voelen in plaats van bezwaard.


  Zijn gezicht kreeg een harde uitdrukking. ‘Maar je hebt nooit de kans gekregen om het te proberen. Als Hortencia je niet had gedwarsboomd, had je je best gered.’


  ‘Heeft je zus gezegd dat ze me heeft gedwarsboomd?’ vroeg Jemima verrast, terwijl ze in de richting van het meer liepen, dat tussen de olijfbomen lag te schitteren in de zon. Beatriz had bij haar weten nog nooit een kwaad woord over wie dan ook gezegd.


  Alejandro kreeg een peinzende blik. ‘Dat hoefde ze niet. De manier waarop mijn stiefmoeder vandaag over je sprak, was voldoende voor mij om te weten hoe boosaardig ze is. De enige oplossing is dat ze vertrekt.’


  ‘Heb je daar geen spijt van?’


  ‘Nee, waarom zou ik?’ Hij stootte een korte lach uit, waarmee hij liet merken dat hij wel wist hoe temperamentvol zijn stiefmoeder was. ‘Beatriz en ik moesten haar wel als moeder behandelen, maar moederliefde hebben we nooit van haar ontvangen. Zodra we oud genoeg waren, stuurde ze ons naar een kostschool. Nadat Marco geboren was, had ze nogal wat moeite met het feit dat ik mijn vaders eerstgeborene was, en deed ze haar best om ervoor te zorgen dat ik zo min mogelijk contact met hem had.’


  ‘Dan was je een stuk aardiger tegen haar dan ze verdiende,’ zei Jemima verontwaardigd.


  ‘Maar ik kan het mezelf niet vergeven dat ik niet heb gemerkt hoe ze je behandelde toen je hier woonde.’ Alejandro keek haar aan en pakte haar hand. De warme bemoedigende geste verraste haar. ‘Ik hoop dat je die nare tijd achter je kunt laten en net zoveel van deze plek en de bewoners gaat houden als ik, querida.’


  Het gaf Jemima een goed gevoel dat hij zijn best deed om het haar hier naar haar zin te maken. Maar de veelzeggende blik in zijn prachtige ogen maakte de meeste indruk op haar. Hij wilde echt dat hun huwelijk deze keer zou slagen. Hoewel de hoofdreden waarschijnlijk Alfie was, dacht hij duidelijk ook na over wat ze nodig had om gelukkig te worden in Spanje. Dat was een goed begin. Stukken beter dan hun vorige begin…


  


  Gekleed in een smaragdgroen mantelpakje dat mooi afstak bij haar lichte huid en goudblonde haren betrad Jemima nerveus het podium. Haar spiekbriefje legde ze op de lessenaar voor zich, voor het geval ze niet meer wist wat ze wilde zeggen. Het was de eerste keer dat ze een openbare toespraak ging houden. Ze had het bewust kort gehouden en had haar tekst uitgebreid doorgenomen met Beatriz.


  Hoewel ze zich had voorbereid, was ze erg zenuwachtig. Nadat de directeur van de liefdadigheidsinstelling haar had toegeknikt, begon Jemima te spreken. Ze vertelde hoe onmisbaar een toevluchtsoord was voor vrouwen die slachtoffer waren van huiselijk geweld. De benefietbijeenkomst was bedoeld om geld te verzamelen voor de bouw van een speciaal ontworpen pand waar vrouwen en kinderen een veilig onderkomen hadden en een nieuw leven konden opbouwen.


  Achter in de ruimte zag ze Alejandro en Beatriz zitten. Beatriz lachte haar bemoedigend toe, maar wat Alejandro dacht was moeilijker te peilen. Ze was blij dat hij zijn zakenreis had uitgesteld om haar deze avond te kunnen vergezellen. Eenmaal terug aan tafel was ze blij dat waarschijnlijk niemand had gemerkt dat ze zenuwachtig was. Beatriz had haar gevraagd om zich ook voor deze liefdadigheid in te zetten. Hoewel haar echtgenoot dat niet wist, voelde ze zich erg betrokken bij de angstige vrouwen en kinderen die ze had ontmoet via deze instelling.


  ‘Je was geweldig, esposa mia,’ zei Alejandro goedkeurend, en ze kneep in zijn hand. Hij had haar zijn ‘echtgenote’ genoemd, en hij had trots en toegenegen geklonken. Het droeg bij aan de genezing van de nog rauwe wonden die ze aan hun verleden had overgehouden.


  De afgelopen maanden had ze een andere kant van Alejandro gezien. Met een warme glimlach keek ze naar hem terwijl hij opstond om een plaatselijke zakenman te begroeten. Op de een of andere manier was het hun gelukt om het verleden achter zich te laten, hoewel ze bang was dat dat geen permanente oplossing was, zolang alle problemen niet waren uitgepraat. Marco’s naam werd nooit meer genoemd, en al het geld dat ze ooit had uitgegeven gelukkig ook niet.


  Alejandro en zij gingen vreedzamer met elkaar om dan toen hij lange dagen maakte en zij altijd op zichzelf aangewezen was en geen sociaal leven leidde. Omdat ze zo afgezonderd leefde, was Marco’s vriendelijkheid erg welkom geweest. Maar Alejandro maakte nu tijd vrij voor Alfie en haar, en hij liet hen kennismaken met zijn wereld. Elk stukje van de vallei had hij hun laten zien, en hij had hen rondgeleid in zijn bedrijven. Ze hadden de huurders en werknemers ontmoet. Het gaf Jemima voor het eerst het gevoel dat het landgoed en het kasteel haar thuis waren, en dat ze er niet alleen te gast was.


  Toen er een open dag was geweest voor het publiek om een kijkje in het kasteel te nemen, had ze de gelegenheid aangegrepen om wat bloemstukken te maken. De familieleden, vrienden en kennissen die die avond waren uitgenodigd voor een diner waren zeer onder de indruk geweest, en Jemima was al door meerdere mensen gevraagd om voor plaatselijke evenementen bloemstukken te organiseren. Nu ze dit echter een paar keer had gedaan, wist ze niet zeker of ze ermee door moest gaan, want ze leek het er vrij druk mee te gaan krijgen.


  Ze werd niet langer door Doña Hortencia vernederd, en voelde zich prima op haar gemak als ze gasten ontving op het kasteel. Ze had ontdekt dat ze gewoon zichzelf kon zijn.


  Alfie voelde zich met de dag meer thuis. Zijn dagen waren veel actiever en gevarieerder dan ze in Charlbury St. Helens waren geweest, en hier kreeg hij veel meer aandacht, omdat er simpelweg meer mensen waren die hem aandacht schonken. Aanvankelijk had dat niet echt een goede invloed op hem gehad. Een week lang volgden er woedeaanvallen als hij zijn zin niet kreeg.


  Geamuseerd had Jemima vastgesteld dat Alejandro, die anders zo stevig in zijn schoenen stond, er zich toe moest zetten om zijn zoon streng toe te spreken als deze op de grond lag te schreeuwen. Ze was ervan overtuigd dat Alfie zijn gevoel voor dramatiek van Alejandro’s familie had. Voor Alejandro was het een geheel nieuwe gewaarwording om te ervaren hoe het er tussen een vader en zoon aantoe ging, omdat er vroeger een wig tussen zijn eigen vader en hemzelf gedreven was.


  Tot dusver leek Alejandro een geweldige vader te zijn. Hij deed erg zijn best om een hechte band met zijn zoontje op te bouwen. Alfie was dol op hem en rende steevast op hem af als hij zijn voetstappen of zijn stem hoorde. Jemima was aangenaam verrast geweest om te zien hoeveel tijd Alejandro erin stak om Alfie te leren kennen en te weten te komen wat hij graag deed. Als ze hen zo samen zag, wist ze dat het de juiste keuze was geweest om terug te komen. Zelf was ze ook gelukkiger dan ze voor mogelijk had gehouden, hoewel ze toch af en toe het gevoel had dat ze met een tijdbom leefde.


  De volgende dag nam Alejandro haar mee om een lange rit naar de bergen te maken. De bestemming was een dorpje met een klein restaurant waar ze overheerlijke gerechten serveerden. ‘Heeft Marco je ook wel eens hier mee naartoe genomen?’ vroeg Alejandro uit het niets toen ze terugliepen naar de auto.


  Volledig overrompeld klemde ze haar kaken even op elkaar. Ze kon er niets aan doen dat ze zo sterk reageerde op de naam die nooit meer genoemd werd. ‘Nee, dan had ik dat wel gezegd,’ mompelde ze stijfjes.


  Hij keek haar strak aan. Zijn blik waarschuwde haar dat het onderwerp dan misschien wel begraven was, maar dat het elk moment weer opgerakeld kon worden. Hij was haar niet-bestaande ontrouw niet vergeten en had het haar ook niet vergeven.


  Secondenlang staarde ze kil terug. De rancune die ze voelde, was hevig genoeg om een verzoening op losse schroeven te zetten, maar ze deed wat ze kon om haar emoties onder controle te houden.


  ‘Ik had het niet moeten vragen,’ besloot Alejandro gespannen. Het was drukkend warm in de auto, nu de airconditioning nog niet was ingeschakeld.


  ‘Je vraag verbaast me wel. Marco houdt meer van clubs en cultuur dan van het platteland,’ zei Jemima. Zonder iets te zien staarde ze door de voorruit naar buiten. Waarom had ze dat gezegd? Waarom had ze het onderwerp niet gewoon laten rusten?


  ‘En jij hield altijd van dansen,’ zei Alejandro ad rem.


  Het voelde als een steek onder water. ‘Na ons huwelijk heb jij me nergens meer mee naartoe genomen. Waarom deed je dat niet als ik er zo van hield?’ pareerde ze uitdagend. Haar geduld raakte op. Haar bitse opmerking leverde haar een afkeurende blik op.


  Alejandro pakte haar hand, trok haar naar zich toe en drukte als vergelding zijn mond op haar lippen, en er volgde een hete hongerige kus.


  Heel even streek ze zonder erbij na te denken over zijn wang, waarna ze houvast zocht bij zijn jas. Haar begeerte kwam even hevig en plotseling opzetten als haar emoties even daarvoor. Haar tepels zwollen op en haar hart begon te bonzen.


  Haar reactie ontlokte hem een zachte vloek, en hij drukte haar terug in haar zitting, waarna hij de auto startte.


  ‘Als je iets niet kunt afmaken, moet je er ook niet aan beginnen,’ fluisterde ze hulpeloos. Ze smachtte naar de aanrakingen die ze zo nodig had.


  Alejandro begon uit het niets te lachen en keek haar geamuseerd aan. ‘Maak je geen zorgen, tesora mia, ik ben echt wel van plan om het af te maken.’


  ‘Tegen de tijd dat we thuis zijn, zijn we een uur verder,’ merkte Jemima op.


  Enkele minuten later sloeg Alejandro echter af om het terrein van een landelijk hotel op te rijden.


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Dit meen je toch niet?’


  ‘Alleen slangenmensen kunnen goede seks hebben in deze auto,’ meende Alejandro. Hij opende het portier van de Ferrari en stapte uit. In een oogwenk was hij om de auto heen gelopen, en hij opende het portier aan de passagierskant en trok haar naar buiten.


  ‘Maar we hebben niets bij ons!’ protesteerde ze paniekerig en verhit.


  Zonder zich druk te maken over hoe dit moest overkomen, vroeg hij bij de receptie om een kamer.


  ‘Je gezicht is veel te bekend. Dit blijft niet onopgemerkt,’ mopperde ze toen de piccolo de deur van hun luxueus ingerichte kamer achter zich had gesloten. Toch wond het feit haar op dat hij zijn bevrediging op zo’n onomwonden wijze najoeg.


  ‘Tijdens de lunch heb ik iets te veel wijn gehad, en op de terugweg dreigde ik achter het stuur in slaap te vallen. Om geen risico te nemen, heb ik besloten een pauze in te lassen,’ zei hij met een grijns, en hij trok haar weer tegen zich aan.


  ‘De beroemde Spaanse siësta, veelbesproken, maar tegenwoordig wat minder vaak uitgevoerd,’ plaagde ze.


  ‘Ik beloof je dat je zult genieten van elk moment van deze siësta, querida,’ zwoer Alejandro hees, waarna hij haar opnieuw kuste.


  Het hete verlangen maakte zich volledig van haar meester. Tussen zijn kussen door ontdeed hij haar van haar kleren, terwijl zij worstelde met de knopen van zijn overhemd en zijn riem. Koortsachtig registreerde ze zijn mate van opwinding. Ze liet zich op haar knieën zakken en verwende hem tot hij zijn handen in haar haren liet glijden en zich trillend tegen haar aan drukte.


  Hij trok haar omhoog en liet zich met haar op de uitnodigende witte lakens zakken. Verder voorspel hadden ze niet nodig. Langzaam drong hij diep bij haar binnen.


  Ze sidderde van opwinding, en hij voerde het ritme op tot haar climax haar het gevoel gaf dat haar geest versplinterde tot duizenden kleine stukjes en haar lichaam zich rond hem samentrok.


  ‘Je kunt nu wel gaan slapen, als je wilt,’ fluisterde Jemima, terwijl ze haar fraai gewelfde lichaam uitstrekte.


  Lachend trok Alejandro haar naar zich toe, om haar nog een kus te geven. ‘Ik heb een veel beter idee.’


  Jemima genoot van het ontspannen lichamelijke contact en zijn vrolijke gezicht. Ineens werd ze zich bewust van wat ze nu eigenlijk voelde, en het schokte haar. Er trok een waas voor haar ogen toen ze besefte dat ze zich niet kon voorstellen dat ze terug zou gaan naar Engeland om haar leven daar op te pakken. Ze zag het niet voor zich dat ze hem ooit nog zou verlaten en moest er niet denken om met hem te breken. Maar ze hadden allebei een proefperiode van drie maanden toegezegd, en die tijd zat er nu bijna op.


  Hoewel ze nog niet zo lang terug was in Spanje, was het hem in opvallend korte tijd gelukt om de afstand tussen hen te doen verdwijnen. Ze waren al zo ver, dat ze hem miste als hij er niet was, en ze telde de uren af tot hij weer thuis zou komen. Bezorgd bedacht ze dat ze weer helemaal opnieuw voor hem gevallen was. Ze was weer verliefd op een man die haar echter nog steeds kon kwetsen zolang hij geloofde dat ze met zijn jongere broer had geslapen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alejandro, die haar gespannenheid aanvoelde en fronsend op zijn elleboog leunde om op haar neer te kijken.


  ‘Niets,’ loog ze. Ze sloeg haar armen om hem heen en hief haar gezicht naar hem op voor nog een kus, waarna hij zijn vraag vergat en zich opnieuw in haar verloor. Nadat ze nog eens gepassioneerd hadden gevreeën, vielen ze beiden uitgeput in slaap.


  Na in het hotel te hebben gedineerd, kwamen ze pas laat terug op het kasteel. Maria, de huishoudster, begroette hen en vertelde Jemima dat er tweemaal een Engelsman voor haar had gebeld, zonder zijn naam achter te laten.


  Jemima had geen idee wie het kon zijn geweest. Eigenlijk had ze alleen vriendinnen gehad in Engeland. ‘Weet je zeker dat het een man was?’ Toen Maria bevestigend knikte, haalde Jemima haar schouders op. ‘Als het belangrijk is, zal hij nog wel terugbellen.’


  Tijdens deze korte conversatie was Beatriz uit de salon gekomen, en ze stond met haar broer te praten. Meestal was haar schoonzuster goedlachs, maar nu keek ze ernstig. Ook Alejandro zag er ineens een stuk minder ontspannen uit.


  ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg Jemima, nadat Beatriz al snel weer was weggelopen.


  Alejandro keek haar met een duistere blik aan, die nog werd verscherpt door het schemerlicht dat de wandlampen over hem heen wierpen. ‘Marco is langsgekomen. Hij logeert bij zijn moeder.’ Meteen nadat hij dit had meegedeeld, mompelde hij iets over het werk dat hij nog had liggen.


  Voordat ze iets kon zeggen, was hij verdwenen. Ze bleef alleen en geschokt achter in de grote hal.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Marco was terug! Het was wel erg toevallig dat Alejandro’s broer zo kort na haar – Jemima’s – terugkeer voor het eerst sinds jaren had besloten om zijn familie te bezoeken. Jemima lag te woelen in haar bed. Haar gedachten lieten haar niet met rust, en ze vroeg zich af waar Alejandro was, en of hij echt aan het werk was.


  Alejandro was bepaald niet in zijn nopjes met het nieuws dat zijn broer terug was, wist Jemima, en ze voelde zich schuldig. Alejandro was vroeger dol op zijn jongere broer geweest, en ongewild had ze een grote rol in hun vervreemding gespeeld.


  Achteraf vond ze echter wel dat Marco’s gevoelens voor zijn broer minder duidelijk waren geweest. Hoewel zijn ouders hem als jongste telg hadden verafgood en hem hadden verwend, had hij toch zijn hele leven in Alejandro’s schaduw gestaan. Nooit was het hem gelukt om Alejandro’s successen te evenaren. Met zijn atletische bouw en intelligentie had Alejandro de lat erg hoog gelegd. Marco had een eigen bedrijf gehad dat ten onder was gegaan, en uiteindelijk had hij genoegen moeten nemen met een functie als manager in een van de kunstgalerieën van zijn broer.


  Marco was de enige geweest met wie ze in die tijd veel had opgetrokken. Hoewel ze net getrouwd waren, had Alejandro veel gewerkt, en Jemima had zich verveeld en zich eenzaam en ongelukkig gevoeld. In het verstikkend formele huishouden dat Doña Hortencia had gevoerd, had Marco als een frisse wind geleken, en Jemima had zich al snel op haar gemak gevoeld bij de luchtige charme van haar zwager. Ze had er echter niet bij nagedacht dat hij wellicht een kant had die hij voor haar verborgen hield.


  Hoe had Marco anders een vriendschap kunnen opgeven waarvan hij had gezegd dat die veel voor hem betekende? En hoe had hij Alejandro kunnen laten geloven dat zij met de broer van haar echtgenoot had geslapen?


  Jemima kon nog steeds niet begrijpen waarom Marco zich zo wreed en hardvochtig tegenover zijn broer en haar had gedragen. Ze wilde antwoorden op haar vragen. Het enige wat ze wist, was dat Marco nu in New York woonde en daar een nieuw leven was begonnen, ver weg van de chaos en ellende die hij had achtergelaten.


  Terwijl ze het verleden lag te overpeinzen, begon er woede in haar te smeulen. Waarom zou ze zich schuldig voelen voor de keuzes van anderen? Marco was degene die had gelogen, of in ieder geval de waarheid had achtergehouden, en Alejandro weigerde haar op haar woord te geloven. Waarom voelde het dan nog alsof ze iets fout had gedaan? Zij was toch juist het slachtoffer van Marco’s leugens en het wantrouwen van haar man?


  Kwaad schoot ze uit bed, en ze trok haar lange blauwe zijden peignoir aan, waarna ze de trap af liep, op zoek naar Alejandro. Haar schuldbewuste gedrag hielp haar geen steek verder, en de kilte in Alejandro’s stem als hij zijn broers naam noemde, vertelde haar dat vergiffenis er echt niet in zat.


  Alejandro was niet in zijn studeerkamer aan het werk. Ze vond hem buiten op het terras. Hij leunde tegen een stenen pilaar en staarde omhoog naar de sterrenhemel.


  Onzeker bleef Jemima in de deuropening staan. Het licht achter haar vormde een halo om haar goudblonde haar.


  ‘Ik dacht dat je sliep.’ Alejandro wierp haar een korte koele blik toe.


  ‘Zo’n dikke huid heb ik niet,’ pareerde ze. ‘Het bevalt me niet dat mensen me een slecht gevoel geven terwijl ik niets fout heb gedaan.’


  ‘Laten we het daar niet over hebben, mi dulzura.’


  ‘Marco heeft je behoorlijk voor de gek gehouden,’ zei ze afkeurend en wrevelig. ‘Omdat je hem liever geloofde dan je vrouw, heb je hem de wapens in handen gegeven om je te kwellen –’


  Alejandro draaide zich om met een snelheid die haar de mond snoerde. Zijn gezicht was vertrokken van onderdrukte emoties, en in zijn ogen stond een agressieve blik. ‘Perque Demonios! Niemand kwelt me,’ zei hij. Zijn houding deed haar denken aan die van een panter, klaar om zijn prooi te bespringen.


  ‘Prima, maar ík word wel gekweld!’ Ze gooide het over een andere boeg, in de hoop dat hij dan wel zou luisteren. Ze deed een stap de warme buitenlucht in. ‘Het is alsof er weer een diepe kloof tussen ons begint te ontstaan.’


  Verbitterd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Verbaast je dat?’


  Beschaamd begon ze te blozen. Ze voelde zich boos, verbitterd, angstig en gekwetst, geen goede combinatie als je tactisch wilde zijn. Voor het eerst sinds ze terug was in Spanje was ze bang om afgewezen te worden, en ze onderdrukte de neiging om naar hem toe te gaan. ‘Doe ons dit niet aan,’ zei ze zacht, doch dringend.


  Hij verplaatste zijn aandachtige blik van haar volle lippen via haar slanke hals naar de blanke rondingen van haar borsten, die verder schuilgingen achter haar nachtjapon. ‘Ga naar bed, voordat we dingen zeggen die we niet kunnen vergeten,’ zei Alejandro kortaf.


  Jemima merkte dat zijn gereserveerdheid hem ervan weerhield even openhartig te zijn als zij, en die eigenschap van hem boezemde haar angst in. Ze was ervan overtuigd dat hun problemen alleen maar groter zouden worden als hij alles oppotte. ‘Ik ben niet bang. Ik vlucht niet. Ik wil bij je zijn.’


  ‘Maar misschien wil ik nu even niet bij jou zijn,’ mompelde Alejandro.


  Zijn woorden voelden als een klap in haar gezicht. Hij had haar eens gezegd dat als ze zich bedreigd voelde, ze zich als een kat in het nauw gedroeg, klaar om zich krabbend en bijtend een weg naar buiten te banen.


  ‘Alleen omdat je het jezelf niet toestaat om bij mij te willen zijn,’ zei ze uitdagend, en ze liep op haar blote voeten over de koele tegels op hem af.


  ‘Soms kun je zo kinderachtig doen.’ Het maanlicht bescheen de koude blik in zijn ogen. Het volgende ogenblik sloeg hij zijn ogen neer. Kennelijk wilde hij zijn woede niet aan haar openbaren. ‘Als ik het allemaal achter me kon laten, dan had ik dat nu al wel gedaan.’


  Beelden van hun gelukkige leven gedurende de afgelopen weken speelden zich in haar hoofd af. Alles wat ze in haar nieuwe leven waardeerde, liep het risico verloren te gaan, en dat maakte haar doodsbenauwd. Inwendig vervloekte ze Marco. Was ze maar nooit met hem bevriend geraakt.


  Talmend bleef ze in Alejandro’s buurt staan. Ze wilde dat hij haar nodig had, dat hij haar wilde, als er tenminste niet meer in zat. ‘Kom mee naar bed,’ fluisterde ze, hoewel ze het verachtelijk vond dat ze het op die manier probeerde.


  ‘Daar heb ik vanavond ook geen zin in,’ klonk het koel.


  Zijn afstandelijkheid voelde als een langzame dood. Met elk woord leek er een klein stukje in haar af te sterven. Hij wilde haar niet vertellen wat hij dacht, maar dat hoefde hij ook niet. Dat merkte ze zo ook wel. ‘Waarom heb je me gevraagd om ons huwelijk nog een kans te geven als je je zo gaat gedragen?’ riep ze beschuldigend uit.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat we met een schone lei konden beginnen. Volgens mij heb ik het er redelijk afgebracht, alles in aanmerking nemend –’


  ‘Dat dacht je!’ schreeuwde Jemima. Haar enorme razernij kwam zo snel opzetten, dat het haar zelf verbaasde. ‘Ik denk zelfs dat je onze relatie net zo aan het saboteren bent als de vorige keer.’


  Het zilverkleurige maanlicht reflecteerde in zijn kille donkere ogen. Als zij een kat in het nauw was, dan was hij het scherpe blad van een degen, waarin het licht als waarschuwing weerkaatste. ‘Ik ben niet degene die er een potje van heeft gemaakt,’ zei hij droog.


  ‘Als je eindelijk gedwongen wordt om te accepteren dat ik nooit een verhouding met je broer heb gehad, wie ga je dan de schuld geven?’ vroeg Jemima hem knarsetandend. ‘Maar als je zo doorgaat, zullen we dat nooit te weten komen. Jij bent dan misschien niet vergevingsgezind, Alejandro, maar dat ben ik ook niet, en ik begin te geloven dat ik genoeg tijd heb verspild aan deze ontzielde relatie –’


  Zijn kaaklijn stond gespannen, en bewegingloos keek hij haar aan. ‘Hij is niet ontzield –’


  ‘Nou, op dit moment voelt het wél zo,’ hield Jemima vol. ‘Ik zou mijn tijd niet langer moeten verspillen. Ik zou een scheiding moeten aanvragen en een man moeten zoeken die me wel echt wil. Dat is beter dan een man die zich niet over een affaire heen kan zetten die nooit heeft plaatsgevonden!’


  ‘Ik wil je wel echt,’ beet Alejandro van zich af. ‘Ik ga niet akkoord met een scheiding.’


  ‘Je kunt niet met me en niet zonder me leven.’ Jemima trilde en probeerde grip op haar emoties te krijgen. ‘Maar ik red me wel zonder jou, dat is me eerder gelukt. Ik had een goed leven in Charlbury St. Helen…’


  Er verscheen een bittere glimlach rond zijn mond. ‘Maar het was niet zo goed dat je weigerde om alles achter te laten voor een luxeleventje bij mij!’


  Zijn spottende opmerking deed haar woede nog verder oplaaien. ‘Ik ben alleen teruggekomen om het voor Alfie te proberen. Waag het niet om me voor een of andere uitbuiter uit te maken!’


  Tijdens de geladen stilte leek alle zuurstof uit de lucht te verdwijnen. Ongeduldig wachtte Jemima tot hij zijn laatste belediging terug zou nemen, maar hij staarde haar koud aan, alsof ze haar verdiende loon gekregen had.


  Het feit dat ze had geweigerd om de rol van zondige echtgenote aan te nemen was iets wat altijd tussen hen in zou staan. Alejandro was een trotse man, maar het zou hem misschien gelukt zijn om ermee te leren leven als ze hem had laten geloven dat het haar werkelijk speet. Maar dat had ze niet gedaan, dus ze konden niet vooruit en bleven recht tegenover elkaar staan.


  Verwijtend keek Jemima hem aan. ‘Ik heb je nooit om je geld gewild,’ vertelde ze hem met een verhit gezicht. ‘Ik heb twee jaar geleden misschien meer geld uitgegeven dan ik had moeten doen, maar het was niet uit hebzucht, en het was niet mijn bedoeling om je af te zetten.’


  ‘Dat kan ik wel geloven,’ zei hij, haar nauwlettend aankijkend.


  Zijn vertrouwen verraste haar. ‘Het spijt me echt, van dat geld. Het was dom van me,’ gaf Jemima toe. Dit was tenminste een onderwerp waar ze tot op zekere hoogte eerlijk over kon zijn. Ze had grote bedragen verkwist, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen om hem te vertellen wat ze ermee had gedaan.


  Krampachtig deed Alejandro een stap vooruit. ‘Het kwam niet goed uit. Mijn bedrijven kampten met de gevolgen van de recessie, en ik probeerde alle zeilen bij te zetten. Het kwam zo slecht uit dat je een gat in je hand kreeg… Ik had de rem erop moeten zetten.’


  Jemima’s ademhaling ging zwaarder, en tegen de tijd dat hij zijn verhaal gedaan had, was haar mond van verbazing opengevallen. ‘Wil je zeggen dat je financiële problemen had toen we nog samen waren?’ vroeg ze ongelovig. ‘Waarom heb je me dat dan niet verteld?’


  Alejandro kneep zijn lippen opeen. ‘Ik wilde niet dat je je er zorgen over ging maken…’


  Tranen welden plotseling op in haar ogen. ‘Maar ik dacht dat je steenrijk was,’ liet ze zich ontvallen.


  ‘Ik weet het. Ik wist wel dat je er geen idee van had dat het slechter ging,’ mompelde Alejandro berouwvol. ‘Maar mijn vader had zoveel geld aan mijn stiefmoeder en Marco nagelaten, dat het me tot voor kort veel moeite heeft gekost om het landgoed in mijn bezit te houden.’


  Langzaam schudde Jemima haar hoofd, alsof ze zo de waarheid kon ontkennen. Zijn bekentenis schokte haar enorm, dat viel niet te verbergen. ‘Ik had geen idee. Je had het me moeten vertellen. Maar in plaats daarvan bleef je me maar overladen met geld en dure cadeaus,’ zei ze gespannen. ‘Waarom deed je dat dan?’


  ‘Je wilde het totaalplaatje van het sprookje, niet alleen het kasteel, en dat wilde ik ook voor je,’ gaf Alejandro toe. ‘Hoe moest ik je vertellen dat ik het misschien zou kwijtraken?’


  ‘Al die uren die je in je werk stak, dag en nacht… Je was nooit thuis.’ Ze probeerde haar tranen terug te vechten. ‘Was dat om je bedrijf te redden?’


  ‘Ja, en die extra inspanningen hebben één voordeel gehad. Ik haalde nieuwe contracten binnen, en uiteindelijk ging het weer de goede kant op, maar toen was het al te laat. Mijn huwelijk heb ik er toen niet mee gered,’ legde Alejandro op vlakke toon uit.


  Ze vertrok haar mond bij de herinnering. Ze wist niet of ze hem nu wilde omhelzen of juist slaan omdat hij het geheim had gehouden. Hij had haar behandeld als een klein kind dat niet kon omgaan met volwassen problemen, terwijl ze zelfs als klein meisje nooit zo naïef was geweest. Het was verschrikkelijk om te bedenken dat zij zo vaak was gaan winkelen en uitging met Marco, terwijl hij zo hard zijn best deed en altijd maar met zijn werk bezig was om hen van de ondergang te redden.


  ‘Alejandro… Als je me ervan had verteld, was alles heel anders gelopen,’ zei Jemima met onvaste stem. Ze veegde de tranen die over haar wangen rolden weg. ‘Dan had ik er rekening mee gehouden.’


  Alejandro legde zijn hand op haar rug en leidde haar naar binnen, waar hij haar een tissue aanreikte. ‘Ik ben er niet zo zeker van dat het dan anders was gelopen. Je was nog erg jong en naïef. En je was in verwachting, en ongelukkig. Ik denk niet dat je dit er nog bij had kunnen hebben.’


  Dat had hij mis, maar ze ging niet tegen hem in, omdat ze gewoonweg even niets kon uitbrengen. Ze wist dat zijn trots hem had verhinderd om haar over zijn financiële problemen te vertellen. Hij leefde in de ouderwetse overtuiging dat hij zijn echtgenote in alle behoeften behoorde te voorzien. Hij had haar graag verwend met spontane cadeaus, om haar die extraatjes te geven die ze nooit had gehad. Het brak haar hart om te bedenken dat ze niets meer had gewild dan zijn tijd en aandacht, niet zijn rijkdom.


  ‘Ik verwachtte niet van je dat je altijd de superheld uithing,’ vertelde Jemima hem hees, en ze streek over haar vochtige wangen. ‘Als je me in vertrouwen had genomen, had ik nooit zoveel tijd met je broer doorgebracht. Ik voelde me verwaarloosd. Ik dacht dat je er spijt van had dat je met me was getrouwd, en dat ik je verveelde, en dat je daarom nooit thuis was.’


  ‘Het was nooit in me opgekomen dat ik mijn huwelijk kon redden door je te vertellen dat ik op het punt stond alles te verliezen, waaronder ons huis,’ bekende Alejandro. Het klonk alsof hij dat nog betwijfelde.


  ‘Zo zie je maar hoe weinig je eigenlijk over me weet. Ik ben erg loyaal, en ik zou je door dik en dun hebben gesteund!’ beweerde ze.


  ‘Maar in die tijd had je, geloof ik, meer gemeen met mijn losbandige broer,’ mompelde Alejandro met een spottende ondertoon in zijn stem.


  ‘Zo oppervlakkig was ik niet.’ Ze speelde met de tissue in haar handen, waarmee ze haar tranen had afgeveegd. Ze had zo van hem gehouden in die tijd, en ze wenste dat hij aannam dat die liefde echt was geweest, ook al was hun band niet sterk genoeg gebleken om alle ellende te doorstaan. ‘Maar je hebt me niet de kans gegeven om je dat te bewijzen.’


  Zonder nog iets te zeggen, wierp ze hem een laatste lange blik toe, en ze liep terug naar haar slaapkamer. Op haar nachtkastje lag haar mobiele telefoon te knipperen, en ze pakte hem op. Ze had een oproep gemist, en ze had twee berichten. Het ene was van Beatriz, die zei dat ze hoopte dat Jemima het niet erg vond dat ze haar nummer aan haar broer had gegeven. Het tweede bericht en de gemiste oproep kwamen van Marco. Het schokte haar dat hij de euvele moed had gehad om te proberen met haar in contact te komen.


  In zijn bericht las ze dat hij haar zo snel mogelijk wilde zien, omdat hij met haar moest praten. Nijdig wiste ze zijn bericht, en ze legde haar mobieltje opzij. Wat dacht hij wel? Ze nam nu echt het risico niet om hem te ontmoeten, ook al bleven haar vragen onbeantwoord. Hemel, wat moest Alejandro wel niet denken? Als ze nu nog meer benzine op het vuur gooide, dan was dat de genadeklap voor haar huwelijk.


  Ze schrok toen de deur openging. Even verstijfde ze toen ze Alejandro zag, maar vervolgens liet ze zich uit bed glijden, en ze haastte zich naar hem toe om haar armen om hem heen te slaan. Ze hief haar hoofd, en met een hand in haar haren drukte hij zijn mond op de hare.


  ‘Ik dacht dat je niet meer zou komen,’ bekende ze, intens opgelucht dat hij niet was weggebleven.


  ‘Dios mio! Elkaar ontwijken helpt ook niet. Dat hebben we al eerder geprobeerd, querida,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Niet meer samen zijn toen je zwanger was van Alfie maakte alles alleen maar erger.’


  Met nog gezwollen lippen van hun hevige kus van daarnet stapte Jemima weer in bed. Zijn komst had wonderen voor haar gemoedsrust gedaan. ‘Dat was jouw keuze, niet die van mij,’ reageerde ze vinnig.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en kleedde zich uit. ‘Mijn keuze was het ook niet. Het was gewoon nodig.’ Met die woorden verdween hij in de badkamer.


  ‘Hoezo was het nodig?’ vroeg ze, nadat hij bij haar in bed was gestapt.


  ‘Dokter Santos had meteen al tegen me gezegd dat hij bang was voor een miskraam. Je bent erg klein en tenger, en hij was bang dat je lichaam het niet aankon. Ik was niet erg lang blij met het nieuws dat je zwanger was,’ gaf hij toe, en hij sloeg zijn arm stevig om haar heen. ‘Ik voelde me erg schuldig vanwege het risico waaraan ik je had blootgesteld.’


  ‘Ik liep geen risico.’


  ‘Ik dacht van wel, en omdat mijn eigen moeder vlak na mijn geboorte het leven had gelaten, was dit niet iets wat ik licht kon opnemen.’


  Haar verloskundige had haar echtgenoot dus wel gezegd waar het op stond, maar haar niet. Of was haar Spaans gewoon niet goed genoeg geweest? Misschien had ze zijn woorden verkeerd begrepen en had ze daarom de kern van zijn boodschap gemist.


  Ze had in elk geval niet begrepen dat hij zijn zorgen met Alejandro had gedeeld. Het verraste haar dat hij zo ongerust was geweest.


  ‘Wil je zeggen dat je niet meer met me naar bed ging omdat dokter Santos je had gewaarschuwd?’ concludeerde ze.


  ‘Welke reden zou er anders zijn geweest?’ fluisterde Alejandro in haar oor, en hij trok haar met haar rug tegen zich aan. ‘Ik ging in een andere kamer slapen, omdat ik je niet wilde wekken als ik laat thuiskwam, maar ook omdat ik niet wist of ik mijn handen kon thuishouden.’


  ‘Dat had je me moeten uitleggen. Ik wist nergens van!’


  ‘Ik was erbij toen de dokter tegen je zei dat je het heel rustig aan moest doen als je de zwangerschap wilde voldragen. Je had al bloed verloren,’ zei hij grimmig. ‘Ik weet dat we er later niet meer over hebben gepraat, maar wat moest ik nog zeggen? We hadden geen keus.’


  Verontschuldigend drukte ze haar lippen op zijn gebronsde schouder. Verslagen realiseerde ze zich dat ze zijn gedrag helemaal verkeerd beoordeeld had. Ze had alles vanuit haar eigen ongelukkige en onzekere positie bekeken en de verkeerde conclusies getrokken. Alejandro had helemaal niet genoeg van haar gehad, en hij had haar ook niet bewust genegeerd. Het was gewoon een moeilijke tijd voor hem geweest, waarin hij ook maar zijn best had gedaan. En haar gedrag had alleen maar bijgedragen aan hun problemen. Ze schaamde zich ervoor, en was dankbaar dat ze inmiddels ouder en wijzer was.


  ‘Laten we iets afspreken,’ stelde Alejandro voor. ‘Je blijft uit de buurt van Marco. Je praat niet met hem, en je gaat hem uit de weg. Laten we de vrede bewaren.’


  Jemima verstijfde. Dit had ze niet zien aankomen. Huiverend haalde ze adem. ‘Prima, als je het zo wilt.’


  ‘Zo moet het gewoon,’ was zijn conclusie.


  ‘Ik spreek je niet tegen. Het maakt mij niet uit. Voor mij is het geen probleem,’ zei ze.


  Hij ontspande voelbaar, en streek met zijn hand over haar haren. ‘Ga maar slapen,’ zei hij zacht. ‘Als je dat niet doet, ben je morgenochtend te moe om met me te ontbijten. Ik moet vroeg weg, naar een vergadering in Sevilla.’


  Er kwam een glimlach op haar gezicht. Hij wilde samen ontbijten. Even dacht ze aan de hartstochtelijke middag in het hotel, maar het voelde veel belangrijker en intiemer om hier in hun eigen bed in zijn armen te liggen. Zelfs nu ze nieuws hadden gekregen dat ze geen van beiden wilden horen, kregen ze geen ruzie. De voorwaarde die Alejandro had gesteld, was een waarschuwing. Als ze zich er niet aan hield, was ze gevaarlijk bezig. Maar ze was niet van plan om risico’s te nemen. Marco was dan misschien wel thuis, maar ze liet hem haar huwelijk niet een tweede keer ruïneren.


  De volgende ochtend vertrok Alejandro terwijl zij nog van haar koffie zat te genieten op het dakterras. Alfie liep met Placida mee naar beneden, om zijn vader, die met zijn helikopter vanaf het grote gazon voor het kasteel zou vertrekken, uit te zwaaien. Jemima zat nog in een zomerjurkje buiten in de zon, toen Beatriz haar opzocht. Haar schoonzus zag er gespannen uit.


  ‘Was het verkeerd van me om Marco je mobiele nummer te geven?’ vroeg de brunette nerveus. ‘Hij wilde je zo graag spreken en drong nogal aan. Ik wist niet wat ik het beste kon doen.’


  ‘Het heeft toch niet veel uitgehaald, want ik wil hem niet spreken,’ bekende Jemima kalm.


  ‘Maar als je met Marco praat en daarna met Alejandro, dan wordt de lucht misschien geklaard,’ stelde Beatriz hoopvol voor. ‘Het is nu allemaal zo ongemakkelijk voor iedereen, en het wordt alleen maar moeilijker als bekend wordt dat Marco thuis is. Familieleden en buren zullen hem ook uitnodigen. Buiten het kasteel is niemand ervan op de hoogte dat er onmin heerst tussen mijn broers –’


  ‘Hoe is dat mogelijk? Ik had aangenomen dat je stiefmoeder iedereen wel spookverhalen over mij had verteld nadat ik uit Spanje vertrokken was.’ Jemima huiverde bij de gedachte.


  ‘Nee, want ze geloofde dat haar zoon mogelijk wat met je had gehad. Ze is erg trots op haar familienaam, en ze wilde dus Marco’s reputatie beschermen. Niet die van jou,’ legde Beatriz bedroefd uit. ‘Ze hoopt dat hij, nu hij weer thuis is, een meisje zal vinden om mee te trouwen.’


  Jemima verstijfde nu ze dit hoorde. ‘Dan kan ze nog wel eens lang moeten wachten.’


  Zag ze nu even een geamuseerde blik in de donkere ogen van de brunette, of had ze zich dat verbeeld? Niet voor het eerst vroeg Jemima zich af hoeveel Beatriz wist over het leven van haar jongere broer. Ze hield echter haar mond, want ze kon niet geloven dat Beatriz dingen wist waar Alejandro geen vermoeden van had. Maar haar schoonzuster was wel moeilijk te peilen, omdat ze altijd erg discreet was, zelfs binnen haar eigen familie.


  Beatriz bemoeide zich liever niet met andermans zaken en vermeed problemen, maar onlangs was wel gebleken dat ze, indien nodig, toch ook wel voor zichzelf opkwam. Ze had haar stiefmoeder geholpen met de verhuizing naar het luxueuze huis op het landgoed en ze had haar mannetje gestaan toen ze er door de oudere vrouw van werd beschuldigd ondankbaar en egoïstisch te zijn omdat zij wel bij haar broer bleef wonen.


  Jemima stelde de vriendschap van de jonge vrouw op prijs en wenste dat ze haar in vertrouwen had kunnen nemen. Ze miste haar gesprekken met Flora, realiseerde ze zich, en ze vroeg zich af of haar Engelse vriendin misschien binnenkort eens naar Spanje kon komen.


  


  De week daarna was Jemima samen met de huishoudster Maria bezig om enkele vertrekken opnieuw in te richten. Alejandro was toch in Sevilla.


  Een van de vertrekken werd in gebruik genomen als nieuwe knussere eetkamer in plaats van de enorme eetzaal met de grote antieke meubelstukken die Doña Hortencia bij haar waardigheid vond passen.


  Jemima vroeg zich af of ze deze verandering eerst had moeten voorleggen aan Alejandro, maar al snel besloot ze op haar eigen smaak te vertrouwen. Als ze iets tegen Alejandro zei wat met het huishouden te maken had, keek hij haar vaak uitdrukkingsloos aan om haar dan snel duidelijk te maken dat het hem weinig interesseerde.


  Op het moment dat ze de laatste hand legde aan een bloemstuk dat midden op tafel zou komen te staan, hoorde ze Maria praten, maar niet tegen haar.


  ‘Jemima…’


  Met grote ogen draaide ze zich om. In de deuropening stond een lange breedgeschouderde man. Het bloed trok uit haar gezicht. Met zijn gitzwarte haar was hij een zeer aantrekkelijke jongere versie van zijn broer, hoewel hij wat minder lang en gespierd was. Zijn onberispelijke kleding gaf hem het uiterlijk van een model uit een glossy.


  ‘Marco?’ fluisterde ze vol ongenoegen. ‘Ik wilde je niet zien.’


  ‘Dat is ook niet erg aardig,’ berispte Marco haar. ‘We zijn toch familie?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jemima nam een beslissing en zei tegen Maria dat ze het vertrek alleen in orde zou brengen. Nadat de huishoudster vertrokken was, sloot ze de deur en leunde er met haar rug tegenaan, haar ogen op Marco gevestigd. ‘Ik kan niet geloven dat je het lef hebt om zelfs maar bij me in de buurt te komen,’ zei ze vijandig.


  Marco fronste. ‘Ik snap niet waarom je zo boos op me bent.’


  Alejandro’s broer deed dus alsof hij zich niet bewust was van wat hij had gedaan. Jemima stond stijf van de spanning. ‘Zo dom ben je niet. Je weet heel goed waarom ik boos ben. Hoe heb je Alejandro in de waan kunnen laten dat we iets met elkaar hebben gehad?’


  ‘Je was toch al vertrokken. Je huwelijk was voorbij. Wat maakte het nog uit wat hij van je dacht?’ vroeg hij.


  Uit zijn blik maakte ze op dat hij nog steeds niet echt begreep wat het probleem nu eigenlijk was. ‘Maakt het jou niet uit dan? Dat zou wel moeten. Geef je niets om je broer? Anders zou je het toch niet laten gebeuren dat hij zoiets van ons denkt?’ bitste ze kwaad.


  Marco haalde diep adem. ‘Goed, ik zal proberen eerlijk te zijn. Het kon me weinig schelen wat wie dan ook dacht. Het gaf me een goede reden om hier te vertrekken en naar New York te gaan. Dario en ik hadden privacy nodig, zodat we ons eigen leven konden leiden. Ik dacht echt dat jullie huwelijk compleet opgebrand was, en daarom dacht ik niet dat het belangrijk was.’


  ‘Doe niet zo onschuldig,’ sneerde Jemima. Haar geduld raakte op nu Marco weigerde spijt te betonen. Alleen zijn eigen relatie was belangrijk geweest. ‘Je had best met Dario naar New York kunnen gaan zonder je broer te kwetsen en te vernederen met die smerige leugens!’


  Opnieuw verscheen er een frons op zijn voorhoofd. ‘Die leugens kwamen niet van mij,’ klonk het minzaam. ‘Ik heb ze alleen niet ontkend. Als Alejandro zoiets belachelijks wilde geloven, dan was dat zijn zaak. Ik had er niets mee te maken –’


  ‘Je had er zeker wel mee te maken!’ schreeuwde Jemima. ‘Het kon je niet schelen wie je raakte. Je hebt onze zogenoemde relatie gebruikt als excuus –’


  ‘Je huwelijk was voorbij,’ herhaalde Marco. ‘Ik wist niet dat je nog in verwachting was –’


  ‘Dat wist ik ook niet op het moment dat ik vertrok,’ gaf Jemima onwillig toe.


  ‘Als ik had geweten dat er een kind in het spel was, had ik mijn broer natuurlijk wel wat anders verteld,’ beweerde Marco. ‘Maar ik had geen idee.’


  ‘Nu weet je het wel, en Alejandro en ik zijn weer samen. We doen ons best om ons huwelijk te laten slagen,’ vertelde Jemima. ‘Dat valt alleen niet mee, want hij denkt nog steeds dat ik met jou geslapen heb…’


  ‘Mijn broer heeft het altijd gemakkelijk gehad. Alles kwam hem altijd maar aanwaaien, op school, in het zakenleven, vrouwen…’ Het klonk verbitterd. ‘Het beetje leed dat hij om jou en zijn huwelijk heeft gehad, was waarschijnlijk wel eens goed voor zijn karakter.’


  Jemima hield zich in om niet woedend te reageren. Ze had al bedacht dat het haar niet verder zou helpen als ze Marco precies vertelde wat ze van hem dacht. Nu moest ze hem ervan overtuigen dat hij zijn fouten moest herstellen. Ze verwonderde zich over het feit dat Marco zo jaloers was op zijn broer. Als ze dat destijds had geweten, had ze hem niet in vertrouwen genomen. Hoeveel invloed had zijn negatieve visie op haar huwelijk eigenlijk gehad op haar besluit om haar echtgenoot te verlaten? Ze wilde er niet eens over nadenken. ‘Je moet Alejandro de waarheid vertellen.’


  Marco schudde zijn knappe hoofd. In zijn ogen stond een gereserveerde blik. ‘Dat zal niet gaan.’


  ‘Dat is dan jouw besluit,’ zei Jemima stijfjes. Ze moest zich inhouden om niet tegen hem tekeer te gaan. ‘Maar je kunt niet van mij verwachten dat ik niets zeg. Als jij Alejandro de waarheid niet vertelt, dan doe ik het.’


  Op zijn jongensachtige gezicht kwam een bezorgde uitdrukking, en hij liep op haar af. ‘Maar je hebt me beloofd mijn geheim te bewaren!’


  Uitdagend ontmoette ze zijn blik. ‘Toen wist ik nog niet hoeveel schade je geheim zou berokkenen en dat het me mijn huwelijk zou kosten. Je kunt het je familie nu toch wel vertellen?’ probeerde ze hem te overtuigen. ‘Het is misschien niet wat ze voor je willen, of wat ze van je verwachten, maar er zijn families die meer hebben doorstaan.’


  ‘Wat mijn moeder betreft: niets zou erger zijn dan als ik haar vertel dat de liefde van mijn leven een jongen is, en geen meisje,’ wierp Marco tegen. ‘Heb je wel eens gehoord hoe ze over homoseksuelen praat?’


  Jemima trok een grimas en knikte. ‘Ze is bevooroordeeld, maar dat wordt wel anders als je met haar praat en haar de kans geeft om te begrijpen wie je echt bent.’


  ‘Je maakt een geintje!’ riep Marco kwaad en met verhit gezicht uit. ‘Ze zou me eruit schoppen en mijn toelage stopzetten!’


  Met een frons bestudeerde ze zijn gezicht. ‘Ik wist niet dat ze je geld stuurde.’


  Marco slaakte een verveelde zucht. ‘Denk je nu echt dat ik zo’n luxeleven kan leiden van mijn arbeidersloontje?’


  Jemima verstijfde en liep het vertrek door. ‘Het gaat me niets aan hoe je er financieel voor staat, Marco. En het maakt me ook niet uit of je het je moeder vertelt. Maar Alejandro is een ander verhaal. Ik verwacht van je dat je hem vertelt dat je op mannen valt, zodat hij eindelijk kan geloven dat we niets hebben gehad.’


  Woedend en geërgerd keek hij haar aan. ‘Ik vertel het Alejandro echt niet. Hij heeft zijn enige homoseksuele werknemer ontslagen, heeft hij je dat niet verteld?’


  ‘Ja, maar volgens mij was die man nogal een tiran, en is hij meerdere malen gewaarschuwd dat hij zijn collega’s anders moest benaderen. Bij mijn weten heeft Alejandro nooit iets gedaan of gezegd wat me doet geloven dat hij homofoob is. Bovendien heeft hij niet de religieuze overtuigingen die je moeder wel heeft,’ legde Jemima hem uit. ‘Ik vraag het je niet om dit te doen, Marco, ik beveel het je. Als jij het niet doet, doe ik het. Ik hoef je geheim niet te bewaren als mijn geluk en dat van mijn kind ervan afhangt.’


  ‘Dat is chantage,’ riep Marco beschuldigend.


  ‘Na wat je Alejandro hebt aangedaan, ben ik je niets meer verschuldigd,’ vond Jemima met geheven hoofd.


  Nu hij merkte dat ze het meende en zich niet zou bedenken, begon Marco te vloeken, waarna hij woedend de deur opengooide en naar buiten struinde, langs de geschrokken huishoudster in de gang.


  Na diep te hebben ingeademd, wijdde Jemima zich weer aan haar bloemstuk. Beatriz kwam de ruimte binnen en bewonderde Jemima’s werk. Ze waren het erover eens dat het in deze kamer veel warmer en aangenamer zou zijn tijdens de killere maanden. Nu ze een paar minuten met haar schoonzus had gepraat, leek het alsof de verontrustende ruzie met Marco zich alleen maar in haar hoofd had afgespeeld.


  Ze dacht terug aan hun voormalige vriendschap. Marco had haar iets verteld wat een geheel ander licht op het verleden wierp. Marco was financieel afhankelijk van de welwillendheid van zijn moeder, en als je op haar uitspraken afging, was het heel goed mogelijk dat Marco de gevolgen van zijn homoseksualiteit flink zou voelen in zijn portemonnee. Had Marco daarom altijd zoveel moeite gedaan om zijn geaardheid verborgen te houden? Hoe dan ook, ze wist nu wel dat ze ooit ongelooflijk naïef en goedgelovig was geweest waar het Marco betrof.


  Droevig bedacht ze dat ze een hoge prijs had moeten betalen voor de vriendschap met haar zwager. Marco had haar als middel gebruikt als hij ergens heen ging waar hij liever niet zonder vrouwelijk gezelschap gezien werd. Zijn Italiaanse vriend Dario was er vaak bij geweest. Na hun huwelijk had ze vrijwel meteen geheimen voor Alejandro gehad. Wat was er gebeurd met de open en eerlijke instelling die ze altijd had gehad?


  Ze voelde de moed in haar schoenen zinken, en haar herinneringen dwaalden af naar een tijd waar ze niet meer aan wilde denken. Ze kon het verleden maar het beste laten voor wat het was, bedacht ze. Alejandro zou er misschien vijf minuten dankbaar voor zijn om te weten wat ze met de grote bedragen had gedaan die ze twee jaar geleden van hun gedeelde rekening had gehaald. Maar daarna zou hij ongetwijfeld wensen dat hij het niet wist. Bovendien zou dat het beeld dat hij van haar had ook zeker geen goeddoen. Hun huwelijk zou zo’n klap niet overleven.


  ‘Marco kan erg wispelturig zijn,’ zei zijn zuster behoedzaam.


  ‘Dat is zo,’ stemde Jemima in.


  ‘Maar als je zijn buien negeert, duren ze ook niet lang, is mijn ervaring,’ ging Beatriz verder. ‘Doña Hortencia heeft hem als kind te veel verwend.’


  De huishoudster kwam hun vertellen dat Alejandro had gebeld en dat ze hun moest doorgeven dat hij de komende nacht zou doorbrengen in hun appartement in Sevilla.


  Jemima liet haar smalle schouders zakken. Ze realiseerde zich nu pas hoezeer ze naar zijn terugkomst had uitgekeken. Ook voelde ze zich een beetje gekwetst dat hij haar niet persoonlijk had willen spreken.


  ‘Jemima… Ga toch naar Sevilla om bij mijn broer te zijn,’ drong Beatriz aan, waarop Jemima haar geschokt aankeek. ‘Je wilt toch bij hem zijn, en waarom ook niet? Ik zorg er wel voor dat Alfie in bad gaat en wordt voorgelezen voordat hij gaat slapen. En als je het niet erg vindt: ik wilde vanmiddag naar mijn vriendin Serafina gaan, en ik zou het leuk vinden om Alfie mee te nemen. Serafina heeft ook een kleuter rondlopen.’


  Haar woorden stelden Jemima gerust. Ze stemde in met Beatriz’ voorstel en liep naar boven om zich om te kleden. Het idee om Alejandro te verrassen stond haar erg aan. Zoiets had ze nog nooit gedaan, dat had ze simpelweg niet aangedurfd. Maar hun band was nu veel hechter, dus mocht ze best wat optimistischer zijn, vond ze. Zodra Marco zijn plicht had gedaan, zou de donkere schaduw die haar zwager over haar huwelijk had geworpen snel verdwenen zijn.


  Ze stond in een frambooskleurige jurk voor de spiegel in haar slaapkamer. Hij benadrukte haar rondingen en haar taille, en kwam tot halverwege haar dijen. Op dat moment ging de telefoon, en ze nam hem na enkele seconden op.


  ‘Jem… Ben jij dat?’ klonk een ruwe mannenstem. ‘Die vrouw zei dat ze me rechtstreeks zou doorverbinden.’


  Jemima’s adem stokte in haar keel. Even kreeg ze het gevoel alsof ze zou flauwvallen. Haar hart sloeg een slag over, en ze kon bijna niet meer op haar benen blijven staan. Ze had gehoopt die stem nooit meer te horen, maar het lot scheen haar allesbehalve gunstig gezind te zijn. Pas nu herinnerde ze zich dat Maria al had gezegd dat er een man voor haar had gebeld.


  Haar vader…


  ‘Hoe heb je me weten te vinden?’ vroeg ze.


  ‘Je nicht, Ellie, zag je foto in een tijdschrift, en die heeft ze me laten zien. Mijn kleine Jem in een avondjurk tussen al die dandy’s. Alsof ze erbij hoort!’ hoonde de oudere man. ‘Dus je bent weer teruggegaan naar die arrogante Spaanse graaf van je? Dat had je me ook wel eens mogen vertellen.’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Jemima. Ze voelde zich misselijk.


  ‘In het tijdschrift stond dat je ook een kind hebt. Mijn kleinzoon. En ik heb hem nog nooit gezien,’ klaagde Stephen Grey. ‘Misschien moet ik eens langskomen. Als ik nu weer boven water kom en je in verlegenheid breng, zou dat grote gevolgen voor je kunnen hebben, Jem.’


  ‘Ik heb geen geld… Ik ga je niets geven,’ protesteerde Jemima koortsachtig. ‘Je kunt me niet meer bedreigen. Laat me met rust!’


  Zonder zijn antwoord af te wachten, verbrak ze de verbinding. Ze had haar vingers zo strak om de telefoon geklemd, dat ze pijn deden. Dit zou ze niet weer laten gebeuren. Ze zou niet weer over zich heen laten lopen en zich niet laten intimideren. Desondanks vroeg ze zich af hoe hoog het bedrag moest zijn om hem koest te houden.


  Hij was een kwaadaardige man, die er nooit voor was teruggedeinsd om zowel zijn vrouw als zijn dochter uit te schelden en met zijn vuisten te bewerken. Uiteindelijk had hij Jemima, toen ze nog maar een tiener was, het huis uit geschopt. Hij wilde niet langer verantwoordelijk voor haar zijn. Ze had haar leven op de rails gekregen, maar niet dankzij Stephen Grey. Hij had het recht niet om geld van haar te eisen en haar te terroriseren. Hij zou terugbellen, dat wist ze. En misschien zou hij wel zijn gezicht laten zien, zoals hij al eens eerder had gedaan. Ze had hem er twee jaar geleden voor betaald om weg te blijven en zijn mond te houden. Hij hoopte nu natuurlijk dat ze zou zwichten en dezelfde fout zou maken.


  Dit kon allemaal gebeuren omdat ze aan het begin van haar relatie met Alejandro een leugentje om bestwil had verteld. Het had zo onschuldig geleken, bedacht ze vertwijfeld. Destijds had het zelfs vanzelfsprekend geleken om de zo onaantrekkelijke waarheid onbesproken te laten. Alejandro kwam uit een respectabele familie, en ze had geen reden gezien om haar vuile was buiten te hangen. Liever had ze voor Alejandro verzwegen dat haar vader herhaaldelijk in de gevangenis had gezeten, en bovendien praatte ze niet graag over het feit dat hij haar moeder regelmatig bont en blauw had geslagen. Ze had een armoedig leven geleid met een moeder die haar toevlucht zocht in alcohol, om zo een uitweg te zoeken uit de wereld met een man die ze niet aankon.


  


  Aangekomen in Sevilla, parkeerde Jemima haar auto in de parkeergarage van het grote pand waarin Alejandro’s hoofdkantoor gevestigd was. Op de bovenste etage werd haar verteld dat hij in een vergadering zat. Misschien had ze niet onaangekondigd moeten komen als hij het zo druk had…


  Ze maakte het zich gemakkelijk bij de receptie, en al snel werd ze herkend door enkele passerende directieleden, die een praatje met haar kwamen maken.


  Alejandro had zojuist een winstgevend contract gesloten, waarna hij zijn zakenpartners en hun advocaten uitgeleide deed. Pas toen hij terugkwam, zag hij zijn vrouw, omringd door een aantal collega’s, die haar bewonderende blikken schonken. Met haar sprankelende ogen trok ze mannen aan als een magneet, bedacht hij kwaad. Haar jasje hing open, waardoor de mannen een blik op haar smalle, maar welgevormde lichaam werd gegund. Hij vertrok zijn mond tot een smalle streep.


  Op dat moment zag Jemima hem vanuit haar ooghoek, en snel stond ze op, om hem met een stralende glimlach tegemoet te lopen. Hoewel hij er even aantrekkelijk uitzag als altijd, zag ze meteen dat hij gespannen was. Ze nam aan dat hij moe was. ‘Heb je het te druk voor me?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk niet dat er ook maar één man in dit gebouw is die zou zeggen dat hij het te druk voor je heeft, querida,’ mompelde hij, terwijl hij zijn collega’s, die hun eigen weg weer zochten, toeknikte. ‘Je ziet er onweerstaanbaar uit in die jurk.’


  Hoewel hij haar glimlach beantwoordde, zag ze een kille blik in zijn ogen die haar alarmeerde. Met zijn hand op haar rug leidde hij haar naar de lift. Intussen bekeek ze hem van opzij. Hoewel hij strak voor zich uit keek, zond zijn aanraking een huivering door haar heen. Meteen moest ze denken aan zijn sidderende lichaam boven op het hare en de bedwelmende hartstocht die ze die ochtend nog samen hadden ervaren.


  Vroeger had ze er nogal eens moeite mee gehad om ’s ochtends op gang te komen, maar dat had Alejandro wel veranderd. Het was ontzettend verleidelijk om wakker te worden naast zijn hete hongerige lichaam. Het maakte niet uit waar hij haar dan aanraakte. Ze was dan direct opgewarmd. Haar erotische gedachten deden haar trillen op haar benen, maar ineens drong het tot haar door dat hij niets meer had gezegd.


  ‘Zit het er al op voor vandaag?’ vroeg ze ongerust. ‘Het was niet mijn bedoeling om zomaar op te duiken en je planning in de war te schoppen.’


  De lift had hen naar de ondergrondse parkeergarage gebracht. ‘Ik was klaar om te vertrekken. Staat je auto hier?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen?’ vroeg Alejandro. Zijn chauffeur bracht de auto enkele meters van de lift tot stilstand, en ze stapten in.


  Jemima begon te blozen. ‘Je… Ik wilde je zien.’


  Alejandro trok spottend zijn wenkbrauwen op.


  ‘Echt waar!’ riep Jemima uit als reactie op zijn ongelovige blik.


  ‘Dios mio. Kan het zijn dat je me iets te vertellen hebt?’ vroeg Alejandro met mierzoete stem.


  Ongemakkelijk en nerveus vroeg Jemima zich af waarom hij haar dat vroeg. ‘Nee, wat zou ik moeten vertellen?’


  ‘Daar weet alleen jij het antwoord op,’ zei hij kil.


  Ze had liever dat hij gewoon zei waar het op stond, in plaats van dat hij zo ontwijkend deed. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Wat is er mis?’


  Hij koos ervoor haar vraag te negeren.


  Ze staarde uit het raam naar het drukke verkeer om hen heen en wachtte op een antwoord. ‘Nou, dat is duidelijk. Ik moet je dus geen spontane bezoekjes meer brengen op kantoor… Hemel, kun je nog afstandelijker doen?’ Ze probeerde te verbergen hoe gekwetst en vernederd ze zich voelde door zijn kille gedrag.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg Alejandro met een priemende blik.


  De limousine kwam tot stilstand. De rest van de afstand zouden ze te voet afleggen door het voetgangersgebied in de oudste wijk van Sevilla. Het appartement van de familie Vasquez bevond zich in een statig en oud gebouw.


  De woede die Alejandro niet langer kon verbergen, was bijna ondraaglijk voor Jemima. Nadat de chauffeur het portier voor hen had geopend, stapten ze uit. Nadat ze door de smalle straatjes met de achttiende-eeuwse huizen hadden gelopen, kwamen ze uit bij een bekende binnenplaats. Overal stonden bloemen.


  Haar hart ging tekeer, en misselijk van de zenuwen liep ze over de straatkeien onder door de hoge poorten door, in de richting van het sierlijke gebouw. ‘Waarom ben je zo kwaad?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Omdat je een leugenaar bent en ik niet getrouwd kan blijven met een vrouw die ik niet kan vertrouwen!’


  Zijn woorden voelden als een harde klap in haar gezicht, en ze hapte naar adem. Geschokt stapte ze met hem in de ouderwetse lift met smeedijzeren harmonicadeuren. Ze was een leugenaar, en hij kon haar niet vertrouwen? Dreigde hij nu echt zo plotseling een eind aan hun huwelijk te maken? Er kon maar één verklaring voor zijn gedrag zijn.


  Nerveus keek ze opzij naar haar lange gespierde echtgenoot, terwijl ze het enorme appartement binnen liepen. ‘Je weet dat ik Marco heb gezien, hè? Hoe weet je dat?’


  ‘Toen ik belde, heb ik naar je gevraagd, en Maria zei dat je met hem in gesprek was.’


  Alejandro liep de salon binnen. Op de wanden waren de bewegende schaduwen van de palmboom in de voortuin te zien. Ook deze ruimte kende ze bijna niet terug. De ouderwetse donkere kleuren waren hier eveneens vervangen door nieuwe lichtere tinten. De stilte vulde de ruimte.


  ‘Marco was naar het kasteel gekomen om me te spreken,’ zei Jemima met trillende stem. ‘Waarschijnlijk omdat hij me gisteravond had gebeld en me een bericht had gestuurd, en ik niets van me heb laten horen.’


  Alejandro keek haar onbewogen aan. Rond zijn mond lag een minachtende trek. ‘Dat heb je me ook niet verteld.’


  ‘Dat is toch niet zo gek?’ vroeg Jemima wanhopig. ‘Ik wilde niet dat zo’n stomme sms en een gemiste oproep van Marco nog meer wrijving tussen ons zouden veroorzaken.’


  Er stond een duistere blik op zijn knappe, maar van woede vertrokken gezicht. ‘Zonder vertrouwen kan ik niet met je samenleven,’ zei hij, en de onderdrukte razernij in zijn stem bezorgde haar kippenvel. ‘Ik dacht dat het beter ging, tot ik vandaag hoorde dat je bij Marco was. Je had het me toch beloofd?’


  Het voelde alsof haar maag zich omkeerde. Sinds haar jeugd had ze zich niet meer zo bang en alleen gevoeld. Het klonk alsof hij zijn besluit had genomen. Als hij ervan overtuigd was dat het maar het beste was om er een punt achter te zetten, dan zou hij dat doen. Hoe kon ze zich verdedigen tegen het feit dat ze haar belofte niet nagekomen was?


  Dit was echter niet het moment om hem te vertellen dat hij onredelijk was, en dat het erg moeilijk was om een familielid te ontwijken als hij bij hen thuis kwam. Alejandro was nu veel te onrustig. Zijn nijd straalde van hem af. Toch voelde ze dat hij al was begonnen afstand van haar te nemen. Ze had hem gekwetst, waarna hij meteen een muur om zich had opgetrokken. Maar nu hij het over een scheiding had, kon ze niet rationeel meer denken. Ze zou het niet kunnen verdragen om een stukje geluk met hem te hebben geproefd om dat nu weer kwijt te raken. Dat zou te wreed zijn.


  Ze wist waar ze de mist in was gegaan, al was dat nu te laat. Alejandro’s overtuiging dat ze ontrouw was geweest had meer schade aangericht dan ze had gedacht. Ze had er geen rekening mee gehouden dat zijn rotsvaste geloof in haar bedrog een staartje zou krijgen. Maar ze leerde snel, en ze doorbrak de stilte. ‘Er is nooit iets tussen je broer en mij geweest, en dat zal hij je deze week vertellen,’ vertelde ze hem haastig. Ze was te geagiteerd om eerst goed na te denken over wat ze zei.


  Alejandro fronste. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Marco vertelde me dat hij nooit heeft gezegd dat we een affaire hebben gehad. Hij heeft alleen je beschuldiging nooit ontkend. Maar tegen het weekend zul je de waarheid kennen, want als hij je dan nog niet heeft verteld waarom er geen sprake kon zijn van een verhouding, dan zal ik –’


  ‘Porque demonios!’ riep Alejandro gefrustreerd uit. ‘Leg nou eens uit wat je bedoelt!’


  ‘Ik heb Marco beloofd dat ik hem het zou laten vertellen.’


  Zichtbaar gekweld staarde Alejandro haar aan. ‘Als er iets is wat ik moet weten, dan ga je me dat nú vertellen!’


  Er viel een geladen stilte.


  ‘Marco is homo,’ sprak ze zacht. Hoewel ze Marco niets verplicht was, voelde ze zich schuldig dat ze het had verteld. ‘Het is dus nooit aan de orde geweest dat er meer tussen ons was.’


  Verbolgen en ontsteld bestudeerde hij haar. ‘Probeer je je er nu met een smoes vanaf te maken? Wat een verachtelijke leugen.’


  ‘Ik begrijp dat het een schok voor je is, maar ik lieg niet,’ protesteerde Jemima meteen.


  ‘Mijn broer heeft sinds hij zestien jaar was ontelbare afspraakjes gehad. Ik denk toch dat we het wel hadden geweten als hij homo was,’ zei Alejandro droogjes. Op zijn gezicht stond een onverbiddelijke blik.


  ‘Marco heeft er alles aan gedaan om het geheim te houden. Hij kwam er zelf pas achter toen hij aan de universiteit studeerde. Die vriendinnen waren gewoon een alibi om de schijn op te houden. Heb je je nooit afgevraagd waarom hij nooit langer dan een paar weken met een meisje omging?’


  ‘Niet veel mannen van die leeftijd willen een serieuze relatie.’


  Jemima slaakte een diepe zucht. ‘Het maakt ook niet uit wat ik zeg, hè? Je gelooft me toch niet. Maar het is wel waar. Marco wilde niet dat iemand het wist, jij niet, en zeker zijn moeder niet. Ik weet hoe Doña Hortencia erover denkt, en Marco was bang dat ze hem geen geld meer zou geven als ze het wist.’


  ‘Mijn broer is echt niet homoseksueel, dus laten we het er niet meer over hebben,’ zei Alejandro. ‘Zulke leugens had ik zelfs van jou niet verwacht.’


  Jemima besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Ik geloof dat Marco nog steeds samen is met Dario Ortini,’ zei ze zacht.


  ‘Wat heeft hij ermee te maken? Ze hebben samen gestudeerd, ze zijn oude vrienden.’


  ‘Nee, ze zijn meer dan vrienden.’ Jemima schudde haar hoofd. ‘Ze zijn een stel, Alejandro. Ze zijn onafscheidelijk. Vond je het niet vreemd dat Dario ook naar New York ging?’


  Alejandro opende zijn mond om haar tegen te spreken, maar sloot hem weer en fronste. Aan zijn gezicht zag ze dat hij over haar woorden nadacht, en dat hij zijn woede en ongeloof langzaam liet varen. Er kwam een zorgelijke en ontstelde blik voor in de plaats.


  ‘Ik kan het bijna niet geloven,’ mompelde Alejandro. ‘Dario, dat is niet zo’n verrassing. Maar die vriendschap roept inderdaad wel vragen op.’


  Jemima keek hem onderzoekend aan en begreep dat hij verbijsterd was.


  ‘Mijn broer heeft dus jarenlang een dubbelleven geleid,’ klonk het stijfjes. ‘Dios mio. Waarom heeft hij het me niet gewoon verteld? Dacht hij dat ik anders over hem zou gaan denken? Wat maakt mij het uit, hij is toch mijn broer? Maar waarom liet hij me in vredesnaam geloven dat jullie een verhouding hadden gehad?’


  Jemima streek haar haren uit haar bezwete gezicht. ‘Hij is jaloers op je. Erg jaloers zelfs, op alles wat je hebt bereikt,’ vertelde ze met tegenzin.


  ‘Het is wel zo dat hij altijd overal een wedstrijd van maakte,’ zei Alejandro met een knikje.


  ‘Ik weet niet hoe hij het over zijn hart heeft kunnen verkrijgen om je te laten denken dat we iets hadden,’ mompelde ze. ‘Maar dat kun je beter met hem bespreken dan met mij.’


  ‘Eerst maar eens een flinke borrel,’ mompelde Alejandro, en terwijl hij naar de kast struinde, vroeg hij haar wat zij wilde drinken.


  Met klamme handen nam Jemima het glas, dat vochtig was van condens, van hem aan. Ze drukte het glas tegen haar hals om haar verhitte huid te koelen. Het viel haar op dat Alejandro ondanks zijn gebronsde huid erg bleek was, en dat zijn handen trilden. ‘Gaat het?’ vroeg ze hem bezorgd.


  ‘Nee,’ bekende hij. ‘Ik ben er kapot van. Mijn broer is homo en ik had er geen idee van.’


  ‘Dat is precies wat Marco wilde. Hij wilde niet dat zijn familie het wist.’


  ‘Mijn stiefmoeder gaat uit haar dak.’ Hij streek met zijn hand door zijn dikke bos haar, waardoor het uit model raakte. Hij wendde zich weer tot Jemima. ‘Maar op dit moment is het belangrijker dat ik me richt op wat ik jou en ons huwelijk heb aangedaan. Ik heb je veroordeeld en verkeerd ingeschat. Ik wilde je gewoonweg niet geloven.’


  Jemima haalde ongemakkelijk haar schouders op. ‘Ik ben blij dat je eindelijk weet hoe het zit en dat je me nu gelooft. Ik kan wel begrijpen dat het voor jou moeilijk was om te geloven dat er niets is gebeurd toen Marco het niet ontkende.’


  ‘Hij heeft jou gebruikt om mij te raken. Ik had meer vertrouwen in je moeten hebben.’ Alejandro nam een laatste teug en zette het glas neer. ‘Kom, dan gaan we wat eten.’


  Het verraste haar dat hij ineens van onderwerp veranderde, maar dat was zijn manier om zijn gedachten op de rit te krijgen. Haar onthulling was een aanslag op zijn gereserveerdheid geweest, en hij wilde nu de ruimte om zijn gevoelens onder controle te krijgen.


  Waarom wilde hij zijn gedachten en gevoelens nooit met haar delen? Ze wilde zich in zijn armen werpen en hem vertellen dat ze genoeg van hem hield om hem te vergeven, maar ze had het idee dat het niet zou helpen. Alejandro was erg trots. Hij was er zojuist achter gekomen dat zijn eigen gedrag niet aan zijn normen had voldaan. Dat moest hij op zijn eigen manier zien te accepteren.


  Ze dineerden in een klein restaurant enkele straten verderop. Het eten was er voortreffelijk, en de wijn was al even heerlijk. Alejandro had geen woord meer over zijn broer gezegd. Langs de kaarsen heen legde ze haar hand op de zijne, en hij pakte haar hand zo stevig vast, dat het bijna pijn deed.


  ‘Ik wil niet weten wat je denkt,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb liever dat je boos op me bent, dan dat je medelijden hebt, tesora mia.’


  Jemima merkte dat ze beter ergens anders over kon beginnen, en ze vroeg hem wanneer hij het appartement onder handen had laten nemen.


  ‘Kort nadat je Spanje had verlaten, beeldde ik me nog telkens in dat je op me zou zitten wachten als ik binnenkwam. Dat was niet fijn,’ bekende hij op zakelijke toon. ‘Toen heb ik het laten doen.’


  ‘En als je onze slaapkamer op het kasteel binnen kwam?’


  ‘Dan ook.’ Hij haalde zijn schouders op, als teken dat hij het onderwerp liet rusten.


  Hij was gevoeliger dan ze ooit had geweten, concludeerde ze, en dat baarde haar zorgen. Wat moest het een drama voor hem zijn geweest, toen hij dacht dat ze hem had bedrogen met zijn broer. Zelfs als hij niet van haar had gehouden, dan was het al voldoende om hem te kwetsen. Marco had een aanslag gepleegd op zijn trots en op zijn familiegevoel.


  Later gleed ze naakt tussen de lakens van hun grote bed in de ruimste slaapkamer van het appartement. Ze was alleen. Alejandro had gezegd dat hij nog werk te doen had voordat ze de volgende ochtend zouden terugvliegen. Was dat echt zo, of was hij gewoon liever alleen? Ze bleef liggen woelen, want ze wilde bij hem zijn. Maar haar trots hield haar tegen. Als hij geen zwakte toonde, waarom zij dan wel? Want ze was zwak als ze toegaf aan de liefde voor een man die niet van haar hield en duidelijk niet gerustgesteld wilde worden.


  Uiteindelijk viel ze onrustig in slaap, om later wakker te schrikken. Ze deed het licht aan om op haar horloge te kijken. Naast haar was het bed nog leeg. Het was drie uur ’s nachts en deze keer had ze de kracht niet om haar gevoelens te weerstaan. Ze gooide de deken van zich af en ging op zoek naar haar echtgenoot.


  Niet veel later ontdekte ze dat Alejandro haar nog steeds wist te verrassen…


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Jemima wist precies wanneer iemand dronken was. Die kenmerken had ze in haar jeugd vaak genoeg gezien. Elke keer als een man wankel had gelopen of als haar moeder met dubbele tong en schrille stem begon te klagen, had ze geweten hoe laat het was, en voelde ze zich weer bang of onzeker. Dronken mensen hadden geen vat meer op wat ze deden, en daarom dronk ze zelf weinig. Ze was altijd blij geweest dat ze was getrouwd met een man die niet veel dronk.


  Het was nu echter wel duidelijk dat Alejandro behoorlijk onder de invloed was van alcohol. Hij zat met blote voeten in de zitkamer, die werd verlicht door het maanlicht dat door de ramen naar binnen scheen. Zijn spijkerbroek had hij losgeknoopt, evenals zijn witte overhemd. Wankelend kwam hij overeind zodra hij haar zag, en bijna verloor hij zijn evenwicht. Hij wist zijn balans net op tijd te hervinden door steun bij een tafeltje te zoeken. Zijn haar zat verward, en op zijn wangen zag ze donkere stoppels. In zijn ogen lag een verwilderde blik die ze niet van hem kende.


  ‘Alejandro?’ Bezorgd keek ze hem aan, nu hij zijn best deed zichzelf onder controle te krijgen.


  ‘Ik kan nu even niet met je praten –’


  ‘We gaan praten, of je het nu leuk vindt of niet. Alles liever dan dat je hier alleen zit te drinken!’ Snel griste ze de drankfles van tafel, voordat hij zich er opnieuw op kon storten.


  Een fractie van een seconde kwam er een kwade blik in zijn ogen, omdat hij niet kon doen wat hij van plan was geweest. Maar meteen verstijfde hij, alsof hij besefte dat hij niet bepaald in zijn normale doen was.


  ‘Je hebt te veel gedronken, en ik wil weten waarom,’ zei Jemima.


  Met moeite rechtte Alejandro zijn rug, en trillend haalde hij diep adem. ‘Niet nu…’


  ‘Ik wil weten waarom je dit hebt gedaan. Ik wil het begrijpen,’ legde ze nog eens vriendelijk uit.


  ‘Dat is toch wel duidelijk? Ik heb alles fout gedaan tijdens ons huwelijk!’ riep hij verbitterd uit. ‘Alles!’


  Jemima liet een zucht ontsnappen. ‘Zulke dingen gebeuren. Daar moet je mee leven.’


  ‘Dat klinkt niet erg meevoelend.’


  ‘Ik ben door een hel gegaan, dus ik vind niet dat je veel medeleven verdient,’ vertelde ze hem ronduit.


  ‘Je kunt me groen laten zien van jaloezie, dat was altijd al zo,’ zei hij moeizaam. ‘Ik heb je eens met een andere man gezien, en nooit ben ik vergeten hoe het voelde.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wanneer?’ vroeg ze meteen.


  ‘Lang voordat we trouwden. Toen je had besloten dat als ik met andere vrouwen omging, jij ook met een andere man kon omgaan,’ legde hij uit.


  Jemima keek hem onverschrokken aan. ‘Dat lijkt me wel net zo eerlijk,’ liet ze hem weten.


  ‘Je liep hand in hand op straat, en je lachte net zo naar hem als je naar mij deed,’ mompelde Alejandro. In zijn donkere ogen schemerde weer even de vijandigheid door die hij destijds gevoeld had. ‘Ik kon er niet tegen. Ik had er alles voor gedaan om hem uit je leven te bannen! Maar mijn jaloezie bleef snel gewekt. Het zit in mijn aard.’


  Ze herinnerde zich hoe snel hun relatie zich had verdiept nadat Alejandro zich had gerealiseerd dat zij dezelfde rechten had als hij en hij de andere vrouwen had opgegeven. Maar ze wist niet dat zijn jaloezie hem was blijven achtervolgen.


  Alejandro balde zijn handen tot vuisten en zond haar een afkeurende blik. ‘Wil je dat ik eerlijk ben? Dan zal ik je vertellen dat ik het vreselijk vond dat je zoveel tijd met mijn broer doorbracht. Ik heb echt mijn best gedaan om er in alle redelijkheid mee om te gaan. Ik wist dat ik te veel werkte en dat je je verveelde en ongelukkig was, maar je kon te goed met Marco opschieten. Jullie leken zo hecht te zijn. Natuurlijk zat me dat dwars, zeker omdat er spanningen in ons huwelijk waren. Ik dacht dat ik je kwijt zou raken. Het was een logisch gevolg dat ik begon te denken dat er meer aan de hand was tussen jou en mijn broer.’


  ‘Ondanks het feit dat ik in verwachting was en wekenlang zo misselijk als wat was?’ vroeg Jemima, in een poging hem te laten inzien hoe vergezocht zijn toenmalige verdenkingen waren geweest.


  ‘Je vriendschap met Marco was al maanden daarvoor begonnen. Hij zocht altijd contact met je. Hij belde je, jullie hadden onderonsjes…’


  ‘Misschien gingen we inderdaad wat te veel met elkaar om. Hij had me zijn grote geheim verteld, en ik voelde me vereerd dat hij met me had gedeeld dat hij homoseksueel was,’ gaf ze met een gevoel van spijt toe. ‘Ik heb me gewoon niet gerealiseerd dat je misschien wel jaloers was, want dat heb je nooit laten merken.’


  ‘Daar was ik te trots voor. Maar door die jaloezie was ik bevooroordeeld,’ vertelde hij haar. ‘Ik dacht dat je me wilde kwellen door me zo duidelijk te laten zien dat je liever bij Marco was.’


  Jemima slikte en besloot te zeggen wat ze eigenlijk liever onbesproken liet. ‘Dat was wel een onderliggende gedachte. Ik wilde zo graag dat je je aandacht weer op mij zou richten. Ik dacht dat als je zou zien hoe graag Marco bij mij was, je misschien ook weer meer tijd met me zou willen doorbrengen,’ gaf ze bedroefd toe. ‘Ik wist niet dat je zo hard werkte om je bedrijf te redden. Ik dacht gewoon dat je je interesse in mij verloren had.’


  ‘Er is veel door me heen gegaan tijdens ons huwelijk, maar nooit heb ik mijn interesse in je verloren.’


  Ze zag een ondeugende blik in zijn ogen verschijnen. Ze bedacht dat haar liefde voor hem nu veel dieper ging dan tijdens de eerste jaren van hun huwelijk. Nu zag ze ook zijn tekortkomingen. Hij was niet perfect, maar dat was niet erg, want dat was zij ook niet. Maar het belangrijkste was dat hij haar altijd had gewild. Voor, tijdens en na hun huwelijk. Als hij zijn jaloezie binnen de perken kon houden, kon ze er wel mee leven, zeker als ze er rekening mee hield dat hij er soms op een verkeerde manier uiting aan zou geven.


  ‘Waarom heb je zoveel gedronken?’ vroeg ze bezorgd.


  Hij lachte kil, waardoor er rillingen over haar rug liepen. Blijkbaar had hun gesprek zijn spanningen niet weggenomen. ‘Ik heb je teleurgesteld, op zoveel manieren. Je was mijn vrouw, en in plaats van je te steunen en voor je te zorgen, heb ik je ervan beschuldigd met mijn broer te hebben geslapen. En vervolgens heb ik je weggejaagd.’


  ‘Maar nu weet je hoe het werkelijk in elkaar stak.’


  ‘Ja, nu ken ik de waarheid. Maar ik ben er niet blij mee.’ Door de plotselinge agressieve beweging waarmee hij zijn overhemd uittrok, schrok ze. Met grote passen en geheven hoofd liep hij langs haar heen, alsof hun gesprek hem had ontnuchterd. ‘Ik heb een douche nodig.’


  Nadat Jemima weer in bed was gaan liggen, lag ze op hem te wachten, maar kennelijk had hij een andere badkamer opgezocht dan die naast hun slaapkamer. En slapen deed hij zo te merken ook niet bij haar.


  De volgende ochtend leek hij weer helemaal de oude te zijn. Hij zag er levendig en onberispelijk uit, alsof er die nacht niets was gebeurd. De onderwerpen die hij aansneed tijdens het ontbijt waren luchtig en beleefd. Hij had geregeld dat de auto waarin ze naar Sevilla was gereden, naar het kasteel zou worden gebracht. Zelf namen ze het vliegtuig naar huis.


  


  Bij hun aankomst bij het kasteel kwam Alfie hun buiten tegemoet.


  Alejandro pakte hem op en drukte hem tegen zich aan. Zijn openlijke genegenheid ontroerde Jemima, maar tegelijkertijd wenste ze dat hij haar op dezelfde manier zou behandelen. Waarom was hij toch zo’n trotse perfectionistische man? Zij kon zijn fouten accepteren en ermee leven, waarom kon hij dan niet ook berusten in haar tekortkomingen? Ze had geen perfecte man verwacht, en die had ze ook niet gekregen. Meer dan een echtgenoot die snapte dat hun huwelijk ook een leerschool was, kon ze niet wensen. Het verschil tussen hen was dat zij tevreden was met de situatie nu hij de waarheid over haar vermeende affaire kende.


  De volgende dag ontving ze een tweede telefoontje van haar vader. Ze was bij Alejandro en trok zich terug om het gesprek elders te voeren.


  ‘Het is normaal dat een man verwacht dat zijn dochter hem helpt,’ liet Stephen Grey haar vol zelfmedelijden weten. ‘Ik ben nog maar net vrij, het is zwaar…’


  ‘Heb je geprobeerd een baan te vinden?’ vroeg Jemima vlak.


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk.’


  ‘Je hebt nooit gewerkt, en je hebt er nooit moeite voor gedaan om jezelf op een eerlijke manier te onderhouden. Ik geef je deze keer echt geen geld.’


  ‘Hoe kun je zo egoïstisch zijn? Je bent getrouwd met een erg rijke man. Ik heb mijn huiswerk gedaan. Je kunt het je echt wel veroorloven om een gulle gift –’


  ‘Ik ben niet van plan om me de rest van mijn leven te laten chanteren. Nee betekent nee. Je krijgt geen cent van het zuurverdiende geld van mijn man. Ik kan je ook niets geven wat niet van mij is,’ deelde Jemima hem op kille toon mee, en ze verbrak de verbinding zodra ze hoorde dat haar vader begon te schelden.


  Ze schaamde zich diep voor het feit dat ze een paar jaar eerder was gezwicht voor haar vaders dreigementen. Het was roekeloos van haar geweest om het geld te overhandigen, angsthaas die ze was geweest. Alejandro had het zich helemaal niet kunnen veroorloven. En alles alleen maar om de oudere man het zwijgen op te leggen. En nu nam ze het risico dat hij naar de pers zou stappen om hun relatie bekend te maken. Haar criminele vader en haar onaangename achtergrond en opvoeding zouden erg beschamend zijn voor Alejandro en zijn familie.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Alejandro, nadat ze zich weer in haar abrikooskleurige bikini bij hem en haar zoon in het zwembad had gevoegd.


  ‘O, iemand van thuis.’ Jemima deed haar best om nonchalant over te komen en haalde haar schouders op. Ze wilde niet liegen, en daarom had ze het gevoel dat haar bewegingen en woorden niet gemeend leken. ‘Niet belangrijk.’


  Alejandro leek haar iets langer aan te kijken dan nodig was, maar gelukkig zei hij niets en wijdde hij zich weer aan zijn taak om Alfie te leren zwemmen. Haar zoon ontpopte zich al tot een echte waterrat. Giechelend spetterde hij haar nat. De golvende bewegingen van het water voelden als koele zijde op haar verhitte huid. Ze leunde met haar rug tegen de zijwand van het zwembad en genoot van het uitzicht op de dichtbegroeide vallei die werd omringd door de besneeuwde bergtoppen. Haar huwelijk had weer een horizon en een toekomst. Dat gaf ze echt niet zomaar op.


  De week erop deed Alejandro zijn uiterste best om veel tijd met haar en Alfie door te brengen, maar hoewel hij weer in hun bed sliep, had hij niet opnieuw de liefde met haar bedreven. Twee keer gingen ze uit eten, en de tweede keer gaf hij haar, net voordat ze zouden vertrekken, een prachtige diamanten ring.


  ‘Waar heb ik dit aan te danken?’ vroeg ze zich hardop af tijdens het diner. Het prachtige sieraad fonkelde in het licht. Het moest een vermogen hebben gekost.


  Haar vraag deed hem fronsen. ‘Je bent mijn vrouw. Het is normaal dat ik je cadeaus wil geven.’


  ‘Als het maar niet voortkomt uit schuldgevoel.’ Ze voelde zich ongemakkelijk, maar wilde het toch gezegd hebben. ‘Je hoeft me niet meer voor je te winnen, Alejandro. Je hebt me al.’


  ‘Is dat zo? Dat is niet iets waar ik klakkeloos van uit wil gaan. Je houdt van mooie dingen,’ sprak hij zacht. ‘En die geef ik je graag. Dat is altijd zo geweest.’


  Jemima voelde dat ze begon te blozen. ‘In mijn jeugd heb ik niet veel gehad. Ik denk dat ik dat nu wil inhalen.’


  ‘Je praat nooit over je jeugd.’


  Jemima verstijfde en haalde haar schouders op. De glimlach rond haar lippen voelde hopeloos onecht. ‘Er valt niet veel over te vertellen. We kwamen altijd geld tekort, en mijn ouders hadden vaak ruzie. Het was bepaald geen sprookjeshuwelijk.’


  ‘Heb je me niet ooit verteld dat je moeder is omgekomen bij een auto-ongeluk?’


  ‘Dat klopt. Dat was een trieste tijd,’ zei ze snel. Ze moest het gesprek een andere wending geven, want ze wilde niet nog meer leugens ophangen. Leugens die ze in het verleden had verteld en die destijds niet van belang leken te zijn, vond ze minder erg dan het vooruitzicht er nog meer te moeten vertellen.


  De spanning van de afgelopen week was nog niet afgenomen. Haar vader had nog twee keer gebeld, en ze voelde zich onzeker over haar toekomst. De eerste keer was ze niet thuis geweest, en het tweede telefoontje was min of meer een herhaling van hun eerste gesprek. Haar vader had geklaagd over zijn financiële situatie en hij wilde dat ze hem zou helpen, omdat hij anders naar Spanje zou komen. De vorige keer had Stephen Grey erop gestaan om geld te krijgen zonder dat iemand anders dan zij ervan op de hoogte werd gebracht. Hoewel Jemima had gezworen zich niet opnieuw te laten chanteren, dacht ze onwillekeurig aan het bedrag dat ze op haar rekening had staan. Ze vermoedde wat de ademruimte zou zijn die het bedrag haar zou verschaffen, en wat haar vader precies wilde hebben om zich in ruil daarvoor koest te houden.


  ‘Ik heb besloten om dit weekend met Marco af te spreken,’ vertelde Alejandro haar. ‘Ik geloof niet dat hij uit zichzelf naar me toe komt, maar ik wilde hem wel de gelegenheid geven om de eerste stap te zetten.’


  ‘Geef hem wat langer de tijd,’ stelde Jemima voor.


  ‘Dat kan ik niet, tesora mia,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik moet dit met hem afhandelen. Deze vete heeft nu lang genoeg geduurd, hoewel ik wel inzie dat het Marco maar wat goed uitkwam om ons allemaal op afstand te houden. Beatriz weet het trouwens ook.’


  ‘Dat vermoeden had ik al,’ bekende Jemima.


  ‘Ze wist dat Dario homoseksueel was en heeft het daaruit afgeleid. Maar je kent Beatriz, ze wilde natuurlijk niemand kwetsen, dus zei ze maar niets,’ zei Alejandro zuur. ‘Soms zou ik willen dat ze wat minder angstvallig was. Zeg, maakt het vooruitzicht van mijn ontmoeting met Marco je zo zenuwachtig?’


  Jemima verstijfde en wendde haar blik af. ‘Zenuwachtig?’


  ‘Deze week kreeg ik regelmatig het idee dat je je ergens zorgen over maakt. Dat hoeft echt niet. Ik ben niet van plan om het uit de hand te laten lopen. Het is nu wel een beetje laat om nog ruzie te maken.’


  Het schokte Jemima dat hij had gemerkt dat ze erg gespannen was. Ze knikte en probeerde er zo kalm mogelijk uit te zien.


  ‘Het is beter voor de familie als ik mijn kalmte bewaar, maar ik denk niet dat ik hem ooit kan vergeven voor wat hij me heeft laten denken,’ gaf hij eerlijk toe.


  ‘Laat het achter je. Het is gebeurd en er is toch niets meer aan te doen,’ vond Jemima.


  Ze arriveerden bij het kasteel en ze stapten uit.


  Alejandro sloeg bezitterig een arm om haar heen nu ze naar de deur liepen. De citrusgeur van zijn aftershave prikkelde haar zintuigen. Helaas zocht hij verder nog steeds geen toenadering. Toen ze later naast hem in bed lag, vroeg ze zich af waarom. Natuurlijk kon zij een begin maken, maar ze voelde zich nog te gespannen en onzeker. Zelfs midden in de nacht was ze nog bang dat de telefoon weer zou gaan…


  In grote lijnen ging het nu echter prima met hun huwelijk, en ze was vastbesloten om haar geluk niet te laten verstoren door zich zorgen te maken. Ze had tenslotte maar één probleem, en dat was Stephen Grey. Ze wist niet wat hij zou doen, maar als ze sterk in haar schoenen bleef staan, zou hij het uiteindelijk wel opgeven en haar met rust laten.


  Wel vond ze het jammer dat Alejandro nooit had gezegd dat hij van haar hield. En dat zou hij vast ook nooit doen. Maar ach, zo was het leven. Ze zag wel in dat je nu eenmaal niet alles kon hebben, en dat het niet vaak voorkwam dat iets helemaal naar je zin was. Hij deed zijn best om haar gelukkig te maken, en hij was echt een geweldige vader. Veel beter kon het niet worden, wist ze. Ze had altijd van hem gehouden en had geleerd het zonder hem te redden nadat hun huwelijk op de klippen was gelopen. Maar nu was ze ouder en wijzer, en ze besefte dat geen enkele man haar zo gelukkig kon maken als Alejandro. En hij hoefde er niet eens veel moeite voor te doen.


  De week daarna leek het wel alsof Alejandro meedeed aan een verkiezing voor de perfecte echtgenoot. Hij had een hekel aan uitgaan, maar toch nam hij haar mee uit in Sevilla, waarna ze vervolgens overnachtten in het appartement.


  Later namen ze Alfie mee naar het meer bij het kasteel, voor een picknick in de schaduw van de bomen. Het was erg warm. Jemima zat bij de waterkant, met haar lachende zoon in haar armen.


  ’s Avonds koelde het af, en ze dineerden op het terras. Dat was al lang niet meer voorgekomen, omdat Doña Hortencia het te gewoontjes vond om op het terras te eten.


  Op de zeventigste verjaardag van Alejandro’s oom nam Marco zijn partner Dario mee. Doña Hortencia zei zich al snel niet goed te voelen, waarna ze het feestje voortijdig verliet. De rest van de aanwezigen deed alsof er niets aan de hand was.


  Jemima kreeg het verzoek om de bloemen voor de bruiloft van een nichtje te verzorgen, en Marco liet weten dat hij dat weekend met zijn partner terug zou gaan naar New York.


  Alle aanwezigen dachten dat Doña Hortencia opgelucht zou zijn dat het stel zich niet langer in haar buurt zou ophouden, maar Marco vertelde Jemima dat zijn moeder er niet veel op had gezegd toen hij het haar had verteld. Ze was geïrriteerd geweest, maar had de betalingen niet stopgezet. Ook bekende hij dat het hem verbaasde dat Alejandro nog zo koel tegen hem deed. Dario, die wat gevoeliger was, schonk Jemima snel een beschaamde blik bij deze woorden.


  De volgende ochtend was Jemima bezig haar ideeën over de bloemen voor de volgende bruiloft op papier te zetten, toen Maria binnenkwam om op nerveuze en verontschuldigende toon een gast aan te kondigen.


  Jemima vroeg zich af waarom Maria zo gespannen was, en op het moment dat ze opstond om de gast te ontvangen, viel haar mond open van afschuw. Haar vader wandelde de salon binnen alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Hij was niet lang, maar wel breed. Zijn hoofd was kaalgeschoren, hij droeg diamanten oorknopjes en een paars met roze gestreept sporthemd. Hij was bepaald niet het type dat thuishoorde op het kasteel.


  ‘Zo zeg, je woont hier wel aan het andere eind van de wereld, hoor. De taxirit heeft me een fortuin gekost!’ klaagde hij. Aandachtig nam hij de prachtig ingerichte ruimte in zich op, alsof hij alles wat hij zag op waarde taxeerde. ‘Ik hoop dat je mijn reis naar Spanje de moeite waard gaat maken!’


  Door diep adem te halen probeerde Jemima haar ontsteltenis de baas te blijven. Gelukkig was Alejandro weg, en zou hij pas die avond terugkomen.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze kortaf. ‘Ik heb je gevraagd me met rust te laten.’


  Er kwam een harde blik in zijn bloeddoorlopen blauwe ogen. ‘Zo praat je niet tegen je vader, Jem!’ reageerde hij vinnig. ‘Ik heb je verwekt en opgevoed, en ik verwacht van je dat je me met respect behandelt.’


  Hoewel haar bloed uit haar gezicht getrokken was en hij dichter bij haar stond en harder praatte dan haar lief was, hield ze vol. ‘Ik weet nog hoe je mij en mijn moeder behandeld hebt. Ik ben je niets verschuldigd.’ Ze kon haar woede niet verbergen. ‘Je hebt je handen van me afgetrokken toen ik nog een tiener was. Mijn zoon en ik hebben een goed leven hier, en dat laat ik niet door jou verpesten.’


  ‘Ach, is dat balletje, die Spaanse graaf van je, zo snobistisch dat hij je wegstuurt als hij ontdekt uit wat voor familie je komt?’ sneerde Stephen Grey. Hij kuierde naar de open haard, waar hij een kleine foto van de wand nam en de fijne met goud en parels bezette fotolijst nauwkeurig bestudeerde.


  Gealarmeerd keek Jemima toe. ‘Hang dat eens terug. Het is erg oud…’


  Haar vader keek haar veelbetekenend aan. ‘Dan zal het vast een aardige duit opbrengen bij een antiquair. Als je me niet zoals de vorige keer kunt helpen door me geld te geven, dan kun je toch in ieder geval wel de andere kant op kijken als ik een paar dingen uitzoek die ik kan verkopen.’


  ‘Nee!’ riep Jemima uit, en ze ging voor hem staan. ‘Dat krijg je niet mee. Geef het terug!’


  Hij liet de foto in zijn zak glijden en keek haar spottend aan. ‘Bemoei je met je eigen zaken. Ik kan het nu meenemen, of later ’s nachts met wat vrienden terugkomen en nog heel wat meer inpakken.’


  ‘Als er hier ooit wordt ingebroken, zal ik Alejandro vertellen dat jij het was.’


  Stephen Grey liet een honende lach horen. ‘Dat doe je toch niet! Je doet er alles voor om die kerel van je in het ongewisse te laten. Jij bent degene die er geld voor overhad om de waarheid te verhullen.’


  ‘Ja, en dat was een vergissing, weet ik nu,’ zei ze gepijnigd. ‘Geef me die lijst terug, anders bel ik de politie!’


  ‘Dat durf je niet!’ zei hij zelfgenoegzaam.


  Omdat ze bang was dat hij gelijk had, en het ook nog eens vreselijk beschamend voor haar zou zijn, probeerde ze de lijst zelf uit zijn zak te pakken. Zijn grote vuist kwam tegen haar schouder, en ze vloog over de salontafel. Geschrokken gilde ze toen ze met haar hoofd tegen een houten stoel klapte, waarna ze even versuft bleef liggen. Met haar hand tastte ze naar haar hoofd.


  De deur werd opengegooid en er volgde een waarschuwende stortvloed aan Spaanse woorden. In een oogwenk stond Alejandro bij Jemima, en hij tilde haar van de grond, waarna hij haar zacht op de bank liet zakken en haar vroeg wat er was gebeurd.


  ‘Dit is mijn vader, en hij bedreigt me,’ fluisterde Jemima duizelig. Het kwam niet eens meer in haar op om de waarheid te verdoezelen en een ander verhaal te verzinnen. ‘Hij heeft een foto van de wand gehaald en in zijn zak gestoken. Toen ik hem probeerde te pakken, heeft hij me geslagen.’


  ‘Nu moet je eens even luisteren,’ begon haar vader luid.


  ‘Eerst de foto,’ zei Alejandro vlak, en hij hield zijn hand op.


  Boos haalde de oudere man de foto uit zijn zak, die hij aan Alejandro overhandigde.


  Jemima knipperde met haar ogen, terwijl Alejandro de foto weer op zijn plek hing. Ze had een bonkende hoofdpijn, die niet zozeer werd veroorzaakt door haar val, maar meer door de ondraaglijke spanning die in de lucht hing.


  Haar vader boog zich naar Alejandro toe om hem iets te vertellen, waarna Alejandro zich pijlsnel omdraaide en uithaalde. De oudere man hapte naar adem van de pijn en deed wankelend een paar stappen achteruit.


  Alejandro trok de deur open en eiste dat hij zou vertrekken, omdat hij anders de politie zou bellen. Op zijn teken kwamen twee medewerkers uit de wijngaard binnen die op de gang hadden staan wachten. Ze pakten de hevig tierende en tegenstribbelende Stephen Grey bij zijn armen en werkten hem naar buiten.


  ‘Hoe wist je wat hier gaande was?’ vroeg Jemima bevend.


  ‘Maria was bang geworden door de manier waarop hij had geëist jou te spreken. Zijn gedrag en uiterlijk bevielen haar niet. Ik was in de wijngaard, en ze heeft me meteen gebeld om me te waarschuwen dat er iets misschien niet in de haak was.’


  ‘Je zult me wel nooit vergeven dat ik je de waarheid niet heb verteld,’ mompelde Jemima. Ze trilde nog steeds toen Alejandro naast haar kwam zitten en voorzichtig haar hoofd draaide om de zwelling te bekijken. ‘Toen we elkaar net ontmoet hadden, had ik geen contact meer met mijn vader, en ik deed liever alsof hij dood was dan dat ik je over hem moest vertellen.’


  Alejandro liet zijn adem sissend ontsnappen. ‘Ik kan, geloof ik, wel begrijpen waarom.’


  ‘Met zijn strafblad kun je volgens mij wel een boek vullen,’ zei Jemima, waarna ze niet langer een blad voor de mond nam en hem alles vertelde over haar jeugd. Ze beschreef de gewelddadigheid van haar vader en hoe vaak hij in de gevangenis had gezeten, het drankgebruik van haar moeder en de snijdende spanning die altijd bij haar thuis had gehangen.


  ‘Dat je een nette baan had gevonden en volledig onafhankelijk was toen ik je ontmoette, zegt mij veel meer over jouw karakter dan over je ouders. Die heb je tenslotte niet zelf uitgekozen,’ zei Alejandro kalm. ‘Ik ben niet dom. Ik heb altijd wel geweten dat er dingen waren waar je niet over wilde praten. Ik zou willen dat ik verder had doorgevraagd, maar ik dacht dat het niet belangrijk was. Ik wilde je als mijn vrouw, wie je ook was en waar je ook vandaan kwam…’


  Tranen welden op in haar ogen. ‘Meen je dat?’


  ‘Jou loslaten is nooit een optie geweest. Toen ik je had ontmoet, stond het vast. Herinner je je die weekends nog die we doorbrachten in het huis dat ik had gehuurd, dicht bij het hotel waar je werkte?’ vroeg hij, en hij keek haar onderzoekend aan tot hij zag dat ze met een zorgelijk gezicht knikte. ‘Die weekends hoorden bij de mooiste dagen van mijn leven. Daarna had ik je zeker niet kunnen laten gaan.’


  ‘Maar toen we elkaar net kenden, gebeurde het vaak dat je afspraakjes afzei en niet belde, terwijl je dat wel had beloofd.’


  Alejandro kreunde. ‘Ik heb spijt van mijn gedrag. Vanaf het begin heb ik geprobeerd mijn gevoelens voor jou te onderdrukken. Ik was er nog niet klaar voor om me te settelen. Na wat ik had moeten doorstaan vanwege de obsessie van mijn vader voor zijn tweede vrouw, was ik vastbesloten niet om verliefd te worden.’


  ‘De verschillen tussen jou en mij zaten je dwars,’ constateerde ze.


  ‘Tot ik inzag dat we elkaar juist aanvulden. Na die maand dat we even uit elkaar waren en we toch weer bij elkaar kwamen, wist ik hoezeer ik je nodig had voor mijn gemoedsrust,’ zei Alejandro ernstig. ‘Je was anders dan alle andere vrouwen, en ik vond je erg fascinerend.’


  ‘Ik dacht…’ Jemima haalde diep adem en ging door. ‘Ik dacht dat het je alleen om de seks ging.’


  ‘Dat was heel wat gemakkelijker voor me geweest,’ schertste hij. ‘Ik wist toen nog niet dat je mijn zielsverwant was, alleen dat ik je elke dag in mijn leven wilde, niet alleen in de weekends waarin ik naar Engeland kwam. Ik miste je vreselijk als ik niet bij je was. Ik moest gewoon wel met je trouwen.’


  ‘Zo kwam het toen niet op me over. Je hebt me nooit verteld wat je voelde.’


  ‘Natuurlijk niet, preciosa mia. Ik wilde beheerst lijken, en ik zal ook nooit al mijn gedachten delen,’ gaf hij te kennen. ‘Maar ik ging niet meer met andere vrouwen uit, zodat ik je helemaal voor mij alleen had, en hoe meer ik je zag, hoe meer ik je wilde. Het is mijn schuld dat je het gevoel had dat je me niet over je verleden kon vertellen. Het is wel duidelijk dat je je niet geborgen genoeg voelde.’


  ‘Zelfs voordat ik jou ontmoet had, vertelde ik anderen al dat allebei mijn ouders gestorven waren. Dat was gemakkelijker dan om de waarheid te vertellen,’ biechtte ze op. ‘Dit is wat ik heb gedaan met dat geld, twee jaar geleden. Mijn vader dreigde naar de pers te stappen en alles te vertellen om jou in verlegenheid te brengen.’


  ‘Dat brengt me niet in verlegenheid. Laat hem dat maar doen, als hij dat graag wil,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Trek je er maar niets van aan als hij dat doet. De meeste mensen hebben het er misschien twee dagen over dat je vader een bajesklant is. Maar je hebt je toen dus laten chanteren?’


  ‘Ja. Ik dacht dat je je voor me zou schamen als je wist wat voor achtergrond ik had. Voor respectabele familieleden moet je toch wel nog een generatie terug.’


  Alejandro pakte haar handen stevig vast. ‘Had je me maar verteld dat je bedreigd werd en me de kans gegeven om je te helpen. Je vader is gewoon een bullebak. Toen hij zag dat ik niet bang voor hem was, of voor wat hij zou doen, gaf hij het op.’


  ‘Je zult me wel haten, dat ik zoveel geld aan hem gegeven heb, terwijl we het zelf nodig hadden,’ dacht Jemima hardop, beduusd en bleek van schaamte.


  ‘Het was dom van je. Je had me toen in vertrouwen kunnen nemen.’ Er stond een spijtige blik in zijn ogen. ‘Maar ik zie wel in dat ik indertijd geen goede echtgenoot was, en dat je niet voldoende vertrouwen in me had. Je voelde je eenzaam, en daarom is het je vader gelukt om je in zijn macht te krijgen.’


  ‘Hij is de andere reden dat ik toen ben weggegaan,’ gaf Jemima ineens toe. ‘Ik vertrok niet alleen omdat je dacht dat ik een relatie met Marco had. Ik was bang dat mijn vader geld zou blijven eisen. Het gaf me allemaal het gevoel dat ons huwelijk gedoemd was om te mislukken, en dat ik maar het beste weg kon gaan.’


  ‘Het beste was geweest als je me gewoon had verteld wat er gaande was. Dan had ik ervoor gezorgd dat niemand je nog zou kwetsen,’ bezwoer Alejandro haar. ‘Maar ik had er een gewoonte van gemaakt om je niet te vertellen wat ik dacht en voelde, en dat is toch wel een van de hoofdredenen dat ons huwelijk stukliep.’


  Jemima bekeek zijn knappe, maar sombere gezicht en hief haar gezicht naar hem op om hem te kussen. Heel even verstijfde hij, maar daarna beantwoordde hij haar kus met zoveel passie, dat ze naar adem hapte. Haar hart begon te bonzen, en ze drukte haar verhitte gezicht tegen zijn schouder om weer op adem te komen. ‘Ik was al bang dat je me nooit meer zou kussen.’


  ‘Ik wilde geen risico lopen door te veel te eisen.’


  Uitdrukkingsloos keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Onze afspraak dat we het drie maanden zouden proberen, weet je nog?’ vroeg hij grimmig. ‘Die drie maanden waren deze week voorbij, en je gedroeg je nogal vreemd. Ik dacht dat je overwoog om me opnieuw te verlaten, maar dat je niet wist hoe je het moest aanpakken en hoe je de voogdij over Alfie kon behouden.’


  Jemima fronste. ‘Mijn hemel, die drie maanden was ik helemaal vergeten!’


  ‘Vergeten?’ riep hij ongelovig uit. ‘Hoe kun je zoiets nu vergeten? Het heeft me dwarsgezeten vanaf het moment dat ik ermee akkoord ging.’


  ‘O, dus dáárom nam je me mee uit,’ concludeerde Jemima, en ze kon een gegiechel niet onderdrukken.


  ‘Ik heb zoveel fout gedaan tijdens ons huwelijk, dat ik mijn best moest doen om toch nog iets goed te doen.’ Op zijn gezicht stond een duistere blik, en het was duidelijk dat hij zich in zijn waardigheid aangetast voelde nu ze het allemaal nogal grappig leek te vinden. ‘Ik was bang dat je had besloten om terug te gaan naar Engeland.’


  Jemima legde haar hand op zijn borst, en ze voelde het kloppen van zijn hart en de hitte van zijn huid door zijn dunne overhemd heen. ‘Ik wil je, voor eeuwig,’ zei ze vastberaden.


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Voor eeuwig?’ vroeg hij met een frons op zijn voorhoofd.


  ‘Zoals de prins in het sprookje. Voor eeuwig en altijd… Ik ben hebberig, ik wil het gewoon allemaal.’


  ‘Het enige wat ik wil, ben jij.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Ik heb altijd alleen maar jou gewild. Ik hou zo ontzettend veel van je.’


  Haar hart maakte een sprongetje, maar toch trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Sinds wanneer?’ Even wist ze niet zeker of ze zijn woorden wel zo letterlijk moest nemen.


  ‘Sinds kort nadat ik je ontmoet heb. Ik wilde het alleen niet toegeven, niet eens aan mezelf, omdat het me een gevoel van machteloosheid gaf, querida,’ verzuchtte hij.


  ‘Maar je hebt me toen nooit verteld dat je van me hield.’


  ‘Ik praatte liever niet over mijn gevoelens.’ Het klonk berouwvol. ‘Maar waarom denk je dat ik met je getrouwd ben? In bed vlogen de vonken er weliswaar van af, maar ik was echt niet met je getrouwd als mijn gevoel voor jou niet veel dieper ging. Ik was er kapot van toen je wegging.’


  ‘Misschien was het wel beter.’ Jemima zuchtte nadenkend. ‘Ik was nog te jong voor je en moest eerst maar eens volwassen worden.’


  ‘Ik wist dat je eigenlijk te jong was om te trouwen, maar ik kon gewoon niet meer wachten. Het duurde me zelfs te lang om mijn stiefmoeder een bruiloft te laten organiseren,’ legde hij uit.


  ‘Ik wist niet dat ze dat anders had gedaan.’


  ‘Het was voor mij geen optie meer, niet zodra ik ontdekte hoelang dat allemaal zou gaan duren. Ik telde de dagen af tot ik je kon meenemen naar Spanje. En daarom heb ik gekozen voor een snelle ceremonie in Engeland.’


  Ze begon nu toch te geloven wat hij haar allemaal vertelde, en er verscheen een verbaasde glimlach op haar gezicht. ‘We zijn erg gehaast getrouwd…’


  ‘Maar met de beste bedoelingen,’ vulde hij aan. ‘Ga alsjeblieft nooit meer bij me weg.’


  ‘Dat zal ik niet doen.’ Jemima aarzelde nu er een gedachte in haar opkwam die ze lang had genegeerd. ‘Na mijn vertrek… Heb je toen andere vrouwen gehad?’


  ‘Nee. Ik wilde wachten tot ik gescheiden was,’ antwoordde Alejandro. ‘Bovendien wilde ik niemand anders. Ik wilde jou. Nog steeds.’


  ‘Voor mij was er ook niemand anders,’ vertelde ze hem.


  Hij legde zijn gebronsde handen om haar wangen en keek haar onderzoekend aan. ‘Ga nooit meer bij me weg.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ beloofde ze, en ze begon te blozen. ‘Nou ja, behalve dan misschien naar de slaapkamer, als je daar zin in hebt.’


  Het duurde even voordat haar uitnodiging tot Alejandro doordrong, maar al snel pakte hij energiek haar hand vast. ‘Moet ik niet even met je naar een dokter om naar je hoofd te laten kijken?’


  ‘Het is maar een buil, en ik zag even sterretjes, maar het stelt niets voor. Wat ik écht wil…’


  ‘Dat geef ik je met alle plezier, preciosa mia,’ zei hij enthousiast. Hij tilde haar op en hield haar stevig vast terwijl hij haar de trap op droeg.


  Jemima was echter nog niet vergeten dat ze nachtenlang wakker had gelegen omdat ze zich had afgevraagd waar ze aantoe was. ‘Ik was bang dat de passie wat jou betreft een plotselinge dood gestorven was…’


  ‘Die passie is springlevend, hoor!’ sprak Alejandro haar kreunend tegen, en met zijn schouder duwde hij de deur naar hun slaapkamer open. Hij legde haar op het bed en ging snel naast haar liggen. ‘Ik wil je elk moment van de dag.’


  Hij drukte hete hongerige kussen op haar gewillige lippen, en al snel kwamen hun kledingstukken op een hoopje op de grond te liggen. Zachtjes streelde hij haar borsten, gezwollen tepels en het gevoelige plekje tussen haar benen. Niet veel later drong hij bij haar binnen, en haar lichaam reageerde als nooit tevoren. Haar hoogtepunt voelde als een fontein van hete vonken die in haar lichaam uit elkaar spatte. Met een kreet van genot drukte ze zich tegen hem aan.


  ‘Is dit een goed moment om je te vertellen dat ik vergeten ben om een condoom te gebruiken, mi corazón?’ vroeg Alejandro loom. Zijn borst ging snel op en neer, nu hij weer op adem probeerde te komen.


  Jemima verstijfde even, dacht na over de mogelijke gevolgen en schonk hem vervolgens een stralende glimlach. Hij had haar zijn ‘hart’ genoemd. ‘Dat denk ik wel, want ik ben het ook vergeten.’


  ‘Ik zou erg graag nog een kind met je krijgen,’ zei hij hees en met een tedere blik in zijn donkere ogen. Na nog een kus nam hij haar in zijn armen. ‘Echt heel graag.’


  ‘We kunnen het altijd proberen.’


  De adembenemende grijns op zijn gezicht deed haar volledig smelten. ‘Ik zou ook erg graag proberen om je zwanger te maken, preciosa mia.’


  ‘En als het niet meteen lukt, dan probeer je het gewoon nog eens,’ zei ze met een geamuseerde blik.


  ‘Dat lijkt me een perfect uitgangspunt voor een tweede huwelijksreis. We kunnen naar de kust gaan. Alfie vindt het strand vast geweldig,’ voorspelde hij tevreden.


  ‘Ik hou van je, Alejandro Navarro Vasquez,’ zei Jemima, en ze gaf hem een stevige knuffel.


  ‘Maar niet zoveel als ik van jou hou, mi vide,’ sprak hij. ‘Alfie en jij zijn mijn hele wereld. Zonder jullie zou mijn leven leeg zijn.’


  Het voelde alsof ze zweefde. Haar zorgen en angsten verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Epiloog


  


  


  


  Een jaar later schonk Jemima het leven aan haar dochter, Candice. Het kleine meisje had blauwe ogen en zwarte haartjes en ze wist haar vader, moeder en broer al om haar vingertjes te winden voordat ze zelfs maar kon lachen.


  Jemima had haar bloemenwinkel in Charlbury St. Helens verkocht. Ze had er een in Spanje kunnen openen, maar als ze er een goedlopend bedrijf van wilde maken, had ze dat in Sevilla moeten doen, dus had ze ervan afgezien. Bovendien was het in Spanje niet echt de gewoonte om een interieur op te fleuren met bloemen. Wel verzorgde ze de bloemen voor verscheidene bruiloften en evenementen in hun grote familiekring. Zodra ze had ontdekt dat ze zwanger was van haar tweede, wist ze echter dat ze zich niet zou vervelen.


  Haar zwangerschap verliep gelukkig veel beter dan de vorige. Ze had weinig last van misselijkheid, en ook de bevalling leverde weinig problemen op.


  Ze vulde haar leven met de opvoeding van haar kinderen, en ze trad op als gastvrouw als Alejandro gasten op het kasteel ontving. Daarnaast deed ze wat ze kon voor de vrouwenopvang die ze steunde.


  Elke drie maanden kwam Flora langs voor een bezoek. Beatriz bleef Jemima’s beste vriendin in Spanje. Ze had bij de doop van een achternichtje een architect ontmoet, met wie ze binnen zes maanden in het huwelijksbootje was gestapt. Ze was nu in verwachting van hun eerste kind, en voelde zich duidelijk zelfverzekerder dan ooit.


  Van iedereen was Doña Hortencia het minst veranderd. Hoewel Marco haar nog wel bezocht, waren de spanningen vaak voelbaar. Het bleef moeilijk voor haar om hem te accepteren zoals hij was. Overigens had haar sterke behoefte om bij het kasteel betrokken te blijven ervoor gezorgd dat ze zich tegenover Jemima een stuk beleefder gedroeg dan voorheen.


  Alejandro en Marco hadden hun geschillen bijgelegd, maar Alejandro bleef op zijn hoede. Marco voelde zich steeds meer thuis in de kunstgalerie in New York en werkte hard aan zijn carrière. Op zakelijk gebied waren ze onmiskenbaar broers.


  Alfie zat nu in de peuterklas, en zijn Spaans ging met sprongen vooruit. Stephen Grey had een verhaal over zijn rijke dochter en schoonzoon verkocht aan een Brits tijdschrift met als doelgroep de lagere inkomensklasse. Het artikel had weinig aandacht getrokken. Jemima had niets meer van haar vader gehoord, maar Alejandro had ervoor gezorgd dat hij niet langer van zijn vrijheid kon genieten. Hij had opnieuw een gevangenisstraf gekregen voor het plegen van een strafbaar feit.


  Jemima’s nieuwe leven maakte haar nog steeds uitzinnig van geluk. Nooit zou ze vergeten dat ze Alejandro bijna was kwijtgeraakt. Ze vertelde hem zo ongeveer alles wat haar bezighield, en ook hij probeerde meer met haar te delen en zijn zorgen niet alleen te dragen. Als hij lange dagen maakte, verbleef Jemima in Sevilla, zodat ze ook dan bij elkaar konden zijn. Ze waren hechter dan ooit, en een jaar na haar terugkomst vierden ze hun hereniging door een vakantie in Engeland door te brengen.


  Drie maanden later wachtte Jemima in hun appartement in Sevilla tot ze Alejandro de sleutel in het slot hoorde steken. Zodra ze hem hoorde, vloog ze het bed uit om hem in haar zwarte zijden nachtjapon tegemoet te komen.


  Alejandro sloot de deur door er met zijn rug tegenaan te leunen. De charismatische glimlach op zijn gezicht bezorgde haar vlinders in haar buik. ‘Het is elke keer weer fijn om bij je thuis te komen, esposa mia,’ zei hij schor.


  ‘Je hebt al gegeten, neem ik aan?’ vroeg ze, en ze deed een stap vooruit om zijn jas van zijn schouders te duwen en zijn das los te maken.


  ‘Ik heb wat besteld toen ik merkte dat het laat zou worden.’ Hij begon haar te helpen door zijn overhemd uit zijn broek te trekken en zijn schoenen uit te schoppen. Hoewel hij besefte dat de huishoudster de volgende ochtend een spoor aan kledingstukken zou aantreffen, nam hij niet de moeite om dat te voorkomen. Hij liet zijn overhemd op de grond vallen toen Jemima zich tegen hem aan vlijde.


  Met een gelukzalige blik in haar ogen slaakte ze een diepe zucht, en hij voelde zich bijna groeien van trots. Op de drempel naar de slaapkamer trok hij zijn broek uit, en na nog een stap pauzeerde hij om zich van zijn sokken te ontdoen. ‘Het is zo geweldig om met jou getrouwd te zijn,’ wist hij nog uit te brengen, en hij liet zich met haar op het bed zakken.


  Jemima bekeek hem nu hij alleen nog een boxershort droeg en vond dat ook zij niets te klagen had. Het pure geluk dat ze vanbinnen voelde, was bijna duizelingwekkend. ‘Ik hou ook van jou… Elke dag een beetje meer…’


  Hij leunde voorover en kuste haar. Ze trilde van genot bij het vooruitzicht op wat nog zou komen. Het was vrijdag, en ze hadden de hele nacht om volledig in elkaar op te gaan. Natuurlijk waren ze dol op Alfie en Candice, maar het was een fijn idee dat er niet al bij de dageraad een peuter naast hun bed zou staan of dat er ’s nachts een baby zou gaan huilen. Deze keer hoefden ze er niet voor te zorgen dat ze toonbaar waren.


  De druk van de lippen van haar ongelooflijk aantrekkelijke echtgenoot was vreselijk sexy.


  ‘Ik hou zoveel van je, daar zijn gewoon geen woorden voor,’ fluisterde Alejandro.


  ‘Ik weet woorden genoeg,’ reageerde ze, en ze onderbrak hun kus.


  ‘Stil,’ zei hij snel, en hij snoerde haar de mond met een nieuwe kus, tot ze vergat waar ze het over hadden gehad en zich dicht tegen hem aan drukte.


  Er volgde een stilte die enkel nog werd onderbroken door de geluiden van hun hartstochtelijke liefdesspel, dat hen weer samenbracht, nadat ze een dag niet bij elkaar waren geweest…


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Bouquet Extra 298


  Een mediterraan sprookje van Nina Harrington


  Elke keer dat ze de foto van Seb Castellano afstoft, maakt Ella's hart een sprongetje. Ontmoeten zullen ze elkaar wel nooit. Híj is druk met zijn miljoenenbedrijf in Sydney; zíj heeft haar handen vol aan haar zoontje, dat ze alleen opvoedt. Dan stopt er opeens een cabriolet voor de deur en krijgt ze de schok van haar leven…


  


  Verlangen naar liefde van Fiona Harper


  Een ontmoeting waarbij de vonken onmiddellijk overspringen, gevolgd door een huwelijksaanzoek – romantischer kan het al bijna niet. Het is dus een vreselijk koude douche voor Jennie als haar kersverse echtgenoot hun huwelijksreis afblaast ‘vanwege een noodgeval’. Beledigd pakt ze haar koffers. Wat kan er nu belangrijker zijn dan zij? Een jaar later weet Alex haar op te sporen, en krijgt ze antwoord op die vraag – een heel verrassend antwoord!


  


  HQN Roman


  Omdat we bleven zwijgen van Diane Chamberlain


  De zusjes Maya en Rebecca Ward hebben het nooit over de tragedie in hun jeugd, maar dat die littekens heeft nagelaten, staat vast: Rebecca overleeft door het gevaar op te zoeken, Maya zoekt naar houvast in regelmaat. Dan gebeurt er opnieuw iets vreselijks.


  


  Een allesvernietigende orkaan raast over North Carolina. Beide zussen – en Maya’s man, Adam – bieden hulp als arts. Wanneer een helikopter met Maya aan boord neerstort, krijgen Rebecca en Adam te horen dat er geen overlevenden zijn.


  


  Wat ze niet weten is dat Maya het ongeluk wel heeft overleefd en nu door het natuurgeweld vastzit op een eiland. De man die haar gered heeft, beweert dat zijn boot is weggespoeld, maar Maya vertrouwt hem niet. Met Simmee, zijn jonge zwangere vrouw, sluit ze echter vriendschap, met het gevolg dat die haar uiteindelijk een geheim opbiecht. Geschokt beseft ze dat hun leven in gevaar is.


  


  Terwijl Maya voor het eerst op zichzelf is aangewezen en de moed moet vinden om te overleven, zoeken Rebecca en Adam troost bij elkaar en wordt de band tussen hen alsmaar hechter…
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